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DE ÙANEIDE 

DE VERGILIO MARONE. 


Argomient Or 


Stutare de Giorrotie , e Cetarea 

Giove non pò lo sdigno, e na sfocata 
, Chelle le fanno : lo soccurzo Anea 
Porta a la geme soia , eh' è assediata - 
Sbarcano : se commatte , e sfecatea 
Da ccà , e da Uà . Paliante a na lanzata 
De Turno resta acciso : Anea sficcaglia 
Mezenzio co lo figlio a la vattaglia* 


A j Ntr* 
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i* 


Anditur tnterea domus omnipotentis Olympì, 
Conciliumq.vocat Divum Pater , hominum Rese 

Sideream in sederti , terras unde arduus omnesy 
Castra^ Dardanidum adspcclat, populmq-.latinos* 


i- 

Considunl teclis. bìpatentìbus ; ìncipit ipse t- 
Calicola magni 3 quianam seni enfia vohìs 
Versa retro , tantumque animis certatis iniquisdb 
4bnucram bello Italiam concurrere Teucris ; 


Qua conira veti tu discordia.'’ quis metus , aut hosy 
Aut hos bella sequi , fcrrumque lacesscre suasit : * 
Advcniet justum pugna , ne acccrsite , tempusy 
Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 
Exitium magnum , atque Àlpes immittet apertasi 


fa i| l» 

Tane cenare odiis , tunc res rapuìsse licebit *. 
Nunc sinite , & placidum lati componile fadus r . 
Juppiter hxc paucis > at non Venus aurea contriti 
Pauca refert . 

O Pater , o hominum , diuumque aterna Potcstasy 
JNamq; aliud quid sit,quod jx implorare queamus . 


de l’Aneide Canto X. ? 

f. ’T^Tra tanto Giove fa spaparanzare 
De la stellata casa lo salone > 

Dove. tutte li Deie fa ratinare 
Chiammate a ssuono de no campanone’r 
Giove da coppa Uà stava a squatrare 
Tutta la terra da no fenestrone , 

E a la Trojana- , e a la Latina gente* 
Cchiè appizzate tenea Luocchie, e la mente- 
ft. Da ccà , e da Uà s’assettano a no scanno 
Li Deie, e sbaporaje lo gran Tronante: 
Deità Reverenne , e cche mal’ anno 
V'ha sbotata la capo a ttutte quante? 

E comme cane , e gatte spetaccianno 
'Ntra vaie ve state ? oh chesta si è galante I 
L’ ordene è mio, che a Talia lo Trojano 
Recevuto nce sia co basamano . 

^ Mo a chist’ordene mio che tiailta chiasse ? 

Chi all’arme e chiste-, e chille ha scazzecate? 
• Tiempo de guerre orrenne , e de sconquassi 
Ha da venire si, no lo chiammate. 
Quanno pe l’Alpe s' aprerà li passe»- 
E contra Romma le soie squatre armai# 
Gartagene soperva ha da portare , 

E le darrà gran lino a pettenarev 
4 * Tanno ntra vuie sarrite a pparapiglia . r 
Co ste descordie ; e ttanno vedarrite 
Ghianche , e rroine , mo sta crepantiglia r 
lo ve commanno ccà che la fenite. 

Se sbrigale Giove ; e Cetarea repiglia; 

Sta longa filastrocca : a ttanta lite * 

Patre , a tte ssulo tengo la speranza :* 

Senza te non c’ è piso a sta yalanza 

A 4 Vi 
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s* 

terni* , ut insultent Rutuli, Turnusque feratur 
Per medios insigni* equos , tumìdusquc secundo 
Marte ruat? non clausa tegunt ja mania Teucros: 
Quia intra portas , atque ipsis preelia miscent 
Aggeribus murorum, & inundane. sanguine fossa . 
. • 

6 . 

’JEneas ignarus abest : . nunquamne levar i 
Obsidione sines ? muris iterum imminet hostis 
Nascenti* Troja , nec non exercitus . alter . 


t 

'Atque iterum In. Teucros Aetolìs surgìt ab Àrpis 
Tydides , equidem , credo , mea vulnera restant > 
£t tua progenies mortalia demoror arma . . 


8 . ' 

Si sine pace tua , atque invito nwnirue Troes 
Italiam petiere ; luant peccata , neque illos 
Tuveris auxilio : sin tot responsa secuti , 

Qua Superi-, Manesq ; dabanl, curnuc tua quisquz 
Fleclere jussa potete d 


Au t 


D 


DE L’ANEIDE CANTO? X. f 

5. Vi Uà comme lo Rùtolo ’nsolente 
Fa de lo guappo co la gente mia ? 

Vì comme và smargiasso , e mpertenente 
Turno ’nforrato de sbafónaria ? 

Le mmuraglie a li mieie servono a nnienté:. 
Dintro' le' immura chella bruirà Arpia 
Nne fa mesesca ; e già de sango Tosse 
Fatte ha tutte le bie , chine li fuosse. 

6. E , pe ghionta de ruotolo a sto male , 
Anea non ne sà niente , e sta lontano. 
Quanno , quanno st’ assedio bestiale 
Scompetura averrà pe lo Trojano ? 

Già n’ autra vota manna a lo spetale* 

Già sfascia , oimmè ! lo Rùtolo marranci 
Ssa scura Trojecella , e da la terra 
Appena s’auza e già le fanno guerra» 

7. Già da la Puglia torna ad assautare 
Lo Siò Diomede chessa. nova Troja . 

Cossi non. me test’ autro , che aspettar* 
Nove ferme da sso cane boja . 

Non me ne pozzo nò troppo vantare 
IT essere Dea. , d* essere figlia toja 
Giachè da chisso a Troja ncenniata; 

Mine so bista feruta, e- guittiata'. 

8 . Si contra voglia toia, contra li Fat* 

So benute a V Ausonia li Trojane , 
Schiantale da la terra , e smenozzato - 
Le ccarne llorp jettale a li cane 

» Ma si nce l’aje tu a Talia strascenate* 

E li Deie de l’Abisso, é li Soprane 
E chi , movenno mo tanta- tempesta , 

. Contra l'urdene tuòje, auza la cresta ? 

A. 5. Ch 
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Aut cur nova condere fata ** 
Quid repetam exustas Erycino in littore classe *: 1 
tempestataci ‘Regcm , vcntosque furentes 
JEolia excitos , aut aclam nubibus lrim ? 

Nane edam Mane s Iute intentata manebap 


io 

Sors rerum ) mover , & Superi* immissa repente 
Alcclo media s lt.al.um bacchata per urbes . 

JV/7 imperio moyeor : speravimus is;a 
fortuna fuik.. 


I*£. 

Vincantì quos vincere mavis v. 
Sì nulla, est regio Teucris , quam det tua conjux: 
Dura t, per eversa , Genitor , fumantia Trojce 
Excidia obtestor , liceat dimittere ab arrnis 
Incolumem Ascanium , liceat servare nepetem ... 


c 12. 

'/ Eneas sane ignotis jacletur in undis-y 
Et quamcumqpc vìarn dederii fortuna » sequami% 
llunc tegere , 6* dira valcam subducere pugna.. 
Est Amathus , ceUa mihi PapKos , Cythera * 

Idaliceque domus : positis inglorius armis 
fLxìgat hic avum * 


Ma- 
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we . l’Aneide Canto X . r* 

Cìii tanta presomenzeia s’ ha pigliata 
Che nova legge fa , nuove destine ? 

Non parlo ccà de la Trojana armata 
Arza de- la Secilia a le mmarine , 

Manco de la .tempesta scatenata 
A chillo mare contra ssi* meschine ; 

Nè quanta ’n pietto a Turno zorfarielfc? 

V Irede ha puosto co 1 ' ammasciatellc . 
io- Da lo /nfierno porzl ( se pò penzare . 
Dove" arrivata sia la ’mpertenenza ! ) 

Aletto s’ è chiammata a scazzecare 
Talk contra d’ Anea : co che coscienza t 
Già de vedere figliemo regnare 
Manco pe ssuonno st’ arma mia nce penza:. 
Speraje- chesto a no tiempo cchiù felice : 
Ma mò le ccose vanno a la nterlice . 
j.i. Sia<Turno, o chi tu vuole , lo vencetorc* 
Anea sia da la terra forascito : 

De Gionone se sazie lo forore 
Che da lo munno lo vorria sbannito r 
Sarvame sulo Àscanio , chillo core > 

Chillo bello nepote saporito: 

Te ime prego pe Troja ’ncenniata 
E po famme porzì na- caudata . 

12. Corra Anea fujeticcio pe ssomare,’. 
Secotanno autra sciorte , autre destine r 
Lassarne sulo Ascanio mio sarvare , 

Che non le diano guaje. farne latine: 

A Pafo , o ad Amatunto ncaforchiare 
Lo voglio , azzò che guardo, le galline*. 
O^d’ Idalio, o 1 Cetera a le mmontagne. 

Stia nfl eh’ è bivo-, a cogliere castagne; 

A & Or* 


I /i ì by Coogle 



\% JEN EIDOS li BER X. ■* 

i3- 

Magri* ditione jubctù 

Carthagp prema* Ausonìam i nil urbibui ini t 
Qbstabit Tyriis : quid pestem evadere belli 
Jibf.it i 6 * Argolioos medium fugisse per igne*.* 


_ . ** 

Totque- mani x vastaque cxhaust-a pericola terree-* 

Dum Latium Teucri , recidivaci P ergami qua Funt A 

Nqj\ satius dncres Patria insedine supr.em.os , 

Atque solurn y quo Troja . fm 4 


*5> 

Xanthum- ,. &. Simae'nta. 
Kedde , oro , miseris ^ iterumque revoluere casus. 
Da , Pater , lliacos Tene rii. Tum Regia Jurto 
Afta furore gravi „ Quid me alta siUntia cogis. 
Rumpere . , 6* obduclunt verbis vulgate dolorati* 


i 

'JEnean hominurtiì quisquam , Divùmque subegìt 
Bella sequi , aut hostem Regi se inferre Latino. 3 
Italiam petiit fatis auclo ribus e$to> 
Cassandra impulsus furiit : 


Him 

* 
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DE L’ÀNEIDE CANTO X. f J , 

13. Ordena po, che Talia sbentorata 

À Cartagene serva a barda, e a ssella,. 

Che Ascanio mio a chella sfoconata* 

Non darrà ajuto- co na sputazzelia . 

Che sserve , benaggia oje , che ssia scappata 
Da tanta guaje de Troja poverella 
Sta gente mia , e non restaje gliottuta 
Tutta da chella sciamma cannarutà ? 

14. Lo benire a lo Lazio a che sserveva 
Ntra tanta, e t tanta guaje de terrai e mmarey 
Pe ffare st’autra Troja, che s’aveva. 

• Accossì priesto- da sparafounare? 

Meglio si Uà sta gente mia se steva, 

Ntra chelle ppretecaglie , pe ccovare 
De Troja strutta mia le ccennerelle, 
Allavanno de chianto le ppopèile . 

15. A chille sciumme,- c’ hanno abbannonatej / 
Dalle , o Patre-, te suppreco., retuorno : 

E n autra* vota lià li guaje passate (no 
Chiagniano ufi c’hah’uocchieìenotte-eghiiiori 
Ma Gionone coll’ uocchie stre veliate. 

Sbottaje dicenno : oh chisto si è ttaluorno: 
Pecchè mme sfuorze a bommecare fora 
La doglia nchiusa a st’arma , a la mmal’ora?' 

16. Qual’ omnio, o quale Ddio co lo rampino 
Hanno Anea a sta guerra strascenato ?' 

^hi LJia forato che a lo Rrè Latino 
Figlieto s’ è- nnemmico dechiarato ? . : 

Dirraje , nce 1' ha portato lo destino*. 

A la bonora sia : nce 1 ’ ha mannato 
Cassandra co 1’ aracolo d’ Apollo. 

£0 benvenuto sia,: rotta de cuollo'-. 
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17* • • 

Num linquere castra ■ 

lionati sumusy aut rìtam commettere ventis t* . 
Num puero summarn belli * num credere muros 
Tyrrhenafnque fidem , aut genus agitare quietasi 


1 8*. 

Quìs Deus in fraudcm?-qua dura potentia nostra 
Ègit r ubi hic Juno , demissave nubibus Iris ? 
Indignum est ltalos Trojam circumdare flammis* 
Nasccnte/n 


Et patria Turnum consistere terrai 
Cui Pìlumnus auus , cui diva Venilia mater , 
Quid face Trojanos atra vim ferre Latinis ? 
Arva aliena jugo premere , atque avertere p radasi 


acr. 

Quid, soceros legere , & gremiis abducere paclasPr 
Pacem orare manu , prafigerc puppibuk arma ? 
Tu potes JEneam manibus subducere Grajhm y 
Proque viro nebulam , ac ventos obtendere inane» * 


Ek 
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DE t’ÀNEIDE CANTO XV i$ 

tj. Ma , che ? sò stato io fuorze lo tentillo * 
Che la nova cetate abbannonasse , 

E le speranze soie , sso Siò Puzillo , 

A lo mare , e a lo viento confedasse ? 

E che sul’o ad Ascanio, a no vernilo, 

Sta guerra , e la cetà tutta appojasse , 

E la Toscana all’arme scazzecare , 

E li cane , che ddormeno , scetare ? 

$8. Quale Dio tene mano a sta facenna ? 

Ha ’mbrogliatò Gioitone sto ffilato? 

Che ccorpa è ccà , che da lo cielo seenne 
L’Iredfe, e che- nne sia Turno avisato? 
Mme pare , figlia mia , tutto de vrenna 
Sto trascurzo eh’ aje fatto : e gran peccato, 
Che ’ncetiniata sia Troja novella ! 

Cchiù prièsto è ssacrefizio, oh chesta è bella». 
r.9 ; ^ de peccato non sarrà na, sdramma , 
Cacciare Turno da la propia terra , 

No nepote a Pilunno, e ch’ha pe mmamma- 
La Dea Venilia ! e che stammo a la Cerra ? 
Nient'è porzì mannare a ffierro, e sciamai*. 
Li Trojane lo Lazio, e ffare guerra 
Pe mmettere là varda a li Latine., 

E ghiocare de crocco, e de rampine. 

30. Non fa peccato nò chi le mmogliere 
Arrobba a li marite, e eo nzegnale 
De pace *n mano ha leste a le ggalere. 
L’arme a no trademiento bestiale. 

Tu puoie sarvare addonca lo messere 
Figlieto da li Griece , e d’ogne tornale 
Co na nuvola d’ aria denza denza 
£nnascusoj yedite a quanto penja? 
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2IV 

Et potes in totidcm classcm convertire nymphast 
Nos aliquid Rutulos contra juvisse nefandumtsu 
ÀLncas ignaru * ab est j ignarus 6 * ab sii . 


2.2T. 

Est Paphos , Idaliumquc tibi,sunt atta Cytheray 
Quid gravida bellis urb erti, & corda aspcra telasi 
Nosne tibi fluxas Phrygite res vertere fundo . 
Conamur ? nos .* cui misero* qui Tr-oas Achivis- 
Objccit d 


» 2 ?'. 

Quct causa fuit consurgerc in arma: 
Europamque , Asiamque , 6 * f cederà solvere furto r 
Me Duce Dardanius Spartam expugnavit adulteri 
Aut' ego tela dedi -, fovique Cupiditie beliti^ 


Tunc decuit metuisse tuis, none sera quereli: 
Hauti justis assurgis -, & i r rita jurgia j ictas, 
Tulibus orabat )uno , cunclique- fremebanl 
CcUìcqLx cssensu vario-, ■ 


Cti 
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de l’Aneide Canto X, 17 
al. T11 puoie mutare co no muodo strano 
- A Nninfe le ggalere . e arrasso sia, 

• Ch'io po co no detillo de sta mano 
A li Rutole mieie soccurzo dia. 

Ma Anea non ne sà niente , e sta lontano^ 
Niente nne saccia , e che lontano stia.. 
Meglio sarria , lo ddico tunno tanno, 

Si se trovasse fora de sto munno . 

12. Pafo, ldalio, e Cetera , e che mal’ annoi 
Non te vasta pe rregno ? e pecchè dente 
Na cetà marziale , e scazzecanno 
Uommene vaie , che mmostrano li diente? 
Io , io chella so po , potta de zanno f 
Che sparafouno la Trojana gente , 

O chi ’n capo a la Grecia semmenaje 
Corna, e ccontra de Troja la stizzarje? 

43. Chi ncrapicciaje all’arme, e a la vennetia, 
L’Asia, e l’Auropa ; e pe Alena arrohbata 
Roppe lo lazzo d’ ammecizia stretta , 

Ch! avea Troja a li Griece annodecata ? 
Fuorze io portaje cheli’ arma benedetta , 
Parede , che arrobbaje la nnammorata 
A Sparta? ebbe da me l’arme, e l’ardire? 
Io sto fuoco attizza je ? tu lo ppuoie dire. 
24. Va t’ auza da sto nnietto ! tanno tanno 
Sospettare dovive de sti ntriche 
Pe bene de li tuoje: mo vaie parlanno 
Nsuonno, e lice pierde l’uoglio, e le ftaliche. 
Cossi Gionone sbaporaie pbruffanno , 

E 1 ’ autre Ddeità cornine a bessiche 
Abbottaro pe sdigno , e chi raggione 
Dava a Cepregna , e chi a la Dea Gionone. 

£>4 
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25 - 

Ceu fiamma prima-, 

Cum dcprensa fremimi sylvis , 6 * caca volutane 
Murmura vcnturos nautis prodentia ventos. 

Tum Pater Omnipotcns-rerum cui summa potestas , 
Infity eo dicente , De'ùm domut alta silcscit 7 

16. 

Et tremcficla solo tellus , silet arduus xther-, 
Tu Zcphyri p ostiere, pretnit placida cequora Pbtusr 
Accipite ergo animis , atque hxc mea figite diala: 


* * if. 

Quandoquidcm Ausonios conj'ungi fcedere Teucri & 
Haudlicitum est , nccvestra capii discordia finem-, 
Qua cuicumq ; est fortuna ho die , quam quisquc 

( secai spera* 


28. 

Tros , Rutulusve fuat , nullo discrìmine habebo%- 
Seu fatis ìtalitm castra oksidione tcnentur t 
Sive errore malo Trojxe , monitisque sinistri s, 
Ncc Rutulos solvo, sua cuique cxorsa laborcnr r 
Fonunamve fcrcnt - 


J le or 


Digitized by Googli 


V 


de j.’àneids Canto X. i* 

ij. Da prencipio accossì s’ auza lo viento, ~ 
E scioscianno a li vuosche chiano chiano 
De vecina tempesta lo spaviento 
N’hanno li marenare da lontano. 

Ma Giove disse, eilà , che ffrusciamiento ? 

* E ammafararo a st' ordene soprano 
Le Ddeità , cornine li scolarielle , 

Quantio dice lo mastro , ah fforfantielle f 

16 . La terra nne tremmaje pe la paura , 
L’aria;, e lo viento perzero lo sciato; 

Parea lo mare cornine na chianura , 

Tanto pe Io spaviento era quagliato. 

Eilà tutte mettiteve a mmesura , 

Giove repiglia; e quanto sprubbecato 
Ve sarrà da sta vocca , fìtto fìtto 
Tenitevello a la mammona scritto . 

ZI. Giachè muodo non c’è, che stiano aunitr 
Li Trojane, e l’Ausonie ’n santa pace , 

E buie nè mò , nè mmaie la fenerrite 
Co sta descordia, e co sta cricca audace r 
L’ ordene mio sentitelo , sentite, 

E che s’aggia pacienzia a chi non piace*. 
Corra ognuno la sciorte, o le ddesdette 
Che la speranza, o fato le prommette. 

Tanto che sia Trojano, o sia Latino, 

Io mine ne lavo, figlie meie , le minano;-. 
Sia pe ccorpa st" assedio , o pe destino, 

O arrore sia de quacche agurio vano; 

Io nè ddiestro mrae mostro, nè mmancino , 
A chist’ o chillo, a Rrutolò, o Trojano: 
Quanto pò , faccia ognuno , e ito le manca 
All’uno , o all’autro, o sciorte negra, o janca. 

V n • 
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29. 

' Rcx Juppiter omnibus idem: 

Fata vìam invenient \ Stygii per fluminafratris., 
Per pice torrrntes , atraque voragine rìpas 
Annuit-, & totum autu tremefecit olympum . 


io- 
nie finis fandi , solio tum Juppiter au'reo * 
Surgite Cxlicolce medium quem adlimina ducunt . 
Interca Rutuli p ortis circum omnibus instant 
Sternere cade yiros , 6* mania cingere flammis. 


. X -X>. 

jr. 

Ast tegio JEncadum vallis obsessa tenetur , 
Nec spes ulla fuga : miseri stant turribus aids 
Nequicquam , & rara muros cinxere \ corona . 
Asius Imbrasides , Hicctaoniusque Thymates , 
Assaracique duo , & senior cum'Castore Tibri» 


Prima acies , hos germani Sarpedonis ambef- 
Et Clarus 3 & Hamon Lycia comitantur ab alta. 
Fere ingens toto connixus corpore saxum 
Haud partem exiguam montis Lyrnessius Acmvti- 


Nec 
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de l’Aneide Canto X. ai 

29. Sia ch^sta addonca la congrosione; 
Giove se tene dintro a le mmesure 
Suoccio co trutte: facciano raggione 

Li -Fate a trutte pe le ine secure . . N 

E ghiuraje pe li sciumme de Frittone, 

Pe chella pece 3 e chille fuosse ascure t 
E a ttale juramiento ad ogne stella 
Pe ppaura afferraje la tremmarella. 

30. Ditto accossì, leceniiaje 1 ’ Audienza, 

E s 3 auzaje da lo piercolo nnaurato , 

E da tutte li Deie pe lleverenza 

Nfi a la cammara soia fu accompagnato. 
Già lo Rùtolo avea io mpertenenza 
Ogne ^orta , ogne munirò assediato 
De chella nova Troja, e p’ ogne luoco. 
Trionfava de chella a ffierro , e ffuoco* 
51. E li Trojane ncoppa le mmuraglie 
Nè bencere posano, nè fluire; 

E a le tturre, e a le matura ad auto saglie 
Poca gente a defènnere , o morire . 

Aschio d Ambi uo, echio bravo a le battaglie 
Stea co braura , che ffacea stordire , 

E Tremerzio Io figlio de Cetrone , 

Duie Sarache , Castorio, e Trebione. 

35. Chiste a primma filerà squatronate- 
Steano co li duie frate generuse 
De Sarpacone , e Clario , e Monio nate 
De ,Litia a li pajse montagnuse f 
Armonio /le Lerniesso carrecate 
Tenea le spalle a rrompere caruso 
Co no p ezzo de mente , e sgangarato 
lea sona lo gran piso, e scioifellato. 

D l 
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33 - 

Nec Clytio genitore minor , nec fratrc Mcncsthco, 
Hi jaculis , illi certant defendere saxis , 
Molirique ignctn , nervose datare sagittas , 


14 - . . 

znttr mcdios, Veneris justissima cura , 
Dardanius caput ecce pucr dcteclus honestum , 
Qualis gemma micat , fulvum qua dividit aurum, 
Aut collo decus, aut capiti ,vel quale per artem 
Inclusum buxo , aut Oricia terebintho 
Luca cbur s 

3S- . f , . 

Fusos cervix cui lacrca crina 
Accipìt , 6* mo//i subneclit circulus auro . 

Te quoque magnanima viderunt , Ismarc, geniti 
Vulnera dirigere , & calamos armare veneno 
M ctonia generose domo : ubi pinguia cult a 
Exercentque viri , Paclolusque irrigai auro . 

36. . 

Affuit & Mnestheus, quem pulsi pristina Turni 
Aggcre murorum sublimcm gloria tollit , 

Et Capys ; bine nomea Campante- ducitur urbi: 
llli inter sese duri certamina belli 
Contulerant . 


Medi 
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Digno figlio de Crizio a la braura, 

E ffrate a Menesteo pe lo valore 
Era st Armonio : e già contra le ìnmura 
• Lo Rùtolo s’ accosta co fforore . 

Ma scioccano da coppa a dderettura 
*N capo piezze de munte , uh che terrore, 
Sciamine da vascio * e chioppete de darde 
Da coppa, e chi ha ghiodizio , che se guarde. 
J4. ’N miezo a ttutte lo bravo Ascaniello 
('Quanto nne stava Cetarea gelosa!) 

Senza celata stea , senza cappiello , 

E compareva , oh che ppentata cosa ! 
Parea nei; agiato ad -oro no giojiello 
De collana , o corona maiestosa ; , 

E dall' Ebano nigro , o terebinto 
No jauco avolio merziato , e ccinto. 

^5. Co no galano d’oro li capille 
Le scenneano dereto annodecate. 

.Tu facive da Mart_e ’u miezo a chille , 
Ismaro , co llanzuotte’mossecate . 

Tu che de vave Aroje a mraille a ramili© 
Te puoje vantare a la Meonia nate , 

Dove co 1 ’ acque 'd’oro a la campagna 
Fa lo Fattolo corame na Coccagna • 

56. Ntra chisse Menesteo se nce trovaje, 
Che qua uno caccia je Turno da le mmura. 
No nomine de mportanzìa n’abbuscaje, 

De valore , de sinno , e de braura . 

Nc’ era Capio poizì , che po fonnaje 
Capoa chella cetà , che ancora dura , 

Che ncoppa de le mmura squadronate 

parevano liune scatenate . 


Ntra 
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37 - 

Media. /Enea r futa nocic secabat l 
Namque ut. ab Evandro castris ingrcssus Etruscis 
Rcgem adii , & Regi memorai nomcnque 3 decusq; 


38. / 

Quidve petat , quid ve ipse ferat : Meqtnthis arma 
Qua sibi concilia , violentaque pe flora Turni 
Edo.cet , hwnanis qua sit fiducia rebus , 
rAdmoncty imiseetq ; preces:-haud fit mora , Tarchon 


Jungit opes 4 feedusque ferit , tum libera fatìs 
Classem conscendit x jussis gens Lydia Divum 
Externo commissa duci. JEnc'ia puppis 
Pritnq tenet , 


40. 

Rostro Phrygios subjunfla leone s , 

Imminet Ida super, profugis gratissima Teucris . 

Eie magnus sedei JEneas » secumque voluteti 

Evcntus belli vanos . „ 

-, #• ] 
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37. Ntra tanto Anea pe mmare allegramente 
De notte se nfrjea comme no Conte, 

Jeze da Evandro a la Toscana gente, 

E lo Capo c*rcaje, ch’era Tarconte. 

Dapò li vasarriano , e ccompremiente 
Anea le disse co li’ allegra fronte 
Lo nomrae , lo paiese , e la streppegna 
Canosciuta assale cchiù che la gramegna. 

38. Cornine, e quale, e pecchè fosse venuto, 
Tutto le disse , -e quanta gente aunite 
Avea Mezenzio , e Turno nveperuto 
Quanta 'n core movea penziere ardite: 

E a v che stesse lo chiatto : e pò pe ajuto 
Suppreche fece: nè descordie , o lite 
Nce fu tra loro , pecchè s’ abbracciato , 

E corame doie zampogne s’ accordaro. 

59. L’ una gente co 1 ’ aiaara all’ ora stessa 
Fecero. lega, e scesa a le mmarine , 

A li vascielle se nvarcaje de pressa , 
Secotanno l’agurie , e li destine - 
Anea , si hè frostiero , era de chessa ■ 

Lo Capetanio contra li Latine. 

Lo vasciello d' Anea , ch'era lo primmò," 
Jeva nnante de tutte a bela, e rriramo. 
40. L’arme de Troja lo vasciello avea , 

Ch’ erano duie liune nnargentate , 

E ’n miezo a chille la montagna Idea, 
Tanto cara a li Frigie sfortunate» 

Llà lo figlio d’ Anchiso se ne stea 
Seduto , e a li travaglie apparecchiate 
De la guerra , che avea da mantenere 
Tenea fitto lo core, e li penziere. 

- Virg. T.IV* B A mina* 
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Pall+squc sinistro 

Affixus lauri , jam quarit sidcra , opaca 
hoclis iter ,.jam qua passus tcyptque , mariqtt* 
Fondite- nunc lìdicona Dex,cantusque movete. 


42. * 

Qua manus interea Tuseis comitctur ab oris 
JEncan , armctque rates , pelagoque vchatur . 
Massicus arata princeps secat equora Tigri s 
Sub quo mille manus j uve num . 


1 

>» 

43 * 

Qui mania Clusi , 
Quijue urbem liquore Cosas-, queis tela , sagitta , 
Corytiquc Uves kumcris , & Uthìfer arcus . 

U/73 torvus AbaSyhuic totutn insignibus armis 

Agmen , 

» 


« - i t‘+* 

Et aurato fulgebat Apolline puppis » 
Sexcetitos illi de de rat P opulonia matcr 
E xpert os belli juvenes: ast llva trecentos 
Insula inexhausiis Chalybum generosa metalli*. 
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41. A romano manca le sedea Pattante» 

£ de tutte le stelle se riformava. 

Che bedeva de notte ; e quante , e quante 
Guaje avesse -patiate , addemmannava . 

Musa mo m'abbesogna n* ajutante 7 
Pecchè non vaglio cca manco na fava 
Si non m’ apre 1’ archivio de Parnaso , ♦ 

Co no gran parmo io restarria de naso 

42. ’Nfroceca, Musa mia, mietteme a mmente 
Da la c Toscana chi s’ accompagnasse 

Co Anea , quanta vascielle , e quale gente 
Centra Turno co chillo se ’n varcasse ? 
Primmo antemonia Masseco valente 
Mille giuvane avea tutte smargiasse , 

E a la prora tenea lo 'galione 
Na gran tigra de ferro ppe spontone . 

43. Parte da Chiusa avea , parte da Cosa 
Rannata sta gente , e ppe armatura 
Aveva arco , e ccarcasso , e assaje famosa 
Era a tirare d'arco a dderettura . 

Le venea co na cera spaventosa 
Abbante appriesso* che mettea paura 
Co ri* uocchìo tuorto , e tutta la soa gente 
Da capo a ppede avea giacco lucente . 

44. Avea pe ’nzegna de Io galione 

.. L’ autera poppa Apollene ’nnaurato : 

De seiciento. Sordate no squatrone • 

S' avea da Populonia ratinato . 

E de treciento ìv autro battaglione 
L' avea l’ Isola d’ Elba consegnato , 

Ricca d'acciaro, quanto sta vacante 
La vorza mia de fri sole contante* 

£ 1 
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45 - . ' ' 

Tennis , ille homlnum , Divumq , interpres Asylas, 
Cui pecudum fibrce , cali cui sidcra parcnt . 

Et lingua vclucrum , & presagi fulmìnis ignes. 

Y i < ^ f 

« * r • * 


^6 • 

Mille rapit densos acie,atque horrcntibus hastis, 
Iios parere fubent Alpheee .ab origine Pisce 
Urbs Etnisca solo", séepu.it\tT pulcherrìrnus Astuti 
jistur equo fidens , 


Et versicoloribus armis s 
Terccntfi adjicìunt, ( mcns omnibus una sequendi ) 
Qui Cerrete domo , qui sunt Minio tii's in arvis , 

Et Pyrsi vetercs -, intempesfaque Gravisele, 


48- 


■Son ego te Ligurum ducJor, fortissime bello 
Transicrim Cycne . & pauch comitale Capavo, 
Cuius donna surgunt de vertice penna , 

Crimea amor yestrum , formaci insigne paterna 


Narri' 
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4$. Asiglio ‘n tierzo luoco comparevà 
Strolaco bravo , e nigromante fino r 
Che a le ’ntragne de piecore vedeva 
, Che agurio s’aspettasse, e che destino 
Chisto tutte le stelle caposceva , 

E spisso spisso aline vena va chino 

Da li furicene , e ccanto de 1 ’ aucielle 
Cheliete quauno brutte , e quanno belle . 
46. Da la cetà de Pisa, che Toscana 

E' de paese , e greca de streppegna , * 

Brave a correre tutte a la quintana r 
Mille Ianze tenea sotta' la ’nzegna. 

Dare potea co la bellezza strana 
Schiacco matto a lo figlio de Cepregna 
Sturio , che a ccravaccare no cavallo 
Dava ad ogn’ autro quinnece e no faUo; 
47 - L' arme a barie colore avea piotate 
E tutta gente valorósa, e ffresca 
Tenea tre centenara de sordate 
Tutte aunite de core ad ogne mme’sca’ r 
Da Megnone , e da Ceria ramiate • 

L’ avea tutte , e da Pirgo , e da GraVe'sca! t 
Addove 1 ’ aria è ttanto bestiale , 

Che manna spisso spisso a lo spetafe „ 

48. Cigno, Marte de Genoa valoruso , 

Io non me pozzo de te smentecare? 

Manco de te Cupavo geheraiso, 

Ch’ ai poca gente e brave a sferriate 
Chisto avea 'Impennacchiato lo caruso 
Tutto a penne de cigno ppe mostrare, 

( Ainmore imbroglia toa ! ) co- tale ’nzegna 
Ch’ era <Je Cigno nobele streppegna . 

B 3 . la 
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49. 

iNamquc ferunt luclu Cycnum Phastontis amati 
Populcas intcr frondes > umbramque sororum 
Dum canìt , & mctsium. musa solatur amareni x 
Canentem molli piuma duxisse seneclam , 
ÌUnquenicm terras , <5* sidera voce scquentem K . 


' . S Q * 

Tilius xquales. comìtatus classe caterva* 
Ingcntem remis Ccntaurum promovet : ille 
Instar aqux , saxumque undis immane minatur * 
•drduus A 6* longa sulcat maria alta carina 


lite etiam patriis agmen. ciet Ocnus ab oris 
Fatidica Mantùs v 6* Tusci filius. amnis , 

Qui muros ,matrisquc. d.edit tibLMantua nomcn% 
Mantua dives avis y se4 nongenus omnibus unum t 
Ce/js illi triple x , 


Populi sub gente quaterni t 
Ipsa iaput pò puli s , Tusco de sanguine vìres. 
Ulne qusque quingentos in se Mc{cntius armata 


Quas 
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49. La morte de Fetonte sbarvatiello 
Sotta li chiuppe eh’ erano già state 
Sore carnale de -lo giovanieljo 
Chianse sto Cigno ufi a la vecchia etate't 
Cossi ’nvecchiato , e deventato auciello. 

Co lo canto sbafaje ( che asenetate S ) 

Le ssoje doglie amorose » e po volaje » 

E ’ntrà le stelle se ’mperozzolaje » 
jo. Co l’armata d’ Anea se nne veneva 
Lo figlio, che Cupavo se chiammava, 

Co brava gente , e no vasciel'lo aveva * 
Che Centauro a la forma se mostrava « 
miezo all’ onne no monte comparerà*.-. 
E parea che a lo mare ammenaceiava 
E co botte de rimme spotestate 
Sorcanno se nne jea Y acque salate . 

51» leva Ocno apprièssò , che lo gnenetaje 
Lo Tevere co Manto profetessa, ■’ 

E fece na cetà , che la chiammaje 
Cornine la mamma soia, Mantova è fcchessa. 
Cetà ricca d’ Aroje famuse assaje , 

Ma che non furo de la razza stessa: 

Ca da tre naziune aunite a chella 
Se fece rauniantur pignatella. 

52. Commanna a quattro puopole sta gente, 
E Mautoa, che de tutte è la Re'girta» 

Da la Toscana, che l’ è obbediente, 

Caccia forze de terra , e de marina . 

Otra chille , che aveva Ocno valente 
Cinco cient’autre de la cappellina. 

La stessa ter-ra aveano abbannonata 
Pe fFar» de Mezenzio na salata. 

B 4 Ve- 
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^ 53 - 

Ben* co v.datus arundine glauca 
Mincius infesta ducebat in ce quo r a pinu . 
lt gravi s Aulefes , centenaque arbore fiuclutn: 
feiberqt assurgetesi 

/ * 


Spumant vada marmate versar 
hunc vehit immanis Triton , < 5 * carula concila 
Exterrens f reta r cui laterum tenus hispida nomi 
Frons hominem prafert -,in Pristin desina alvus, 
Spumca semi fero sub pectore murmurat unda . 
Tot Iteli Proctrcs terdenis navibus ibank 


Subsidio Trofia , & campos. salis are sccabànu 
Jamque iies,. cedo concesseci : almaque • curru 
Noclivago Phabe medium pulsabat. Olympum. 
JFneas (jieque enim membri s dat cura quietem)- 
Ipse sedens clayum regia , velisque ministrar: * 


S* r 

Atque illi medio in spatio chorus ecce suarurn 
Occurrit comitum , nymphee , quas alma Cybele 
Numen habere maris , nymphasque e navibus esse 
lusserai : itinabant pariter ,fluciusque secabanty 
Quot prius arata steterant ad Jittora prora. . 
Agnoscunt longt Regem . 


»e C’àneiije Cuma * X * |5 

53. Veliavano chiste a na galera. 

Che Io- Mincio de canne ’ngiorlannato 
Tenea-.pe ’nzegna de- la poppa autera 
; Da lo lago Beiiaco gnenetato 
Sbentoìa appriesso a chisse la bapner# „ ^ 
Lo vasciello d’ Aulezio spotestato . 

Lenta chella gran machena sfilava. 

Si bè co ciento piede caramellava . 

54. Rotta da ciento rimine all’ aria sbauza 

. ' L’onna , e la se irrama , e no gran Treronacci» 
Parea Io ligno> e rrompe 1 ’ acqua sauza 
Co n'orrennó tredente , e co» lo vraccio» 
Nfi a lo vellico ’ncoppa l’onne s’ auza 
E nfi a lo ventre ha d’ omino lo mo^accior 
Lo riesto è pesce , e da la coda grossa 
Sotta se le vedèa 1 * onna scommossa . 

55. Trenta Principe avea , trenta vasciella 
Po. soccorso d’ Anea la bell’ armata : 

Già copierto lo cielo era de stelle r 

E la Luna a mez' aria era arrivata : 

Lo buono. Anea maie chiuse le popelle* 

E arregolaje- pe tutta la nottata 
Lo temmone,e le bele, e a chillò, e acheste 
Tenea 1 ’ uocchie , e le mmano leste , leste»- 
56- A mmiezo curzo na squatra galante 
Vedde de Ninfe , e ne straseqola-je : 

Su le galere, che lo jnorno ’nnante V 
La Dea Cebdla a Nninfe trasformale-- , , 
Natanno de conserva' erano tante % \ 

Quanta galere a Ttevere lassajev 
Canoscettero Anea , e da lontano 
Dissero-, bona notte, Aroje Trojanffv — 

B s 
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5 7 - • 

• Lustrantqus ehorcis i 
Quorum qua f aridi, dottissima Cymodocea , 

Pone seqi0is dextra puppim tenti, ipsaque dorsg, 
Smintt , de Ima tacitis 4 ut remigai undis .. 


_ . . „ $8*. 

Tum sic ignaru alloquìtur : vigilas ne Deiim getis h 
J£nea r vigila velis. immitte rudentes . 

Kos . sumus ldxce sacro de vertice pinus } 

Kunc pelagi Kymphee ? ^ 


Classi* tua perfiditi ut noti 
Prxcipites. ferro. Rutulus, fiarrtmìsque petekat; 
Rupimus invitee tua vincala , teque. per cequor- 
Qucerimus , hanc genitrix facicrn miserata refe city 
it dedit. esse Deus , etvumque. agitare sub undis*. 


■jit puer Ascanius muro fòssisque tene tur 
Tela inter media, atque horrentcs matte latino s t> 
d am loca j ussa tener forti permixtus Etrusco» 
Arcai eques , 


•» 
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’Ntorniaro d' Anea lo gallone , 

Facenno capotommola pe mmare : 
Cemmodocèa, che ad ogne dottorone 
- Dava quinnece e fallo a* ehiacchiarare , 
Afferra je co na mano lo temutone , , 
Dell'autra se servea pe navecare 
Comme fosse no rimmo, e sondali’ onnc 
Da la vellico abbascio s’ annasconne . 

58. E po disse ad. Anea, ch’era restato 
/usto comme na statoa pe' stopore , 

O jennerama de-Deie, che staie scetato ?" 
Faie buono : accossì fa n’ omino, -d’ onore* 
Inchie sse bele co sto vienta.auxato * , r - 
Naveca allegramente ; e ftatte : core., w - . 

Co ste Ninfe compagne, o SemmedeO», . : ,.- r 
L 1 arvóle simmo de lo monte Ideo ► 

59. Simmo le ttofe galere , che assautaje 

A ffierro., e ffuoco Turno, furebunno 1 >- 

Rotta la fune ognuna scapola je,. 

E scorrimmo sto Regno de Nettunno . .. 

A te jammo qprcanno , e nce mutaje 
• A Nninfe Berecinzia , e pe sto funno 
De mare 1 ’ anne nuostre passarrimmo t 
E comme pisce sempe natarrimmo ... 

60. Ascanio ’ntra li foosse, e ’ntra le rnmura 
Sta chiuso , e de sordate, ha carestia V ’C 
E ^ le pigliano bona la. mesura. 

Li Latine., che ffanno, uh mamma mia. I’* 
Co lo Toscano chino de. braura 
Sta già d.’ Evandro la cavallaria. 

A lo puosto assegnato , e ba cercanno 
Dare ajuto- a li tuoie ntra tanto affanno . 

B 6 Tur- 
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n v 6t. . - 

Mediai illis opponete turpias , 
caitris jungant» certa est sent ernia Turno ♦ 
Surge- age , 6*. aurora s.ocios veniente •vocark 
PrimuS; in arma, juke «, 

•*'. ■ ‘ .v •• “■ 


& 2 . 

Et clypeum cape , quem dcdlt ipse- 
Invictum Ignipotens , atque oras ambia auro .. 
Crastina lux- T mea si - non irrita dieta putaris , 
Ingcrues Rutulce spectubit cadi? acervos , 
Dixerat , & dextra disccdens impulit altam » 
ignara modi, puppirp ì fugit illa per undas 

? ' . 63» 

O^of 6* ; acuto , & ventos aquante- sagkta . 
J/iìe celerant cursus : stupet inscius ipsa- 
T/os Anchisiades.t animos tamen ornine tvllit^.. 


- 64* 

Tufo brevjter super a-alspeclans eonvexa precatur» 
Alma parens Ida a De'ùm , cui Dindyma cordi , 
Turrigtrxque urbes. 3 bijugique ad frana : leants.. 


/ t * . 

\ ■ . ■ .. 

•*" - Td 


1 
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•fi* Turno fa quanto pò ppe la ’mpedirej 
E le fa poma chillo cane boja 
Co li Rutole suoie , azzò trasire * 

Non pozza. -aiuto a la, toia nova.- Trojan 
Sbrigate » e quanno craje tu. vide.,ascire 
L’ Arba , .0 tu sbarca co là gente toja.,. 
Falla mettere ’n punto de vattaglia , 

E va gratta la rogna a ssa canaglia .. j 
62* Cuoprete co la targa accossl fina , 

. Che a Mastre d’oro fravecaje Vorcano,, 

.» E bedarraje pe ccierto craje marina k 
Munte d! accise Rutole a lo chiano,^. 
.'‘■Ditto ch’appe.accossl là Dea, marina *. 

Dà co na botta pratteca de mano, -, 

A. lo vasciello no gran sbottorone , 

E non corze , volaje lo galione . 

63. Cornine frezza dall 5, arco scarrecata 
leva pe 1M onne a pparo de li viente » 

E appriesso a cchillo tutta i' mitra armatay 
E di rimme serveauo o poco , o niente.* 

Is’ arma mie tene Anea strasecolata, . 

Ne cchiù ha paura , e tene fitto a mente 
Sto buono agurio , e tutte li Latine < 
Già le pareano mosche , o pollecine . 

64. Dapò l’uocchie, e .la voce auza a- le stelle*. 
E dice, o da li Deie mamma galante., 

Dea Berecinzia, che a. li vuosche bello. 

De.. Dindemo faie, grazie a ttante, e ttaiufcs 
Tu eh 1 haie ’n capo corona de gio jielle» 
Fatta a mmuodo de turre, e ppuorte ’nnante 
Duie liune a lò carro peicavalle , 

E lo ppasce d' ontrite., e dde taralle . 
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» 65. 

Tu mihi nunc pugna priticeps , tu riti propinque s 
Augurium, Phrygibusque adsis pedeMva.secundo 
Tantum cffatus', & interea revoluta ruebat 
Matura jam luce dies , noelemque fugarat . 
Principio sociis edicit , signa scquaniur*. 


Atqut animos aptent annès, pugnteque panni se. 
lomque in conspeciu Teucros habet > & sua castra 
Stans celsa in puppi > clypeù tum deinde sinistra 
Extulit afdcntem :■ clamorcm ad suderà tollunt : 
JDardanida e murisi 


&T- 

Spes addita suscitai irat 3 . 
Tela -manu faciunt * quales sub nubibus atris 
Strymonice dant signa grues , atque cethera tra nane. 
Cura sonitu , fugiuntquc N.otos clamore secando*. 


■ ' 63 . ' # ' - 

At Rutula Regi , ducibusque ea mira videri. 
Ausonìis , donec versas ad littora puppes 
Respiciunt , totumque aliati classibus aquor*. 

-, r ' 

Ardet 


Digitized by Google 



de l’Aniide Canto X. 

«Si. Tu co la buono agurio a sta vattaglia 
Va ’nnante» ch'io te. vengo secotanno , . 

E damme, ajuto contra ssa canaglia ; 

E da la gente mia scarnar ogne. danno . . • 
. Già faceva pe 11* aria represaglia . 

L’ Arba dell* ombre . Anea tanno pe nanna 
À le. squatre ordenaje. d’ ogne galera. 

Che stiano leste sotta la bannera . 

66 . E ogn’ uno a la battaglia apparecchiate 

é ggia Tarme., le mmano, e lo valore, 
ià stiano a. bista. de T assediate; 


Anea saghe a la poppa., e. le fa ccore 
E mostrale pe *nzegnale a la cetate 
Lo brocchiero lampante. , e a lo sbrannorc 
Fu canosciuto , e da li torriune. 

Tutte auzaro li strille a buonne cchiune. 
67 . Lo Trojano a sta vista auzaie la eresta*. 
U cchiA sdigno l’accresce la speranza:. 

L’ aria anneglia.ta a lo delluvio. resta 
De lanzuotte. j e de frezze, che sbalanzai 
Comme. quanno pe ssigno de tempesta 
Sfilino 1 q male tiempo , e ’n communanza 
• Fanno grù., gru li gruoje , e comme a nuvola 
Coprono. T aria, chiara, e ppare truvola . 
éi 8 . Turno desso restaje pe ramaraviglia ,. 
Restaieno a ccanna aperta li Latine, 
Quanno veddero tale parapiglia^ 

E fatte galle già li pollecine... ■. 

A la marina votano le cciglia , 

E. bedeno a T arena già becine, 

Li galiune , e tutta semmenata. 

De vesciche parta l’acqua salata.'. 


Digitized by Google 



4© ’ JEnEIDOS. hlBER X., -, 

Ardet apcx capiti , cristisque , ac vertice fiamma 
FunditUr , & vastos ambo vomii aurcus ignes . 
JVon- $cca$ ac liquida si quando notte cometa. 
Sanguinei lugubre rubini A 

• * * ** <■, /■ 

' " ' • 70- v - . 

Aut Strius' ardor % ~ 

File sitim , morbosque ferens mortalibus xgrte- 
Nascitur , & lavo contristai lumine catlum 
tìaud tamen audaci Turno fiducia cessit 
Finora prxripero, & veniente s pcllere terra-* 


' 71 - 

Ultro animos tollit dittis , atque increpat uh rea- 

Quod votis optastis , adest , perfringere d extra: 

hr manibus- mars ipse , viri ». - , 

*' ’ ' ■ ■ . < . 
f * » # 

4 / ; 

k. 4 


1 « ' • ** 

A T w«c conjugis est 9 * 

Quisquc sudi , tettìque memor 3 nunc magna referto ’ 

Fatta, Pxtrum laudes : utero • ccuramus ad undà y 

Dum trepidi , egfessisqut' labaat'Vesiigjfrpfimay 

Audentcs fortuna favai v 


Ucce 
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de l’Aneide Canto X. 41 
69- Lo pennacchio d’Anea ppe 11 ’ aria chiara 
Parea na sciamala ’ncoppa lo cemmiero * 
Vommeca vampe comma na carcara 
L’ oro lampante de lo gran brocchierp : 

’N cuorpo a tutte mettea la vermenara,. 

... Pecche pareva, a ddicere lo vero, 

Na cometa de notte ; una de chelle . 

Che te 'ntrovola tutte le bodelle . 

70. O lo Sirio parea , che la grammégna 
Secca , e li sckimme ; e porta a lo spetale 
L’ uommene ; e quanno nasce , se malegna 
V aria pe chella luce, bestiale . 

Turno non se spaventa , pcchiù se Spegna, 
E cchiù. cresce la furia marziale 
A chillo audace core , e lo nemraico 
Gliottere se Io vo comme na fico ► 

71. E facea core co pparole ardite 

A li Rutole suoje pe ttale ’mpresa r 
Dicenno, o gente mia , già ve vedite . 
Lo. maccafone ’n canna , e senza spesa i. • 
Co sse rnmafno da terra sporchiarrite 
Ssi guitte; su compagne a la defèsa ; 
Daminole ’n cuollo : all’ arme, a la vennetta> 
Già ’n mano avite la vettoria stretta . 

72. Le mmogliere,e la casa aggiate a mmetìte*. 
Li va.ve Aroje de groliosa ìamma: 

A Lo mare , 1 I' assauto,,' o brava gente , 
Via mannammole tutte a ffierro, e sciamimi 
Se rejeiranno pede 0 poco, o niente:., 
Le fa jacovo , jacovd ogne gamma r 
AH’ arme su , ca n’ ommo audace , e fforte 
Frate carnale è de la bona sciorte. 

Da-* 
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73 - 


Jìcec ah , <$* secum versata quos ducere contra » 
Vcl quibus obscssos possi t concredere muros . 
Interra JEneas socios de puppibus aids 
Pontibus exponit : multe servare recursus 
Languentis pelaci , ^brevibus se credere salt u* 
Per remos alti . 


74 * . 

Speculatus Ut torà Tarchon 
Qua vada nò sperata ncc f racla remurmurat unda % 
Sed mare inoffensum crescenti allabitur eestu » 
Advertit subito prò ras , * 


7 ?*. 

Sociosque precaturr 

Nunc o lecla manus vatidis incumbite remìs v 
Tollite , fette rat ss 3 inimicarti findite rostris 
liane tetrarn » sulcumque sibi premat ipsa carina * 


7 e. 

Frangere nec tali puppim statìone recuso- 
Arrepta telluri semel ; qua talia postquam 
Ejfatus Tarchon , sodi consurgere tonsis , 
Spumantesque rates arvis infcrre latinit •> 
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73. D apò penza , e rrepenza a chi fidare 
Pozza P assedio e chi portare a ffronte 
De chelP armata , che bedea sbarcare ; 

Ma sbarcato era Anea comme no Conte;. 

E azzò la gente soa pozza calare» 

Ogne vasciello avea lesto lo ponte ; 

Chi, addove era seccagna, se lanzava * , 

Chi pe no rimmo a terra sciuliava . 

74. De no guado Tarconte s’ addonaje. 

Che parea fanno , ca non ce rompeva . 

L’ onna a scuoglie , o ad arena, e la sgarra)®*, 

Ca non c’ era lo fanno, cche ‘credeva 5 

Lo refrusso derlp orma lo gabbaje, 

Ca le sseccagne anchienno, recopreva.. 

Pe. dare ’n terra. Uà botaje la prora, 

Ca pe sbarcare l’era n* anno ogn ora. 

75.. E prega li compagne : o compagnune % 

A tterra , a tterra co lo galione : • 

Via vocate de rimmo a buone cchiune V 
Ontateve sse ramano de sapone ; 

È sta terra nemmica a sbottonine , v 
Co la prora ferrata , e lo spontone 
Su sfracassate : e sta galera mia 
Dintro terra porzì. s’ apra la via . 

76. Co sta prora ssa terra se bracasse ». 

E non me curo ca sta gabazza 

Rotta a piezze ’nce reste e se sconquassi 

Tanto m’ è chesto , quanto na sputazza* 

Parca la chiorma che se sfecatasse, 

Tanto vocava co na furia pazza , 

E parea che già gliottere a sta guerra 
Tutta volesse la Latina terra . 

Vt . 


Digitized by Google 


::*7En eidos Lieer X. ~ 


44 


77 ’ 


Dome rostro, tcncnt sjccutti , <S* sedére carlnee 
Omncs. innocua, sed non puppts tua , TarcHkm : 
Narnque inficia vadis dorso dum pendei inìqua 
Anceps , sustentata dia r 


■' •; - - 78. 

Flucìusquc fatìgafr 

Solvirur , atipie viros mediis expondit in umìis , 
Fragmina remórum quos , & jiuitantia transira 
Impcdiunt ytetrahuque pedes simulunda rclabcns* 


* 79. 

TVfc Tiirnum segnìs rerinct mora T sei rapvt acer 
Totam aciem in Tcucross& contra iti littore sistit* 
Signa canunt: primus tur mas ìnvasit agreste: 
ALneas x ofnen pugnar . 

4* 1 



80. 

»' Stravitquc Varino* 

Occiso Thcrone , v/rìtft qui maximus ulirtr 
ALneam petit : /w/c gladio perqite area s'cuta , , 
Ptfr tunicata squalentettf auro latus kaurit aperta . 


de t'Aneide Canto X., 
y 7. De le galere ogti’ una avea già posta 
- f La prora ri terra , e all ancora se tenne 
Ma tu , Tareonte, co la capo tosta 
Sfracassaste la toia ; va piglia , e spienne v 
S’ arrena je la scuressa , e co Jìa costa 
Da no sonaglio penneva , e se mantenne . 
No pieno ca se spacca , e non se spacca 
Tutta a na botta po fece la cacca . 

78- L’onna no la potea cchiù sostentare; 
Chella crepaje da tutte duie li date; 

E .tteretuppe a n>mare derropare 
F ece tutta la -cHiorma v* e Ji sordate > 

E a cchille , che se mesero a nnatare, * 
Li vanche rutte , e rimme sfracassate, 

E lo refrusso d’ onne deano ’mpiedeco , 

Che nce farrisse , che ? chiamma lo miedeco.’ 
79. A spigolare non se stea li diente 

'Ntrà tanto Turno, e contra cheli* armata 
Portaje de furia tutta la soia gente , 

E la ferma a 1 arene squatronata . 

-Sonano le ttrom metter Anea valente 
Pe primmo agurio de sta gran jornata , 

Lo squatrone assauta je d' uommene agrieste* 

E le ffellava a mmuodó-de rapeste . 

So. E fa botare facce a lo Latino, 

Co cacciare lo fecato a Terone , 

• ' Che se credeva cornine pollecino 
- Squartare Anea , pecch'era gegantone. 

Lo brocchiero , che a.vea d’ acciaro fino, ; 
E giacco a mmaglie d* oro lo spatoue 
Le sfracassaje , e pe T aperta costa 
L’ arma affiiffaje a ccorrere la posta . 
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-, 8 1 . 

Jnde Lycam ferii excclum jam mane perernpta , 
Et tibi , Photbe, sacrum : casus evadere ferri 
Cui licuit parvo ncc longc Cissea durum , 
Jmmanemque Gyam sternentes agmina dava } 
Dóccia letho : 


u2t » 4 • * 

Wi/z/7 z7/o.s Herculìs arma , 

A r /7 valida juvère manus , gcnitorque Melampus 
Jlcida comes 3 usque graves dum terra labores 
Prabuit . 


83. 

Ecce Pharon,voces dum jaelat ìncrtes, 
Intorquens jaculum , clamanti sistie in ore . 

Tu quoque flaventem prima lanugine malas 
Dum sequeris Clyti'u , infelix , zzoytf gaudio. , Cydon , 


84.- ■ - 

JD ardania stratus dextra , securus amorum 
Qui juvenum tibi setnper crant , miserande jacercsy 
J Vi [rat rum stipata cohors foret , Pilorci 

Progenics : septem numero • 


Septe * 
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de l’Aneide -Canto X. 47 
Zi. Po Lieo smafaraje, che deddecato 
Fu a Febo , ca scàppaje da lo rasulo, 

; Che de la morta mamma sfracassato 
Lassaje lo ventre , e sarvaje lo figliulo . 
Ebbero Cisso , e Già lo stisso fato * 

Si bè teneano Anea pe no cetrulo * *■ 

Sti duìe giagante, e a botte de sagliocche » 

. Faceano sfascio assaje de chierecuocche . 
82. E scocozzate restano a lo campo , 

Si be teneano d’ Ercole famitso 

L’arme, e la forza , -e commetruono , e llampo 

Le fu d’ Anea la spata a lo caruso. 

Ne le jovaje ca fossero a Melampo 
Figlie j a chillo compagno speretuso 
D Ercole a li viagge , e a le {fatiche , . 

Ca le scocozza Anea comme doie piche 
83- Diceva a ccanna aperta airtro , che ba;d 
Far-o contra d’ Anea ; ma bello bello 
Justo a la vocca Anea -Y adderezzaje 
Na lanza ; e va nce miette lo stojello / 
Cedone contr' a tte po se lanza je, • 

Che stave accanto a Crizio sbarvatiello : 

E la nova amecizia spantecata 
Tenea chess arma pe sto cammarata . 

84. Già t’accedeva, e se nne jea secura 
Ss’ arma ca restarriano addolorate 
Li giovanielle pe la toia sbentura , 

Comme amico de tutte li sbarvate . 

Ma scanzaro 4I3 te tale sciagura, 

Che già le bintequattro avea sonate , 

Li sette figlie giuvene de Fuorco , 

Ca mori ve si nò comme a no puorco. 

Chi- 
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•85. 

Septenaque tela 

Conjiciunt , partirti galea , clypeoque resultant 
Irrita , dejlexit partirti stringentia corpus 
Alma Vcnus ; fidum JEncas, affatur Achatcm ; 
S uggtre tela mihi, 

. 86 . 

(• Non ullutn dcxtera frustra 
Tarseritin Rutulos)steterunt qua in corporeGraju 
Iliaci s campis : tum rnagnam corripit basta m , 
Et jacit : illa volans clypei transv erbe rat cera 
Mzonis , 6* thoraca simul cum peclare rumpit. 

87- 

Hulc frater subit Alcanor , fratrcmque ru-entem 
Sus tentai dextra : trajeclo missa laccrto 
Protinus basta fugiT , servatque cruenta tenorem , 
Dextcraq; ex humcro nervis morìbunda pcpetndit . 


T«/7z N umitor jaculo, fratris de corpore rapto , 
ALncam pctiit , sei non & figerc cantra 
Est licitutn , magnique femur pcrstrinxit Achaea y 



de l’Aneide Canto X. * 49 

85* Chiste tutte a no riempo scarrecaro 
Contri Ansa sette lànze , e a lo cemmierQ 
Parte , e pparte a la targa se spuntaro , ' 

Nè danno 11’appe Anea manco no zero. , 
Parte da Cocetregna se scanzaro , 

Pecchè a ferire jevano da vero . 

Disse ad Acate , Anea damme na lanza 
Pè mparare a ssi ciucce de crianza . 

86 . Mo sti Rutole becche provarranno., 

Si sta manzolla mia ceca, deritto . 

De chelle yma vorria , -che ancora stanno 
Rosse de. sango Grieco: e accossl ditto, 
Pigliaje na lanza , che benaggia aguanno ! 
Parca no travo ; e pe mannare a mmitto 
Monio , tira , e le spacca la rotella 
La corazza , lo pietto , e ccoratella . 

85. Pe ttenererio fratesche cadeva, 

Co na mano Arcanorro 1 ’ afferraje 
Ma co la stessa furia , che tteneva, 

Lo lanzone no vraccio le sfasciale ; } 

Che dessuiele ^’n tutto le penneva : 

E a no muscolo appiso le restàje 1 

Co Puosso rutto, e eco la carne mortai 
Appiso commp nnoglia se lo porta . 

88. Da lo pietto de Monio chella lanza 
Scippa lo tierzo fratre Nummatore, 

JE contri Anea de furia la sbaia nza , 

E credea fare cosa de stopore’. 

Ma mentre Anea chiegannose là scànza'i 
L’ appe Acate a la coscia, e lo dolore ' 
Poco duraje ca pigliaje pelle > pelle , 

>E se sanaje co pporva de mortelle. 

Virg.Tom.lV. < C’ Co 
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89. 

Pie Curibus fidens primevo torpore Clausus 
Advcnit, & rigida Dry open ferie eminus basta 
Sub mcntum gravitcr pressa } pariterquc loquentis 
Voccm , animamque rapii traj celo gutture , at illt 
'Fronte ferii tcrram , & crassum vomii ore mio rem. 


9 °. 1 

Tres quoque Tr eidos Bore ce de gente suprema , 
Et tres , quos Idas pater , & patria Ismara mittie , 
Per vanos eternit casus ; occurrit Halesus * 
Aurunccequc manus , sulit & Ncptunia proles. 
JLnsignis Messapus equis . 

*: -, 

Expcl\ete tendunt 

Rune hi ,, nunc illi , certatur limine in ipso 
Ausonia \ magno discordes cethcre venti 
Prcelia ceu tollunt anìmis , 6 * virìbus cequis t 
Non ipsi inter se , noti nubila , non mare cediti 
Anceps pugna diu , stani pbnixa omnia contra • 

■' •' ' " * 9 * * -, ' 

Paud'aliter Trojance acies , acicsque Latina 
Concurrunt , hxrct pede pcs , densusque viro vif. 
At parte ex alia , qua saxa rotantia late 
Intulerqt torrins , arbustaque diruta fipis . 
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89 . Co li Sabine suoje chino de cricca 
Crauso jgiovane ardito esce a battaglia 
Contra d’ Aneà , e sbalanzaje na picca . 
A Driope da lontano, e lo sficcaglia* 
Chella sotta la varva se le nficca, 

E la parola a meza via le taglia: 

Ttaffe , de fronte a tterra tommolaje , 

E lo sango co 1’ arma vommecaje . 

9°; Tre giuvane scannaje corame coniglie 
Nate all’ «teme terre Aquelònare, 

* Po tre d’ Ismara , e d’ Idda erano figlie # 
Le ffece a terra muorte tommolare. 
Aunesce a Crauso ntra sti parapiglie 
Chille de Sessa Aleso, e galoppare 
Fa Messapo li suoje brave a cavallo., 

Ca vole contr’ Anea fare lo gallo* 

9 I# ^histe » e chille facéano da valiente 
A le pporte de Tafia a chi pò crìmine: 

E parea quanno duie contrarie viente 
SuQcce de forza fanno a ssecozzune j 
Ne l’uno all’autro cede maje pe irniente» " 
Le unuvole ntra loro a sbottonine 
Contrastano , e sse sbattono de costa 
L onne co l’onne, e fanno a echi cchiii ntosta 
9 2 ; Accoscii Trojane', e li Latine, 

Manco no dito 1’ uno all’ autro cede « 

L saude , e tuoste corame travertine . 

1 ozzano naso a naso , e ppede a ppede * 
n, autra parte all’ Arcade meschine 
edite , che desgrazia le soccede ! 

No torrente 1‘ avea tutta le strata 
s arvo e riJtte 1 € pprete semmenata.' 
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.. 93 : 

Arcades insuetos aci.cs inferro pedcstrcs 
Ut vidit ? alias Latio dare terga: seguaci , 
Aspcra queis natura loci dimettere quando 
Suasit equos , 


94 - 

Unum , quod rebus restat cgems t 
Nunc prece , nunc dìclis virtutem accendit amari$ , 
Quo fugitis sodi ? per vos , & fonia facìa , 
Per Ducis Eyandri nomcn j 

f 


9 $- 

,, JDeviclaque Iella * 

Spemque meà, patria qua nunesubit cemula laudis , 
Fidite ne pedibus , ferro rumpfnda per hostes 
Est via r qua globus ille virum dctisissimus target , 


9 é * * 

Htfc yw & Vallante Ducem patria atta rcpcscit: 
Numina nulla premunt , mortali urgemur ab hostc 
Mqftqles : totidem nobis animeeque j manusque 



DE L’ÀNEIDE CANTO' X. 55 

93. E già le spalle aveano revotate 
A li Latine, e reìnmaneano sfritte, 

Pecchè sulo a ccavallo erano, ausate , 

Ma la mmardetta via 1 * ayea costritte 
A commattere a ppede , e sparpagliate^ 

Pe ttanta , e ttanta ntruppeche mmarditte.’ 
Quanno de chesto s’ addonaje Fallante , 

Pe ddoglia a mmuorze se straccia je li guante» 

94. E ppe utemo remmedio a ste roine 
Mo co allisciate , e mo co repolune 

Le fa core, e le dice : ah màrranchine 
Dove , dove se va piezze d’ anchiune ? 
Pènzate »• bennaggia oje , cane assassine, ’ ; 
Ca. morerrite comme pecorune. 

Le ggrolie vostre le cagnate a cehiummo 
E lo nomme d’Evandro è ghiuto ’n fumino. 

95. Pe le bbettorie vostre , e pe l’ardente 
Voglia , e speranza , ch’aggio, de mine fare 
N' antro qualisso Patremo valente , 

Non fuite ve prego , amice care . , 

Dove è cchiù folla de nnemmica gente 
Co lo fierro la via s’ha da schranare 
Ca non fu cosa maje de cavaliero 
Le nnateche votare pe brocchiero . 

9 Pallante vuostro , e vuie porzì co unnico 
Chiamma fa Patria a bencere , o morire « 
-Che ve penzate che? potta de nnico ! 
Che"-na squatra de Deie s* ha da minestre? 
De carne, comme a ntiuie , è Io nemmiccr, 

E s’isso ha forza, a nnuie non manca ardire, 

E vuie porzì, comm’isso-, ve trovate 
Ciuco deta pe minano , e che ppenzate ? 

* ' C 3 Da 
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' . v 97* . 

Ecce maris magno claudit.nos obice Pontus , 
Dccst jam terra fugà: pelago Tro/amne petemus? 
Ucce ait & tnedius , densos prorumpit in hostes . 
Obvius buie primum fati s adduciu s iniquis 
Fu Lagu$, 

98. 

Rune, magno yellit dum paniere saxunt % 
Intono figit telo discrimina costis 
Per medium qua spina dedi't, hastamque rectptat 
Ossibus hcetemem , quertt non superocóupat tìisòon 
llle quidem hoc spcrans 


99- 

Nam Pallai ante ruentem *. 
Dum furit , incautum. crudeli motte sodalis 
Excipit , atque ensem tumido in polmone reco adir. 
Pine Ilelcnum petit , & Rheeti de gente vetusta 
Anchemolum thalamus ausum incestare noverca*. 


100. 

Vos etìam gemini Rutulis cecidistis in arvis * 
Daucia , Laride , Tymberque , similiima prolei 
Indiscreta suis , gratusque parentibus error . 


\ - 

de i/Aneide Canto- X. 55 - 
y?. Da ccà lo mare mpiedèco nce mette , 

-Lo nemmico da Uà serra la strata ; 

'' Pigliateve pe bele ste brachette r • 

E nnavecate a Troja ncenniata *• 

#• Accossì ditto corre a le bennette , 

Dove la folla vede cchiù addentata 
Lago lo priminó tu che lo destino 
A. m-tnotte: lo tira je co lo rampino. 

98- D’ aiizare na gran preta se sforzava 
Contra Pallante , e na lanzata tosta 
. te' dà chisto a la spina; e- corre a llava _ 
Lo sàngo, e l’ arma corte co la posta. ' , 
E mentre 1 che la lanza scatenava 1 
Che «zeppata, de chillo* era a la costa, 

Corre Isbone- * e se penza a mmana sarya 
Spaccarele la capo nfi a la varva . 

99‘. Contra Pallante cornine no scorzone 
-Isbone nzallanuto se lanza je 
Pe lo compagno acciso , e lo pernione 
' Chillo co na stoccata le nfilaje. •' . 

' Aleno app'rfesso-., e Archemmolo barone 
De- la razza Re rèa nobile assaje 
Manna a Prutone , e sto frabutto avca. 
Fatte le bbescazzie co la matrea- 
100. E bbuje figlie de Dando gnenetate 
Tutte a no ventre- , Lardeco , 'e Tèmbrisse»-" 
Pajlahta ve tflaunàje sfecatiate 
A bbedere Io- régno 1 de 1 ’ Abisso . 

Erano tanto simmele sfi fratre 
Che, chi le gnenetaje- , -pigliava' spisscf 
Grance ntra chisto , e chillo , e co starrore 
Sbagliava l’uocchio , e ne gaudea lo core . 

- C 4 Ma 
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• IOI. 

At Aunc dura dedit vobis. discrimina. P alias l 
Nam tibi, Tymbre , caput Evandrius abstulit cnsis , 
Te decisa suum » Luride r dextcra quark , 
Semianimesque micant digiti., fcrrumque retraffdt» 

< -, v. i 

* ’ - • •*.■/*' t “ ; 

f * • : 

102 ^ 

Arcadas accento s moniìu , 6- preclara tuentes 
Lucia viri, mìxtus dolor , & pudor armai in hostess 
Tum P alias bijugis fugicntcm Rhceted -pratcr ' 
Traiicit . . . . ; 


103. 

Hoc spatium tantumq; morte fuk Ilo l 
Ito namque p recai validam direxerat bastai tt , 
Ouam medius Rhceteus intcrcipits optimi Theutrct 
■* 1 e fugicnS' fratremque Tyrcn 3 currlique volutus 
Cedi; semiavìmU Rutuloruu? calcìbus cerva * 

? r 

_ j 

104* * > . 

Ac v elite optato ventis astate coortis , 

Dispersa immuni sylvis incendia pastor 
'Correptis subito rnediis , extendit urbana 
Horrida per latos acies volcania campos ì n 
llle sedens vieto r Jlammas de spici ut ovantesl 

- ' v A . 

i\on 
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de i/àneide Gaietto X . 57 
joi. Ma co botte deverze sta matassa . 
'Sbrogliale Fallante , pecche te scocozza , 
Tembrisso mio, la spata soia smargiassa, 
E te trovaste senza catarozza . 

Co no scennente , Lardeco , te lassa 
Stiso a lo chiano co na mano mozza. 

Che becino a la spata freccecava 
Le ddeta , e porzì morta ammetta cciava r 

102. A ste pparole , e pprove de__valore 
’ Tutte de caudo P Arcade pigliaro 

La vreogna le sceta , e la dolore ' . 
L’ ardire mpietto , e se ncherebhizzaro r 
Tutte chiné de zicria , *e de forore 
Adduosso a lo nnemmico se lanzaro r 
Fujenno co lo carro se la sfila , 

Rezio , e Pallante a meza via lo nfihu } 

103. Ilo la scappa co- st'accasione , 

Ca co ntr* isso tira fa avea la lanzar . 1 

Pallante , e Rezio cò Io- carrettone , 

Mentre fuienno.jea , Pappe a la panza: ‘ 
Da li duie frate Tenzio , e Tirenone 
Fujeva , e da lo carro lo sbalanza 
La botta , e mentre 1 ’ arma vommecava 
Co li cauce la terra tozzolava . 

104. Cornine a lo Luglio fyianno vede auzare 
Vieirto quacche craparo , e a barié banne 
Mette fuoco a no viiosco, a lo ffrusciare 
De chillo viento subbeto se spanne , 

- E. accossì vede attuomo aute volare' 

' Le sciamme aunite:; e chillo varvàjatine 
Gaude a lo ncennio , che già vede auzatoy 
Cornine avesse lo pallio guadagnato . 

C 5 Co 5^ 
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$S . JEs 'EIDOS LlBER X. , /R . 

105. 

Non alìter sociùm virtus coit omms in unum 
Teque juvat , Palla, scd bcllis acer Ealcesus 
Tendit in adversos , sequz in sua. colligiv arma*. 


' j io6. 

file mccl.it Laicna*. Phcrctaq : * Demodocumqu e*. 
Stry monto destre, m fulgenti diripit ense 
E ‘.tram iti jugulum ■> salo ferit ora Thoantis 
Ossa^ut UL'pcrgit cercbro perniata. cruento •. . 


/ io?- 

Fata cancns sylvis genitor- Celerai lìalctsum -, , 

TV senior Ictho cancntia lumina • 50/v/r , . 

Inkcère manutfr Parca , telisque sacrarunt . 
Pyandri . 

• / • 

< ' , • c 

•108. 

5/V P alias petit ante prccatus ; 

Da m/fic , Parer , ferro, quod missile libra* 

Fortunam , ardire v/am duri per peclus Halcesi , 
J/ac arma, exuviasq; viri tua Quercus habebiu 
Audii t illa Deus* , < 

» 

, I>Kft 
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de e*Aneide~ Cantò XV ^ 
ro$-Cossì 1 ’ Arcade fridde enchie de fuoco- 
E la vreogna , e lo valore antico , 1 
E s’ annetterò- tutte a ppoto a ppoccr 
Dovè- Pallente. avea no brutto ntrico.- 
Lo bravo- Aleso a chillo- stisso luogo ' • 
Stregne , pe dare adduosso a lo nenamico, 
Le squatre soie terribele , e bezzarro , 

E cinco 1 Arcade accise pe caparro. 
no6. Sbentra'Ladonev è- £o la capo rotta. 

Fareto a tterra , e Deminodòcio, jetta, * 

- Streitìonio” nncana già le dea uà botta. 

Ma le tagliaje la- mano netta , netta ? 

Da po la capo coflime na- reeotta - 
Co na vrecciata-, che. fu peo d’ accetta ^ 
A. Toanzio spaccaje ntra ciglio , e ciglio 
E lo cerviello ne sghizzaje no miglio •• 
107. Prattecodele stelle-, e strolacone 
Fu lo patre d’ Aleso- , • e azzò lo Fattr 
Scanzasse , che fetea d 7 gcciseioney 
Sempe. a no vuosco-lo'tenea nzerrato • 

' Ma da. che : je?e a mmitto - lo - vecchione j 
Fu da le Pparche- Aleso connatmatà ' . - • 
E la spata d’ Evandro - , e a ddura morte 
Lo strascenaje la sgraziata sciorte. 

10S- Ccà lo figlio d’ Evandro r assautaje* 

E supprecaje- lo Tevere dicenno j_ 

Sì , sta Ianza-. che ttiro , la farraje- 
T rasire mpietto de sto rreveredno , 

L’ arme , e le spoglie soie tu; 11’aver raje %. , v 
E pe buto a.-na percola l’appenno.' ' 

Ne a sto vuto lo Tevere fu surdo-r ‘ 

Tira , respose , e nfilarraje sso turdo •- 

C 6 E 
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JEnbidòs Li beh X, 

io 9- ;• * , ' ‘ ‘ 

DutUf tedit Imaotia Baiasti* * 

.Arcadia inftlix ttlo dat peclus inermum . . 

At non cade. viri, tanta pcnerrita L$usu& 

Pars i-ngens. belli > sinit agniina.: . . 

Y . . • 

- — - ' . , ' , r 

__ _/ . .■ * - . 

. . . ‘ • . . C ' ’ m . i 

-Ilo. 

Primus Abantcm 

Oppositum - ìnunmìt pugna nodumque , mofamq^v 
Sternitur Arcadia proles -sternunttir Et-rusd, 
Et ves, o Gratis imperdita corporei Teucri * 


iiu 


Agmina concurrunt dudbusquc 6- viribus requisì 
Extrcmi adAensant aci.cs , rcec turba /noveri 
Tela, manusque sinit; bine P alias instata &• urger y 
Jlinc cqntra Lausus » nec mulwjftjkcfepat cetas* 
Egreg'd forma r / 


. : in. 

pii fortuna negarat 

In patriam reditus : concurrcra passus- 

liaud tamen. Snter se magni regnar or Olympii 
Mox illos sua fata mancnt majore sub hoste *> 
interra soror alma morut succurrcre Laisso 
.Turnm j . ' 


Qui 
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DE L?Àtf£FDE' CANTO X. 6t ì 

109» E mmentre a la defesa de Maone 
Stemie Aleso la> targa, a -la lanzata ' 

Scopre lo -pietto , e cheli a lo permane . , 

Ee ; straccia-: e <và jnce mietté na stoppata! . 
A la> caduta de sto Prencepone , . ». . »• 

Tutta la squatra soia resta agghiajata. 

Ma lo Siò Lauso , che valea pe dento r 
Le fa core , e le scarfa Fardemiento .. >j 
iiq. E sfecataje lo valoruso Abbaine, 

Gh’ era no fòrte nudeco a : sta guerra ; 

E a li Ilutole dea sto gran giagante .’ 
Mpiedeco atssaje co la -valente sferra.* .- 
Lauso co lo spatone Junne.nan-te . 

/ - L* Arcade jetta , e li Toscane a. tterra * 

E a li Trojane , che scapparo a Troja 
Dall’ arme greche , ccà facea lo boja . 

111. Suocce de capetanie * e de valore 
Ncuntro- se jea da chesta parte, e cchelta* 
Tanto 1 ’ affolla-,. e stregue lo fòrore 

Che «on dà lluoco a. spata, nè r rotella, 

Da ccà Lauso fa fose. de- stopore : 

Da Uà Pallante smafara , e sbodella. , 
Suocce d’ amie , de forze, e de bellezze, 

E duie Marte- pareano a le prodezze • 

11 2 . 'Ma. vive ncasa cchr-Ci non tornarranno 

-Muorte le- bornio e.ca tutte li Fate : ’ 

Nè a dovieljo sti duie se ucon-trarrauno , 7 
* Giove a.echiù. brava spara 1 ’ b? stipate . 
Dall auto cielo se calaje voìanno ‘ . 

La Dea Joturna, e a Tturno, che. l’è ffrate* 
Disse, si priesto tu non puorte ajuto 
A Lauso , ya l' accatta lo tayuto . 

• •• - Che- 
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** ’-• JEneidos" hl&Elt X. :.r 

l ' ■' itfr. ’■ 

» r v0 { ucr ì curry medium secai agmert * 

/ J’M» socio* ; r tempus’ desistere- pugna , ' '• - 

Debctur* ** Palianta ficor , j ofc. miài Palla * 


• .-k' 

. 1 . ' 1 ' 

* lr 4* 

. Cuperem ipse Parens' speciator adessctr 
dìcec ali, & sodi ccsserunt cequore jussi . 

At Rutultim abscessu juvenis , lussa, superba 
Miratus , /« rur/20 , • 


' . • . ny. 

r . Corpusque per ingens; 

^ mina volute , oblique' truci prò cui omnid vis ut. 
Talibus & diclis il contea dieta Tyranni . 
spoliis ego [am. rapii* laudvbor opimi* ,, 


JI6.' •' ’N * : ; 

Mo insigni ; som Pater cequus utrique est;: 
Tolte mina s : fatus medium proccdit in ccquor \ 
Frigidus Arcadibus coit in prcccordia sangui*. 


Desi - 
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de e’Aneide Canto %. 
U3«.Chesta parlata fu no zorfariello 
A io core de. Turno , e a tutta yfiglia j 
Spacca pò mmiezo., e corame a Ffar fanello* 
Dice, a li suoje co spaventose, ciglia : v 

. Largo , 'Compagne , eilà., sulo a ddoviell«r . w 
Voglio Pallante , e ncoppa na gratiglia 
Mo ve 1 ' arrosto , mo vfi lo sca mazzo 
Sto mazza . , é- piuzo , che fa lo bravazzo . 
tr4. Nce fosse- Evandro, e pagania no dente, 
Ca nnanze:all’uocchie suoie ne farria quarte., 
E li, fiutole- tutte obediente: 

Le fanno ala da chesta-, ecchella. parte.. 

, Pallante a lo bbedere chella- gente;, 

Che dava luoco a sto secunno Marte. 

Che co- ttanta soperbia avea parlato , 

Ne resta je stoppafatto , e stommacato . 

Xi.5. Co n’uocchio stuorto, e co na brosca cera 
Da capo a ppede lo gran corpaccione 
Squatraje de Turno, e po de sta manera 
Disse., chiano li cuorpe, o mio Patrone . 

S‘. io* te- sftccaglioi, corame: st ? arma- spera » . 
< Otra ca rame- farraggiò no riccone 
Co. sse toie Spoglie, accossl rricche , e belle, 
Lo nomine mio jarrà nnauto a le stelle . 
116. E s- io nce resto , me sàrrà la : morte 
Assaje d! onore , e ne sarrà contento 
N * Patremo, o, sia de l’ una , o.pautra sciortet 
Che aramenaccie le cciaole? io non me pento. 
E co no- core generuso , e fforte . 

Se fa ’n miezo a lo campo, uh che spaviento 
All'Arcade lo sango ntrovolaje ; 

E dissero ». scatta , chiste sò guaje? 

Tur- 
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64 ' JEneiùos Ltber X. 

\ ' i 17* 

Desiluìt Turnus bijugis , pcdcs apparai ire -• 
Corninus : utque leo specula r cuin vidit ab alta 
Stare procul campìs meditantem prati a taurum , 
Advolat ; haud odia est Turni veniemis imago*. 


rrS. 

ììttne ubi- contiguum missx forc cr-c dì dì t hastee r 
Ire prior P alias , si qua fors adjuvet ausum 
Viri’btts imparibus, magnumq: ita ad xthera fatar - 
Per patris hospitiu 3 & mensas , quas advena adisti 
Te precor , Alcide r 


- - fi9'. 

Cceptis ingentibus adsts $ 
Cemat semìned sibi me rapcre arma cruenta * 
Vicìoh'mque ferant mor ernia lumina Turni. 
Audiìt Alcides juventm , magnumque sub imo 
Corde premit gemitum-, laerymasque effud.it inane s • 

• é * • « 

no\ 

Tum Genitor gnatum dicTis affami a mi ci s , 

Stat sua cùique dies , breve 3 & irreparabile temprili 
Omnibus est vita , sei famam attendere fachs > 
Hoc virtutis opus . 


Tro~ 
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. . de l’Aneide Canto X. 6 $ ì 

1 17. Turno chino de stizza, e de bravura. 
Seenne da 'la carretta a sferriare 

'Co- Io nnemmico a ppede, e a dderett-ur$ 
Le corre adduosso pe lo sfecatare * 

No lione parea-, che a la chiannra 
• Corre da quacche monte ad assautare 
No toro , che ngrifannose , 1 ! aspetta 
Co le ccorna vasciate a la vennetta . 

11 8. Quanno a ttiro de lanza P è becino* - 
Pallante primmo scarrèca la botta , 

Fiiojze. accossì P ajuta lo destino, 

Giacché de forze a Turno va da sotta; i 
:E co -sta grazione lo meschino, *• *■. A 
Ercole,', disse. ,ajutame ar sta lotta',.’ - . \ 

Pe cchillo alluoggio , e cheli’ amorosanzà 
Che aviste ncasa mia , n drizza sta lanza. 

11 9. Mprofeca , Ercole mio , sta mpresa ardita/ 
Veda coll’ nocchie suoje sto mpertenentq 
Chi lo spoglia dell arme, e de la -vita 
Quanno starrà- co IP arma ntra li- dienfè; 
Ma vede ppe Pallante sta partita 

Ercole perza , e tale doglia sente , 

Che nne jetta dall’ uocchie a flfontanelle 
Lacreme grosse quanto a le nnocelle . 

120- Ma lo gran patre. Giove pe confuorto 
Disse a lo 'figlio, a tutte è destenata , ' 

. Figlio- ', l;;utema cheUeta de morte , * 

Chi nasce ,--more , e ppoca è- bf durata 1 ' 
Cca remmedio- non '.c’ ò : li meglio accivort® 
Cercano siilo che sia mmortalata 
La famma loro co P aroiche mpresé , 

Ca vale ogn’autra cosa no tornese . 

• /• ’ Sot^ 


66 ' JEneidos Lìber X. 

- lai. 

, Trojce sub manibus alti? 
Tot guati ceciderc Di uni , quia occidit uria 
Sarpedon , mea progenie s.: etiarn sua Turnum 
Fata vocant A nutasque dati pcrvenit ad cevt- . 


< V I 22'. 

Sic alt , atque oculos Rutulorum rcjicit arvis 
At P alias magnis emittit viribus hastam , 
Vagjnaque cava* fulgente m diripit ensem . 
llla volans-, humerrsurgunt qua tegmina summa r 
Incidit x atque viam clypti molila per oras n 

t r . . • * . • • " • 

> ^ - ™ 3 ~ " 

Tandem etiarn magno strinxìt de corpore TurriL 

Uic Turnus ferro prccfxum robur acuto 
In Pallanta} din lihrans 7 jacit ». atque ita fatun 



. 4 ^ 12 4* 

Adspict num mage sit nostrum penetrabile- ttlutm. 
Dixerat , ac clypeum tot ferri terga , , tot ceri s » 
Cum pellis toties- obeat circumdatd tauri 
Vibratili cuspis, medium transiterò erat iclu . . 


Lo- 
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de V Aneide Canto X. 67 

121. Sotta de Troja, e qquanta accisione 
ir De Semmedeie se vedde,e che froine? 

E lice restaje ntra 1 ’ autre Sarpacone , 
ut Che min’ era figlio asciata, da sti rine . 
i, E che ppienze ca Turno, smargiassone 
1 Ha da mondare nespole , o lupine? 

S’ è data la sentenzia, e già la morte 
De la soa vita tozzola a le pporte . 

122. Ditto ch’appe acGossì lo gran Tronante,. 
LI’ uocchie levaje da la Latina terra 

E na lanza terribile Pallante , 

Ttaffette a. Tturno , e sfodera la sferra, 

A la. targa- la lanza fnrmenante 
Roppe no labro , e co lo taglio afferra. . 
Na. spalla , e Turno senza malaria* 

A no muscolo n’ appe na nzagnia . 

123. Ca pelle pelle ne restaje sfresato 

Co- poco sango lo gran corpaccione , 
Turno cornine diaschece nzorfata - 

Acciaffa^e no terribile lanzone- 

E pe ddare a lo. mierco desegnatò , 

Tenne a mira no piezzo lo troncone 
Po lo sbalanza , e ddice , o Sio Verrilloi 
Gliutte , e prode te faccia, sto pinillo . 

124. Vì s’ io saccio la botta adderezzare , 
Marte, de paglia mio , tu. già si -sfritto : 

Vi si sta fonia mia sa spertosare ^ . . 

.E si cchiìfc che la toia ceca, deritto.. 

Tutta tutta la targa sfracassare- 
Fece , lo gruosso chilieto ,mmarditto . _ - 
Che de pelle a.ttre duppie nfodarata 
Stea de toro , e d acciaro lastriata . 

Lo 
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6t JEneidos Liber X. 

'125. _ 

Loricxque moras , & pcclus pcrforat ingens 
ìlio rapii calidum frustra de vulnere telum , 
Una eademf, via sanguisque , animusq; sequuntur 


* 1 16. 

Corruit in vulnus , sonitum super arma dedere , 
Et terram hostilem moricns petit- ore cruento . 
Quern Turnus super as'sistcns : sic ore profanar. 
Arcades hxc , inquit , memores mea dàcia refcrte 
Evandro- x 


nj. 

Qualem meruit , Pallanta remino , 
Quisquis honos tumuli , qiiidquid, solamen hu - 

( mandi est , 

targior ; haud illi stabunt /Enei a parvo 
Bos pitia , 

- * - - - \ 
• . j 


V . fafr- ’ •; • • ' , 

Et lavo pressit pede , rc/za fatus; 
Exanimum , rapiens imm aiù a pondera baltei , 
Impressumque nefas 1 una sub nocie fugali 
Casa manus juverium feedé , thalamique cruenti , 
Qua Clonus Eurytnles multo calaverat auro.- 
1 • % • 

• , 
Ouo 
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de t’AteDE Canto X. 6 $ 
12 Lo giàcco duppio le sfrecoliaje . 

' Com me fpsse de creta-, e sse le mpizza 
5 N miezo a Io bello pietto , e lo spaccaje 
No parmo , arrosso sia y ntrà zizza , e zizza . 
Co le manzolle so.ie ne la- sficca je 
È>aTa i feruta , e subbeto ne sghìzza 
Lo sango a llava , e pe la stessa via T 
L’arma fece a lo' sango compagnia- 

126 . Cade muorto Pallante , e se ne sente 
Lo r.ebbummo dell’ arnie a la caduta . 

E la terra nnemmica co li diente 
Mozzeca ascenno 1’ arma nveperuta . 

Turno le stava adduosso , e mpertenente 
Disse all’Arcade ; e bè mo chi v’ ajuta ? 
Jate ,àd Evandro , e a chillo varvajanne 
Da parte mia decite : eh’ è no zanne . 

127. E che Turno, comm’ isso ha mmeretato, 
La rema mia Io figlio , e gran faor.è 

Affò le faccio, che sto- sfortunato 
D' assequia , e sebetura aggia l’ onore . ] 

Sto nespolilllo aciervo 1 ’ ha, fruttato 
L’avere a ccasa soia co tanto ammore 
Tenuto Anea : e mo che piglie , e spenna: 
E si vo fare meglio , che se mpe'nna . 
iaS- Dapò schiaffa a lo muorto na pedata, 

E la tracolla .chiena de giojielle 

Ne scer vecchia je,, dov’ era arragamata " 

La cruda storia de li giovanielle , 

Che furo tutte accise a na nottata . 

Da le mmógliere a bbotte- de gortielle . . • 

( Mbroglia de Danao ) e arragamata d’oro,’ 
Cronio nc’ aveva la desgrazeia loro . 

T ur** 

» • ~ 
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70 ' JEneidos Li ber X. ' 

129. 

Quo nunc Turnus ovat spolio, gaudcfque potitusl 
Nescia mens hominum fati , fortisque futura, 
Et servare rjiodum rebus sublata secundis . 
Turno tempus erit magno cum optaverit emptiim 
lntacium P-allanta , & £iun spolia ista , diemque 
Odierit . 

. - . . • i. v 

• v ' 130. 

At sodi multo getnitu j lacrymisquc 
ìmpositùm scuto referunt Pallanta frequentes : 
O dolor j atque decus jnagnum rediture Parenti • 


13T. 

lìac te prima, dies t bello dedit , hac eadem aufert, 
Cum tamen ingcntes Rutulo'rum -linquis acervos. 
Nec jam fama mali tanti , sed ce rii ór auclor 
Advolat JEnece , tenui discrimine lethi 
Esse suos j tempus versis succurrere Teucri* • 


Proxìma queeq; metit gladio,, latumque per agm en 
Ardens limitem agii fèrro : te, Turne, superbum 
Cade nova quarcns ; P alias , Ev tender in ipsis 
Omnia sunt oculis\ mensa , quas advena prìmus ‘ 
Time ci diti , dextraque data : 


Sul— 
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de l’Aneh>e Canto X. 7^ 
129. Turno v.aje de .ste spoglie trionfante? '* 
O Alunno pazzo , che rie lo ppresente 
, Troppo te mprique , e «te ne stai gnorante. 

• De io /Futuro , e non ce pienze a nniente. 
Chiappo sarrà sta cerna de Fallante • 

, Pe Tturno,.e pagarria n’uocchiope no dente 
Si maje l’avesse acciso, e ntra li guaje 
Jastemmarrà' sta centa , e quanno maje. 

230. Li suoje chine de chiapto, e de.sospire 
.Stiso a na- targa ’.n miezo a no rotiello 
Ne pportano lo muorto,'e a lo ppartire 
Diceano , .0 pummo d’ oro, uh poveriello ! 
Comme a Ppatreto tuorne? ha da^sentire 
Cchiù ddoglia,-o gusto chillo. yecchiariello?. 
Doglia , pecchè te vede sfecatato; * 

Gusto ca bravo Aroje te si mmostrato . 

13.1. O sciore , o gioja de li cavaliere , 

Lo primmo juorno , uh iesce a la battaglia» 
Accossì te nne parte.? ma cadere 
N’ ai^ fatte assaje assaje ;de ssà canaglia . ; 
Avea già da la fa rama , e da- corriere 
Ntiso Anea de li suoje lo taglia • taglia j 
E si* cchiù tarda a ddare lo soccurzo, 

E ghiiita già la fraola ’n canna all’ urzo . 
132. /oca de spata ; e se fa larga via 
cNtra li.nemmice;, e‘ cerea nfuriato - 

Turno , che ghieva chinp. d' arbascia , 
Pecchè Pallante.avea sfecatiato . 

Pallantè., Evandro, e tanta cortesia » 

E lo soccurzo che l’ aveano dato , 

Li commite , T abbracie , e compremiente 
Te yanno frische frische pe la mente . 

Quat» 
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'/Enei dos Ltbjsr X . - 
1 3 3 5 

* ; Sulmone crtatot 

Quattuor. Me juvenes , totidem quos educai Ufeni 
Viventes rapit , inf trias quos immola umbris . 
Captrvoque rogi pe'rfundat sanguine flammas 
Inde Mago procùl infensam cum tenderà bastami 
llle asta subii , ac tremebunda supervolat basta • 

: *3 4 * 

Et genua amplcciens ejfatur talia 'supplex. 

Per patrios Manes\ & spem surgentis lidi , 

Te precori hanc animam serves gnatoque, patriq; 
Est domus alta , jacent penitus defossa talenta 
Calati argenti 


•• ' : . • 

■ Siint aiori pondera facili _ 

Infcclique tnihii non hic vìcioria Tcucrum 
YertitUTy haud' anima una dati: discrimina tanta* 


- - *3.& ’ ’ " v V ■ 

Vìxerat, JEneas cernirà cui talia redditi 
Argenti , atque auri memoras quee fmdtà talenta, 
Gnatis par^e tuis ; belli commercia TnrnuS 
jSustulit ista prioujam tum E aliante; ferempto* 


Hoc 
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de l’Aneide Canto X. 72 

133. Quatto de Terracina ncatenaje , 

E quatto de Surmona ; e de Pallante 
Llà stisso all arma le sacrefècaje 
Scannate ntra le sciamine , e passa nnanté* 
Contra Magio na lanza sbalanzaje. 

Se chiega chillo, ch’era lesto fante, 
Passaje netta la lanza , e fu sentuto 
Dire , ne pozzo appcnnere lo vuto . 

134- E d’ Anea le ddenocchia addenocchiato 
Abbraccia , e ddice , o valoruso Aroje , 
Fallo pe cchillo figlio aggraziato, 

Fallo pe li arma de li muorte tuoje - : 
Lassarne vivo , e te ime sarrà grato 
E lo patre , e lo figlio ; e bi che buoje « 
aggio na casa ricca , e cchiù che ggrossa, 
E tresore d’argiento intro na fossa. 

135. Otra le berghe d’oro, de zecchine 
N antro delluvio , e tutte tuoie sarranno 3 
Sò no polece ’n miezo a li Latine : 

E ca moro io , li tuoje trionfarranno ? 
Fuorze ca pe mme ssulo li destine «■ 

O la vettoria , o perdeta darranno 

’ ° c EHl e ? e sempre sarrà vero J 
Ch 10 sulo , o vivo , o muorto, sò no zero. 

^ Utt0 ’ r ® s P ose Anea, ss ’argiento, e ss’oro 
Me lo potraje schiaffare a , tu me ntienne; 
j l tU01e figlie, e descenniente loro 
tipalo , e tu a f Abisso sfilatenne. 

Turno, core de n’ Arabo, e de Moro, 
Levaje st’amorosanze , che pretienne , 
Quanno accise Pallante, e ttutte a tterra 
Fanno jettaje le ccortesie de guerra . 
Virg.T.lV , D L’ar- 
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ì 37 *' 

Hoc Patris Anchìsce Manes 3 hoc sentit lulus , 
Sic fatus galearn lava tenet , atque rcflcxa. 
Cervice oranti s caputo tenus abdidit .enscm > 


J38. 

Nec procul JEmonides , Phabi , Trivìceq\$acerdof, 
infula cui sacra rcdimìbat tempora pitta , 

collucens veste , insignibus armis , 

congressus agii campo , lapsump, superstan. $ 
Immolar , ingentique umbra tegit . 


Arma Serestus 

Lecia referthumeris , ri£i, Rcx Gradive , trophaum. 
Jnstaurant acies Volcani stirpe creatus 
Cceculus , 6* veniens Marsorum montibus Umbro : 
Vardanidcs contra furit , Anxuris ense sinistrar*, 
Et fotum jclyprei ferro deiecerat orbpn : 

•s « ' 

J4°. 

Vixerat ille aliquid magnum , vimque afforc verbo 
Crediderat , ca/tftfut’ animum fonasse fereb at , 
Canitiemque sibi , 6- iongo* ptomiserat annos. 
Tarauitus exultans longe fulgentibus armis , 

Syl vi colte Fauno Dryope quan Nympha crear at, 
Qbviiis ardenti sese obtulit • 

i: — 
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137. L’ arma d’ Anchiso , e figliemo farranncr 
Banchette , si sta spata te sbodella . 

E a la capo de Magio pontellanno 
La mano soia , lo cuollo le storiella ; 

E de chillo , che stava, supprecanno , . 

Pe la via de le ttozze a le bbudella 
Nfi a lo pummo la spata le nfilaje , 

E 11 ’ arma co n’oimmè se nn’ afFuffaje. 

13 S. E contr’ Ammonio revota.je la spata 
Sacerdote d’ Apollo, e de Diana: 

E cornine tale s’avea ncoronata 
La fronte co na chelleta de lana, 

Tenea bell’ arme , e cappa arragamata ; 

Anea 1 ’ assauta co na furia strana , 

Cade Ammonio fujenno , Anea lo nfila , 

E all’ ombre aterne l’arma se ne sfila . 

J39. Sariesto all’ arme soie deze de mano, 

Ca vole a Mmarte appennere sti duone . 
Cieccolo figlio de lo Dio Yorcano 
Se fece nnante , e lo Manisco Ombrone : 

E li Latine fermano a lo dhiano , 

Che fa d’ Anea fuire io spatorie . 

Chisto spacca la targa d’ Anzuretto , 

E le taglia no vraccio nietto nietto . 

140. S’ avea la vita chisso percantata , 

£ a lforza de percante se credea I 

Cornine li Deie d‘ avere mmortalata • 

Ea vita 1 e de^la morte se ridea . 

Co 1 ’ armatura soia tutta nnailrata 1 

Tarquizio galoppaje contra d’ Anea , 

De Driope ninfa , e de no Ddio sarvateco 
Era figlio sto giovane majateco . 

Da ffa ‘ 
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141. 

Ili e rcducta 

Loricam , clypeiqufi ingens onus impedir hasta : 
Tum caput orantis nequicquam,& multa p arati tis 
Pietre , detutbat terree , 


• 142. 

Truncumque tepcntem 
Provolvens j super luce inimico peclore fatur. 
Jstic nunc, metuende, jace : non te optima mater 
Condei humi ,patriovc onerabit membra sepulcro. 
/ ìlitibus lìnquere feris , a ut gurgite mersum 
Vada fcret, pisccsque impasti vulnera lambente 

' • ' r 43- 

Piotinus Antaum, & Lycam prima qgmina Turni 
Persequitur,fortemq; Numam.fulvumq : Camertem 
Magnanimo Volscente satum 3 ditissimus agri 
Qui fuit Ausonidum ■,& tacitis regnavit Amycliq. 


* 44 - 

JEgxon qualis centum cui brachia iicunt , 
Ccntenasque manus , quinquaginta oiibus ignem , 
Pccìoribusq. arsisse , Jovis cum fulmina contea 
Tot paribus streperei clypeis , tot stringerei enscs- 


Sic 
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141. Ma na lanzone ’n pietto le consegna 
Anea , nè cchiù lo fa passare nnante 
E cornine fosse fatto de gramegna , 

Roppe Io giacco , eh’ era assaje pesante i 
E co na botta , che d’ Anea fu degna , 
TtafFe ’n terra la capo ; e supprecante 
Chillo tanno dicea , chiano no poco T 
Ca te sarraggio servetore , e ccuoco . 

142. E chillo cuorpo trunco revotanno' 

A pontapede Anea, cossi’ sbafàje': 
Spavent^-ciaole , mio co io mai’ anno-. 

O vuoglie , 0 110 ccà ’n terra restarraje ✓ 
Nè mamma- toia , nè patreto darranno 
Sebetura a chess’ossa, ma sarra je 
O de li pisce a minare , o ccà cf auc ielle 
Lo carnevale co sse carnecelle . 

143. Dapò Liceo, ed Anteo li cchiù balient# 
De Turno sfecataie co To spatone: 

Spacca lo corè' a Ntimma' mpertenente» 

E a lo junno Camerzio lo permone. 

Lo cchiù ricco de Talia, e de Volcento' 
Chi sto' era figlio , d’ Amiclèa- patrone ,• 
Dove, a ccfir parla assaie , pe ppena toccà- 
Pe na jornata la mordaccia* ’n vocca. 

,*44. Cornine Egeone che lo Dio Tronante 
Co cciento vraccia desfidaie ’n doviello ,< 

E da cinquanta vocche lo giagante 1 
Fuoco jettava cornine Far fanello 
Co ccinquanta spanine , e co autre 1 ttante’ 
Targhe trattava Giove da coviello :> 

Giove jettava truone a mmille’ , a mmille, 
Egeone dicea , V* frijetille, 

D 3, Ta- 
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I45-. 

Sic foto JEncas desavìt in xquore vìclor , 

Ut semel intepuit mucro ; quii i ecce Niphcei 
Quadrijugcs in equos t advertaque pcciora tendi h 


146. 

Atque illi tonge gradientem , & dira frementem 
Ut videre , meta versi , retroque ruentes 
EJfunduntqi Ducem y rapìuntque ad littora currus - 

t . 


, *47* 

ìflterea bijugis infere se Lucagus albis 

In medios-, fraterque Liger , sei frater hàbenisi 
Fleciit equos * striclum roiat acer Lucagus enscnu 
Haud tulit JEnèaz tanto fervore furentes : 
lrruit , adversaque ingenti apparuit basta . 

• * • ’ * 

- 148. 

Cui Liger : 

Mon Diomedis equos y non currum cernis Achillh. 
Jlut Phrygix camp os j nunc belli finis , & avi 
Mis dabitur terris . 


Ve - 
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145. Tale pareva Anea che sseinmenasse 
Accise, tanto stea ndiavolato. 

E che la spata soia sciamine jettasse , 
Pecchè troppo de caudo avea pigliato . 
Contra lo Sio Nifeo stenne li passe > 

Che da quatto cavalle era tirato’. 

E chisso , dice Anea, mentre 1 ’ abbistafc- 
De li muort.e poni scrivo a la lista . 

146. Ma- li cavalle quanno s’ addonaro , 

Che Anea veneva corame no dragone 
Sbruffanno ira , e benino , se spantaro ? ' 
E roppero la" vriglia , e ccapezzone . 
Danno arreto de furia , e sbalanzaro 
Nifeo scur isso- da- fo carrettone* 

E nraiero- la marina strascenanno 1 
Lo carro , a piezze se va sinenozzanno » 

147. Ecco Lucacchio. ntra sti parapigliè 
Co dduìe janche cavalle a la carrozza , 
Ligro lo frate mantenea le bbriglie; 
Lucacchio ca la spata apre , 'e - smenozza . 
Oh disse Anea co spaventose: ciglie , 

Si non taglio a sti duie la catarozza , 

Sò no cujusso ; e comme fosse penna 
Pigliaje na lanza , che parea n’ antenna . 

148. Ligro le dice o spanta-peccerille , 

Non songo de Diomede sti cavalle r 
Nè cca- lo carro trovarraie d 1 Achille , 

Nè Ttroja. è ccà : mo pagarraje li falle. 
Ssa capo' pazza toia chiena de griile 
Netta netta te sbauzo da le spalle 

A pprimma botta : ed eccole a sta guerra 
.La scompetura , e la toia vita pena . 

P 4 Chil- 
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149 - 

V esano talìa late 

Vieta volani Ugeri , sed non & Tróius Heros 
Viola parai contrai jaculum nam torquetin hosté , 
Lucagus ut pronus pendens in verterà telo f 
Admonuit bijugos , projeclo dum pede lavo 
Aptat se pugna , 


Subii oras basta per ima a 
Fulgcntis clypei , tum Ictvum perforai inguea 
Excussjus curru moribundus volvitur arvis y 
Qucrn pius £neas. diclis affa tur amads , 


*$*•' 

Lucage , nulla titos currus fuga segnis tquomm 
Prodidit , aut vance vertere ex hostibus umbra* 
Ipst rotis saliera puga deseris , liete ita faius . , 


*$* 

' Arrìpuìt biyugos , frater tendebat inerme t 
Infclix palmas curru delapsus codem : 

Per te , per qui te talem gcnuère parente 
Vir Trojane , sine batic animai miserere precanùs 


Piu - « 
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*49. Chillo pazzo accossi squarcioniàva ;** 
Anea tira na lanza pe rresposta •. 

Chiegato a li cavalle artmtenacciava 
Lucacchio- , axzocchè jessero- de costa 
No pede nnante all’ autro stennecchiava , 
Pe appareccchiarse , mentre Ànea s’ accosta» 
À pigliarlo de mmira a lo vellico-,- 
E co na botta ascire da sto ntrico . 
rjo. Ma la lanza d’ Anea Ve sfracassa je‘ 

J La targa, addove le copfea la coscia,- \ 
E dintro 1 - anguetiaglia- se mpiziaie 
Justo da mano manca a la -paposcia *• 
Lucacchio a tterra capotormnolaje, 

Corame na fico quanno cade moscia 
E' mentre stea co lt’arma ntra li diente i* 
Anea le disse ; e bè , corame te siente? ; 
151; A li cavalle tuo jé rton ne puoie daro- 
La corpa', che fujenno pe spavientò’ 

De quacch* ombra veduta , derropàre-' ] 
T’ a,ggiano fatto co no trademiento 
Sta bella capotommola pigliare 1 
Tu T hai voluta ppe troppo- ardèmieiitóV 
Agge addonca pacienzia : e accossì dditto*> 
Ferma , dice a lo frate, ca sì sfrìtto 
£52. E le bbriglie acciaffaie ncherebizzato>- 
E fermaje li cavalle-; a mano stese' 

Li grò , che stava ’n' terra reverzato,- • 

- Disse , piatale , Aroje- mio cortese: 
Pe-U’arma coia, pe echi t! ha gnenetatot- 
Sta vita mia nou vale no tornese-.- 
Tiene le minano a te, famuso Aroje r* 
Damme la vita , e pigliate , che bbuoje • 

D 5 A 
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1 53 ' . '■ ? 

Vluribus oranti &neas : haud talia dudum 
Dieta dabas : mojere , & f rat rem ne desere frater . * 
Tum latebras anima pectus mucrone recludit* 


. / 

’ i$4* 

Talia per campos edebat funera ducior 
Dardanius torrentis aqua , vel tubinis, atri 
More furensytandem erumpuntfy castra relinquunt- 
Ascanius puer t & nequicquam obscssa juventus ». 

• * • f 

✓ 

. i ' * , • 

< • * * - • 


Junonem interca compellat Juppiterr ultra : . 

O Germana mihi , atque eadem gratissima conjux ; 
Ut rebare , Venus , nec te sententia fallii , 
Trojanas . sustentat opes : non vivida bello _ 
Destra viris y animusque ferox,patiensq; periclu 


Cui luna submissa: quid o pulcherrime conjux 
Sollicitas cegrtm , & tua tristia dieta timentem. 
Sì mihi , qua quondà fuerat-, quamq; esse decebat y 
Vis in amote foret } non hxcmihi namque negare 5, 
Qmnipotens . 


Qui H 



det.l’Aneibe Canto<X $r 
1:53; A ch-illo , che dicea sta filastrocca ,• ; 
Anea respose , ^e bè -, pap.pa-Iasagne , 

Mo nnante vommecave da ssa vocca - 
Truone,e spaviéte,e mo me prieghe.e chiagne? 
Agge paeienzia , e muore : accossì tocca , 
Che no fratre co l’autro s’ accoro pagne , \ 
E pe lo pietto , che le spertosaje', 

•L’ arma scuressa se nne scapola je . 
r.54. Cornute quanno detrupa no torrente, 

O che mette na : granitene a sconquasso* 

Li semmenate;, accossì Anea valente: 

Facea chianche , e streverie ad ogni. passo: 
Disse Ascanio a li suoje; e che, li diente 
Nce starnino a spigolare; pe no spasso ? 

E co muta la- gente assediata ; 

Va de pressa ’n soccurzo de lo Tata' 

15-5-. Ntratanto Giove- a- la' gran Dea Giunone 
Disse ', moglie re mia , sore mia bella ^ 
Quanto hai ditto, è Io vero, emn J hai raggione, 
Ca Cepregna è a li suoie', spata, e rrotella» 
Essa la tene' ’n pede , e a lo' tentinone 
Essa sta de sta varca ; e senza 1 chella- 
La forza- loro - , e lo valore antico - 
Le giovarria na meuza a tale ntrico. 

1^6.’ La Dea respose co la capo vascia: 
Marito mio, mine tuocche addove dole : 

E de -sto corescazzecne l- a rum ascia ; 

E mine sò pognalate; sse parole v . v ^ • 

Sì come a pprimn (chesto è che rame sfascia) 
V olisse bene , a chi bene te vole *. », * 

( L’ obreco nn’haje , e de marito , e ffrate) 
Non troYarria'ss’ arecchie ammafarate . 

D 6 Sar-r 
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157 - 

Quìn <5* pugnai subducere Turnum * 
Et Dauno possem incolumem servare parenti, 
illune pereat , Teucrisque pio det sanguine pcenas*. 
Ilio tamen nostra deducit origine nomen , 
Pilumnusque illi quartus pater , 6* tua larga 
f>$pe manu ». muliisque oneravit ramina donis i 


158- 

Cui Rex atkerei breviter sic fatur Olympi . 

Si mora prcesentis lethi , tempusque caduco- 
Oratur juveni , mequt hoc ita pònere sentis i 
Tolte fuga Turnum , atquc instantibuseripe fatisi 
Hacknus indulsisse vacat ; sin altior istis 
Sub precibus venia ulta latet , totumque moveri 
Ulutariye putas • bellum , spes pascisi inanes-. 

l&r 

Cui Juno illàcrymas : quid si quod * voce gravarli* 
Mente darei ? atque hcec Turno rata vita manc/ct £ 
ftjunc manet insontem gravis exitus ... 


I&3. 

Aut- ego veri 

Vana feror : quod ut o potius formidine falsct 
laudar » & in melius tua, qui potcs , orsa refleclas : . 
ffac ubi dieta dedita calo se protinus alto 
Misit agcns hyemem nimbo succinola per auras . 


, » 
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*? 7 ; Sarvo da ssa battaglia io mo darria 
Turno a lo patre Danno: e mo che inora! 
E co lo sango de ssa gioja mia, 

Che se sazie ssa gente tradetora- !' 
Allecordate sulo ’n • cortesia , 

Ca nc’ è parente , e ; n- quarto grado ancora 
À Dio Pilunno , e ha tant’aroie pe- bbave;' 
E che a Y autare moie speune quant ave . 
*58. Giove repiglia , si pe ddoje jornate 
Viiojè che Tturno sia vivo- io mine contento. 
Levalo da le ggranfé de lo Fàte, 

E mmiettelb tu stessa ’n sarvamiento . 

Ma si cchiù ad auto hai- le speranze auzate- 
Go ste suppreche toie , parie a lo viento , 

, E eh’ io sta guerra a boglia toia mutasse , 
Sgarre la via pe cientomilia passe . 

T59. Ma chiagno6elIa la gran Dea le disse, 

E che? fuorze sarrisse ncrem-menato- , 
Quanno a mine co Ib core concedisse 
Chello , che co la lengua mm’hai negato? 
Turno , quanno sta grazia rmne facisse* 
Camparria nfi a lo pilo jancheiato-^ 

Mo de la vita soia ( che doglie amare! ) 
Le bintequattro stanno pe ssonare . 
téo. Chi sà , fuorze me nganno : e pe ppaura 
Ogne mmosca- me pare n-’ alifante . 

'Fuorze a Tturno darraje meglio ventura r 
Puoié tutto quanno vuoie , e ssi galante .. 
Aceossì dditto pe cravaccatura 
Na nuvola pigliaje , eh’ oro lampante 
A. li ragge pareva , e senza sella 
Da Cielo, ’a terra galoppa j e co cchella ! 
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lliacamquc aciem , & Laure riti a castra p ctìvit — 
Tarn Dea nube cava, tenucm sine viribus umbrS- 
In faciem JEnece , visu mirabile monstrum , 
Dardaniis ornat telis , clypcumque , jubasquc 
Divini assim'dat capitis , iitff mania verbo. , 
D*r mente sonuiti-, gressusque cffingìt euntis « 

162- 

Morte obito quoles fama est volitare flguras t , 
sopitos deludimi- somnio sensus : 

At primos Iceto ante acies exultat imago „ , 
Irritatque virum telis , 6* voce, lacessit 


163. 

Instai cui Turnus ,stridentetnque eminush ostami 
Coniicit , /7/cz 7vZ/o vmif vestigio tergo : 

Tum vero JEnean aversum , wr cedere Turnus 
Credidit , atq; animo spem turbidus hausit inqnéj , , 
fugis J&nea ? 


164. ' 

Thalamos ne deserta paclos , 
Hoc dabitur dextra tellus qutesita per undas . 
Talis vociferans sequitur , striclumque coruscot 
Mucronem , /e/T* videe suo. gaudio ventos • 


de l’Ane ii>e* Canto X. 87. 
igi. E addove se facea chianca tremenna 
De Latine , e Trojane a la campagna ; 

T>' aria, vana stampaje ( cosa stupenna ! ). 
N’ombra, d’ Anea , che tutta era magagna. 
L’ arme.- de chillo Aroie , ,la voce orrenna 
Parea che avesse., porzì. le ccarcagna , 

Ma la braura nò., manco la forza : 

’N somma era n’autro Anea sulo a la scorza. 
162. Parea n’ombra de chejle, che bbedite 
De quacche. muorto, o quanno ve nsonnate,. 
E facea chiasse co pparole ardite 
Ntra. le pprimme fàlere de. sordate. 

E gridacchianno a Tturno ; eilà venite, 
Siò. Sturno mio,, che a botte, de stoccate 
Te caccio ssf pormune, e le bbodella , 

E ffrijere le bboglio a na tiella . 
jéj. Turno se ferma , e ttira pe rresposta 
Na grossa lanza , e ll’ombra se n’ affuffa . 
Turno penza , che Anea corra la posta 
Pe- la paura., e de soperbia. sbruffa : 

E ffattOx russo, contine na ragosta , 

Disse ; che a fare vaje quacch’ autra truffa, 
Aroie de mmerda ? vi ca nc’ è no fuosso 
Cchiù nnàte, e te puoie rópere quacch’uoss». 
164, Ferma, ca. Turno -co la propia mano 
Lavinia te darrà , eh’ hai ncaparrata ; 

E la terra porzf , che da lontano 
Pe ssi gurfe de mare hai recercata. 

Cossi correnno jea pe cchillo chiano 
Contro cheli’ ombra co la nuda stata ! 

E no Ile passa manco pe la mente 
Ca P allegrezze soie jetta a li viente . 
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Torte ratis celsi conjuncti crepidine saxr 
Expositis stabat scalisi 6* ponte parato 3 
Qua Rcx Clusinis adveclus- Osinius oris . 

Huc sese trepida ALnea fugientis imago 
Coniicit in latebra ! , ncc Turnus scgnior instata 
Exupcratque moras , & pontes tramili tr altos— 

1 66. \ ' 

Vìx proram attigcrat , rumpit- Saturnia funcm r 
Avulsamque rapir revoluta per cequora navem* 
Illum autem JEneas absentem in predia posciti 
Obvia multa virum demittit corpora morti . 
Tunc le vis haud ultra latebras jam quxrit imago 


rAji 

Sed sublime voldns nubi se immiscuit atra ; 
Cum Tur num medio interea ferì cequore turbo 
Rcspicit ignarus rerum , ingratusque salutis , 

Et duplice s cum voce manus ad sidera tenditi 


Omnipotens Cenitor tanto ne me crimine dìgnurtt 
Duxisti ? & tales volumi expenderejxnas ? 
Quo fetori linde abili qua me fugar queve re ducei? 


Zaw* 
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l6$. Lo Rre Osinio da Chiusa era arrivato, 
E lo vasciello avea la §cala stesa , 

E lo ponte de tavole appojato 
A no scuoglio , che a tterra avea la scesa: 
E cca sautaje lo ’chilleto mpastato 
D’ aria , cornine cercasse la defesa , 

Cca se nforchiaie; e Tturno appriesso a chillo 
Lieggio ncoppa sautaje cornine no grillo. 

166. Appena a lo vasciello era trasuto , 

Che Giunone tagliaje lo fuiieciello , 

E co no viento , che tanno era asciuto , 
Non correa , ma volava lo vasciello . 

Ntra tanto Ànea co 11 ’ armo nveperuto 
Jeva eercanno Turno a lo doviello: 

Trova na meuza ! e quante ne scontrava» 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

167. Non s’annasconne cchiù, ma s'assottiglia 
L’ombra fauza pe Y aria , e sbafa a biento 
Turno non sapéa niente , e ciento miglia 
Le parea , che facesse a no momento. 
Quanno se n’ addonaje , pe crepantiglia 
Jastemma chi 1 ’ ha puosto ’n sarvamientoj* 

E co la mano , e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Potta de craie marino, o gran Trottante,' 
E che t’ aggio mogliereta arrobbata 

Che mine faje chesso ? e cornine no forfantd 
Co ttale pena aie st’ arma ntossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo ? uh' che ffrittata! 
Dove me nforchio ? comme arreto torno? 
Chi rame l’ha ffatto, oimè, sto brutto cuorno^ 
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169. 

Laurcntesne itcrum rnuros , aut castra videbo ? 
Quid manus illa vìrum , qui me , mcaque arma 

(, sccuti ? 

Qupsque , nefas ! omnes infonda in mone reliquia 
Et nunc' p alante s video , gemitumque cadentunt. 
Acciaio 

170. 

Quid agam ? aut quee jam satis- ima dehiscac 
fTerra mi hi ? vos o potius miserèscite venti , 

In rupes , in saxa , volcns vos Turnus adoro t . 
Ferie ratem , scevisque vadis immittite syrtes. 
Quo neq; me Rutuli, neq ; conscia fama sequatur- 


- 171- 

H<rc memorans animo nunc huc , rz£c flufluat illuc-y- 
An sesi mucrone ob tantum' dedecus amens 
lndu.at , & crudum per costas exigat ensem; 
Fluciibus an jaciat mediis 3 & littora nando 
Curva petat, Teucrumq; itcrum se reddat in arvis- 


‘ l7Z - 

Ter conatus utramque viam ,ter maxima Juno-' 
Continuit , juvenemque animi miserata repressir . 
Labitur alta secans, flucluque, eestuque secundo~ 


It 
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169. De Lauriento le mmura , e la battaglia 
Non bedarragg» cchiù , potta de nnico ! 
Povera gente mia ’n mano a ccanaglia ! 
Ncanna all’ urzo d’ Anea lasso sta fico ! 
Ppuh che breogna ! oimmè che ttaglia— taglia? 
De chille se farrà da lo iiemraìco ; 

Da ccà le beo fuire, e da ccà ssento 
De i‘ accise li stride , e lo lamiento 

1 70. E bè che ffaccio * 0 j>ccv.lie non me gliotte 
Vivo la ) 0 viente, pe piatate , 

Sto vascie.'Io a li scuoglie, e nnanze notte 
( Ca v’adoro per Deie ) sfrecoiiate . 

È dove st’ ossa a ffrecole arreddotte 
Stiano sotta no scuoglio ncaforchiate : 

Nè da la gente mia , nè. da la famma 
Maie se ne saccia manco meza sdramma i 

17 1. Cossi dicenno le varcoliava 
, . L’ arma da ccà , e da Uà pe lo fbrore . 

E la vreogna tanto Y affannava , 

. Che spertosare se volea lo core i 
Mo. de sautare- all’ onne desegnava , 

Ca se tenea pe bravo' natatore ; 

Cossi, tornare co la spata J n. mano 
A grattare la rogna a Io Trojano . 

172! Tenta je tre bote V una, e ll’antra via ; 
Ma pe ppiatate la gran Dea Giunone , 

Ca faceva si no St’ arrasso-sia , 

.. Tre bbote le levaje sta menzione . 

Turno crepava, de malenconia , 

Mentre volanno jea lo galione 

Co lo viento da poppa , e 11 ’ onna stessa 

Cchiù l'aiutaYa a ccorrere de pressa . 

E a 
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_ i7 3* . 

£; patris antiquam Dauni defcrtur ad urbern . 
At J'ovis intcrea monitis Meientius ardens 
Succedi t pugna , Teucrosquc invadit 0 vanta. 


I 7^fc* 

Concurrunt Tyrrhcnce acies , omnibus uni 
Uni odiisque viro, telisque frequentibus insc^nt- 
lite velut rupes , vastum qua prodit in aquor, 
Obvia ventorum furiis , expostaque Ponto , 
cunclam atque minas perfert calique } marisqy 
Jpsa immota mancns , 

I 7S’* . . 

Prolem Doficaonis Rebruflt 
Sterni: fiumi, cu quo Lai agii , Palmumq-.fugacem. 
Sed Latagum saxo , atque ingenti fragmine monti $ 
Occupat os , faciemque advcrsam : poplite Palmi 
Succilo volvi scgticm sinit . 


176. 

Armaque Lauso 

Donat fi&berc fiume ris , & vertice fìgere cristas. 
Nec non Evantcm Phrygium x Paridisq; Mimanta 
JQqualem , comitcmqut * 


Uaa 
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173. E a l’antica Cetà ferma je la poppa 
Da Datino , ,che de Turno era lo Tata . 
Mezenziò ’jti tanto co li snoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 

E Giove stisso le mannaje da coppa 
St’ ordene , e cornine furia scatenata 
Gorre pe ddare adduosso a lo Trojano, 
Che già teneva la vettoria ‘n mano. 

^74. Tutta tutta la gente Toscanese , 

Che l’a-vea n’odio assaje cchi.ù che la morté» 
Le corre adduosso pe 1 * antiche affese 
Armata d’ira, e d’arme longhe, e ccorteV 
Tutta contr* uno , e cchillo a le ddefese 
' Parea no scuoglio , che sta saudo , e fforte 
Contra tutte le {furie , e sbattemiente 
De lo Cielo , e dell’onne, e de li viente.' 

175. Ebreco figlio de Dolecanone 
Primmp prova.je lo forebunno vraccio. 

Tira a LIatraco n facce no vreccione , 

E fece de li diente uh che scafacelo ! 

A Pparmio che fujeva , eilà potrone , 
Fermate , disse , ca sì nò t’ adaccio : 

E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca He tagliaje na gamma netta netta . 

176. L’ arme de Panni© co la pennacchiera , 
Ch’ erano cosa nobele , e galante -, 

Dona a lo figlio Lauso: e la chiommera 
Co mmeza capo scocozzaje d’ Evante : 

E spaccaje comme rapa la paniera 
Co na botta terribele a Marnante 
De Parede compagno , e a la fortezza 
N’ antro qualisso., e all’ amie , e a la bellezza. 

d: 
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177 - 

Una quem notte Thcano 
In Inccm genitori Amy co dedit 3 & face prcegnas 
Cisscis Regina Paria creat : urbe paterna 
Occubat-, ignarum Laurens Jiabet ora Mimanta • 


178. 

Ac velut ille cantini morsu de montibus dltis 
Attus aper 3 multo s Vesulus qucm pini fcr anno s 
Dcfcndit , multosque palus Laurcntia , sylva 
Pastus arundinca , postqua inter retta ventu est, 
Substitit , infremuitque fcrox-, & inhorruit armos : 
Nec cuiquam irascì , própiusve accedere virtus , 
Sed jaculis , tutisque procul clamori bus instante 

179. 

Haud aliter-, justce quibus est Me^entius Ira 
Non ulli est animus stridìo concurrere ferro , 
Missilibus longe , 6 * vasto clamore laccssuat* 


180. 

Ille autem impavidus partes cunttaturin omnes 
Dentibus infrendens , & tergo decutit hastas . 
Venerat antiquis Co riti de jìnibus Acron „ 


Gra* 




de l'Aneide Canto X. 9$ 

j 77. D’ Ammeco prena lo figlia je Tiana , 
-Quanuo da cuorpo ad Eucuba Regina 
< Prena de rsciamme ’n braccia a la mammana 
Parede ascétte e a .Ttroja la roina ^ 

Ma Parede a la terra paesana 
Appe la fossa , e lassa a na latrina 
Marnante senza onore , e scanosciuto 
L’ ossa a Laurierito .corame no cornuto . 
j 7 8 . Cornine cegnale, eh’ ha passate Panne 
A lo Vassoio monte , o de Lauriento 
A li pantane carreche de canne , 

E le danno li cane ira , e spaviento , 
Quanno nchiappa a le rrezze , isso le zzanne 
Sgrigna , e ngriia li pile, e ogn’uno attiento 
Se tira arreto , e eco la voce auzata 
Le tirano lanzuotte a la cecata . 

.179- Cossi chilie , che steano , eco rraggione, 
Contra Mezenzio chine de venino , - 
Tv T on se senteano fecato , e ppermone 
De Ile faré io bravo da vecino - 
Steano lontane aunite a no squatrone , 

E strillavano, ah pperro! ah mmarranchino ! 
Acceditelo chisso : e eco li stride 
Le tirano lanzuotte a mmille a mmille . 
j8o. Isso auto , e ritto cornine campanaro, 

L 'nocchie. da ccà,e da Uà gira , e strevella. 
Sbattea li diente, e cchiù de no migliaro 
De frezze rebattea co la rotella . 

. Parea che Acrome non né avesse paro 
A ghiocars de lanza , e de cortella , 

Da 1 antica Cortona era venuto 
Pe ttrovare a Lauriento lo tavuto . 

Chi- 
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1 8 1. 

Grajus homo ànf celo slìnqucs profugus Hymcnceos: 
Hunc ubi miscentem longe media agmina vidit 
Purpureum pennis , 6 * pache conjugis ostro 


182. 

ìmpasius stabula alta leo ceti siepe pera grans 
( Suadet enim vesana fames') si forte fugaecm 
Conspexit caprcam 3 aut surgentè in cornua cervi , 
Qaudtt hians immane 3 comasque arrexit , & beerei 
Visceribus super accumbcns ,lavit improba teicr 
Ora cruor . 


183* 

Sic ruit in densos alaccr Me^entius hostcs • 
Sterni tur infelix Acron , & caldi us atram 
Tundit humum expirans-, infraclaqj tela cruejitat, 


184. 

Atque idem fugìentem haud est dignatus Orodeti 
S temere , ncc jacia ccecum dare cuspide vulnus , 
Obvius r adversoque occurrit , seque viro vir 
Contulit j haud furto melior , sed fortibus armis. 


Tum 
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181. Chisto era grieco , e appena ngaudiato, 
Senza pagare debbeto a la zita , 

"Se mi’ affuffàje , de Marte nnammorato , 
Ma che ? pe Mmarte nce lassaie la vita. 
Mezenzio 1 ’ abbistaie , che ngallozzato 
leva co ppennacchiera assaie polita , 

E dde scartato ’n cuollo avea na cappa 
Che la Zita V avea fatta a la guappa^. 

182. Corame quacche tterribele lione 
Che lo porta la famrpe a mraoschiare 
’Ntuorno a le mmandre, e bede a no vallone 
O no toro ^ o no crapio sberriare , 

Ngrifa la giubba , e lo gran cannarone 
Spaparanza , e 1 ’ assauta , e a spetacciare 
L’ accommenza , e lo squarta ; e rrusso russo 
Tutto de sango se He fa lo musso . 

184. Ccossì ' > n miezo a l’aserzeto se Ianza 
Mezenzio adduosso de messere Acrome, 

E le passaje la meuza co na lanza , 

Che spaccato averria mporzì no monte . 

E dda la sella a tterra lo sbalanaza , 

E la terra co ccauce , e eco la fronte ] 
Sbatte morenno , e 11 ’ arme le nzuppava 
Lo sango , che scorrea comme na lava . 

184. A Rrodio , che ffujea , non se curaje 
De le dare a le spalle no scennerìte ; 
Manco na lanza appriesso le tiraje 7 
Ca st’ atto le pareà d’ ornmo da niente 
Ma le corze dereto , e 1 * arrevaje , 

E a ffaccia a ffaccia le mostrale li diente, 
Ca vencere volea co lo -valore, 

• Non de foracchio , comme tradetore . 

Vi re- 71 IV. E E la 
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185. 

Tum super abjcclum posito pede nixus,& basta: 
Pars belli liaud temnenda , viri , jacct altus Orode, $. 
Conclamant Sodi Icetum pceana sequuti . 


186. 

lllc autem expirans , Non me, quìcumque es, inulto 
Victor, neelongum Icetabere: te quoque fata 
Prospeclant parìa , atq\ taàcm moxarva tencbis. 


■187. ^ ‘ . . I 

Ad quem subridens mixta .Me^entius ira , 

Nunc morere-, ast de me Divani Pater , atqut 

( hominum Re.x 

Viderit , hoc dicens eduxit corpore telumy 
Olii dura quies oculos , & ferreus urget 
Somnus j in. ceternam clauduntur lumina nociem- 

•; 'i 88- ' . , . 

Ccedìcus Alchatoum obtruncat,Sacrator Hidaspen, 
Partheniumq; Rapo , & preedurum viribus Orscn: 
Messapus Cloniumque , Lycaoniumque Erica ten, 
Illum infmnis equi lapsu fellure jacentem f 
Uunc peditem perdei » 

1 . . «■ 

r » . 

. _ • : ‘ ^ : Et 
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-185. E la lanza, e lo pede fitto fitto 
Tenea ’n pietto deHodio, che fferuto 
Stea stiso n terra , e sbaporaie sto ditto , 
O compagne, lo chiaito è già scomputo; 
Lo gran gegante Rodio è ghiuto a mmitto r 
Che 11 ’ Uommene accidea co no sternuto . 
E li compagne auzarono li stride : 

Viva Mezenzio pe mmill’anne, e mmille 

186. Rodio sparaie co 11 ’ arma ntra li diente;. 
Va ca nne puoie sonare la trommetta 

De sta bella vettoria : o poco , o niente 
L’ aie da gaudere : è desta la vennetta . 

Te tozzola la morte, e nno la siente , 

Da dereto a le spalle , e già t' aspetta 
Sta terra *stessa : io mmene vao loprimmo, 
A la pellettaria nce revedimmo. 

187. Mezenzio co no riso despettuso , 

Lle disse „ figlio mio, tu schiatta ’n pace. 
Va tu a l'Abisso , io me ne sto ccà ssuso; 
Faccia Giove de mé quanto le piace » 
Accossì dditto le scippaie marfuso 
Lo troncone da pietto , -e 11 ’ arma audace 
Scapolale co lo sango -e 11 ’ afferraje 
No suolino , che mmaie cchiù se nne scetaje. 
388. Ciedio caccia ad Arcazio le bbodellas 
.Sarcazio a lo Siò Draspe ; e Rrapae 5 dhì«wntì 
A Ppartenio , e ad Orzicchio ; e le ccerveda. 
Spacca Messapo a Ccronio, e a Rrecatoiic, 
Cronio jettato già l’avea da sella, 

Ca stea sfrenato , lo gran cavallone: • 

Recatone era a ppede , ma Messapo 
Smontaje da sella , e le spaccale làScapo 

E a Agio 
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189- Agio se fece nnante, e a Io forore 
Parea lo capetanio Spaccamonte ; 

. Valerio , che a li vave a lo valore 
No la cedea , le sfracassaie la fronte * v 
D’ Antruocchio spertosaie Sallio lo core . 
Ma và Sallio a la varca de Caronte, 

E eco na frezza lo scannaje Niarco , 

Lo protaquamqua de saetta , e d’ arco . 
290. Suocce li guaje-, e soccia jea la morte, 
Faeenno chianca a cchesta, e a cchella parte; 
E dde Io vinto avea la stessa sciorte 
Lo vencetore ,e ppo votava carte* 

, Tutte de core generoso e fforte 
Se steano ncuntro : e nne gaudeva Marte 1 
Nè cchiste , o chille revotaro faccia: 

Da ccà , e da Uà se sfecata , e spetaccia 

19 1. Li Deie da cielo ppe ccompassione 
Chiagneano, chi pe cchiste, e echi pe cchille- 
Vedenno tale , e ttanta accisione', 

E cchiu gguaie a lo mulino , che ccapifl# 
Cocetregna da ccà , da Uà Gionone 
Pe ddoglia se storceano comme anguille . 

E Tezefone ’n miezo a li squatrune 
Fuoco attizzava co Ili manteciune . 

192. Stava Mezenzio co sturbate ciglia, 

N miezo a le squatre co n’ orrenda latiza. 
Comme Orione , cche ppe ttrenta miglia 
Trase pe minare , e 11’ onne sopravanza , 

O qua mio na gran cercola se piglia, 

Che ppo comme na penna la sbalanza , 

E ppare , quanno cala da no monte 
Cche le nnuyole accoppa co la fronte 

E 3 Tale 
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193- 

Talis se vastis infcrt Meientius ami s 
Huic contra JEneas speculatus in agmine longo 
Obvius ire parat ; manet impcrtcrritus ille 
Uostcm magnatùmum opperiens , 6 * mole sua srat . 


r 94* 

Atque oculis spatium emensus quantii satis hastoe y 
Dcxtra mihi Deus , & telunt , quod missile libro , 
Nunc adsint : voveo prxdonis corpore raptis 
Indutum spolii ipsum te% Lause t trophxum, 
JEnex. 


t l 9$- ' , • 

Dixit , stridentemque emmus hastam 

Jecit , at illa voìans clypeo est excussa , proculq; 
Egregium Anthorem latus interi ilia figit , 
Herculis Anthorem comitem , 


«9 6 . 

missus ab Argis 
Hceserat Evandro j atque Itala conderat urbe * 
Sternitur infelix alieno vulnere j ceelumque 
Adspicit , & dulces moriens remini sci tur Argot* 


Tutti 
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ìq 3 * Talé co 11' arme , e ccuorpo de Gìagante 
'Mezenzio comparea ntra li squatrune , 

E dda lontana Enea ntra tante , e ttant« 
Lo vedde , e. 11’ abbottaro li- rogrnine : 
Sgammettaje co na cera furmenante ; . » 
Pe le cacciare 11’ arma , e li pormune .* 
Chillo 1’ aspetta^ , e lo gran- corpaccione 
Sta saudo , e' rritto- cornine a ttorrione . 

194 . Quanno lo vedde , reo na cera amara 
CIv era a ttiro de lanza , isso fa bato .* 
Lanza- mia brava , e minano accidetara, 

.. Pe’ Ddeie v’ adoro , si mme date ajuto ; 

E 11’ armatura soia , eh' è ccosa; rara 
. Lauso , la dono a tte ;• de sto ; cornuto 
Latro de’ -sette cotte-, io non’ nne voglio 
Manco no pilo , e fanne tu lo spuoglio - 

195 . Ditto accossì co qqnanta forza aveva 
, Tiraje la lanza , -ma li’ Aroje Trojano 

Co la targa v- che ffalh> maie, faceva ,« • 

• Pe ttrenta passe la scanzaie lontano 
Chella co la grata furia’, che tteneva’ 

Fa no pertuso , che ccapea na mano, 

À lo scianco d'Antorre speretuso , 

Che ffu compagno' d’ Ercole famuso . 

196 . Ad Evandro da Grecia -era venuto ; 

Mo co ,11’autre a Llauriento era arrivato^ 
Ccà lo sfasciale lo chilieto appontuto, 

Che a sficcagliare Anea fy sbalanzato . 

E mmentre , more senza avere ajuto 
’N cielo 11’ uocchie tenea lo sfortunato, 

E 11’ arma vommecaie co sta vocella , 

Cchiù non te vedarraggio, Argo mia bbella 1 
« • E 4 Tan- 
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19 7. 

Tum pius JEneas hastam jack , illa per orbem 
Aere cavum triplici , per linea terga , tribusque 
Transiit ^ intextum aauris opus , imaque sedit 
Inguine , jfaf. vires haud pertulit , 


198. 

Ocyus ensem 

JEneas , mo Tyrrhen 4 sanguine , 

Eripìt a femore > & trepidanti fervtdus ìnstat l 
lngcmuit cari graviter generis amore , 

Uf Lausus , lacrymceque per ora voluta . 


r 99* 

Hic mortis àuree casum , tuaque optima fa eia * 
5i fidem tanto est operi latura vetustas , 
Non equidem ,nec te, juvenis memorande , siùbo. 


'nodi • 

J//<r pedem referens , 6 * inuùlis , inque ligatus 
Cedebat , clypcoque inimicum bastile trahebat: 
Proripuit juvenis j seseque itnmiscuit armis. 


4 

de l’Aneide Canto X. io 01 

197. Tanno d* Anea lo nervoruto vraccio 
Tiraie na lanza , e non trovale reparo . 

De Mezenzio a la targa , ma scafacela 
Nne fece, e sfracassale lo duppio acciaro, 
Che ttre nfòfre tenea de caunavaccio, 

E ttre de toro „ e. cheste arreparai o 
Tanto quanto la botta , c n* angueiiagfia - 
A chillo gran ddiaschece sficcaglia . 

198. Anea vede lo sango , e nne grelleja , 

E. sfodera la spata , e lo nnemmica, 

Che già tutto de iajo tremmoleja , 

Gliottere se Ilo vò cornine na fico. 

Lauso pe- lo spaviento spar.peteja , 

Quanno vedde lo patre a tta-le ntricor 
E ppe lo crepacore , cche lo schiatta 
Tutta de chiamo aliava la croatta . 

199. Giovane d oro , io morto te farria 
Si de. la morte toi’a fo corame , e quale, 

E dde le grolie. toie la storia mia 

Non ne contasse pe nfi a no pontale .. 

A sti scartaffeie raieie spero- che ddia. 

Ogne futura età creddeto calè, 

Che de le grolie toie manco na s dramma 
Nn - ’ aggia da fare perdere la fantina . 

200. Pe no rrestare Uà fatto tonnina 
Mezenzio già facea la reterata ; 

E ccammenava cornine na gallina, 

Quanno s' è ntra la stoppa mpastorata’ i 
D’Anea la lanza appriesso se strascina-. 

Che a lo bbrocchiero le restaie m pi zzata : 
Lauso scurisso r n miezo a sto doviello 
Se lanza a ffare sparte-casatiello . 
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20 r. E a la spara d’Anea, che ffurmenanno 
'Scennea ’n capo a lo patre, isso se mpizza 
r Sotta co. lo brocchiero , e arreparanno 
» Va do chillo la collera , e la- stizza f 
.Tutte li, suoie io jevano laudanno,-. , 

E mute co na furia- arraggiatizza 
Tirano dardo; Anea se ncoperchiava . 

Co lo brocchiero , e ttutte le scanzava . 
2,02. Cornine quanna'na grannene tremenna 

• Seenne no ttruone., e llampe, ogne- aratore 
O passaggiero a chella furia orrenna , . 
Sbigna de pressa', e scanza lo forore . ■ > 
E a na-ripa desciummo, o aqquacche ttenna 5 
De frasche , o a quacche llammia de pastore 
Se nforch-ia , e quanno ll’aria è. rischiarata- 
Repiglia la fatica , e la jornata . • 

2Qf; Cossi 'aspettava Anea, che sfuriasse ' 
Chella chioppetta-: orrenna’ de^ lanz v uotte ; 

‘ E ddisse a* Idausav azzò - no - lo-, frusciasse! 

■ Vuoie- moriree vestuto v e nnanze notte ?. 

Te vuoie' mettere tu-.-co IL smargi.asse ? 

Aie forze da resistere a ste bbotte ? 

La toia piatate a mmorte te strascina j ' 
Ed io te squarto comme na. gailina . 

2 044 Cchiù le scazzeca Lauso li. vespare ; 
Anea ‘se nzorfa , e dice , io mo tte nfilo : 
E de la vita, soia le Pparche- avare- ' 

* - Tagliato, aveano già 11 ’ utemo - filo . - 

E' eco na bbotta , cche.ppotea sfasciare 
No scuoglio , lo nfilaje comme no milo 
Da parte a pparte; e a cchella spata orrenn^ 
Parze la targa soia pasta de vreuna . 

E 6 E 
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205. 

Et tunicam , molli mater quam. ncverat auro 
lmplevìtque sinum sangui* , tum vita per aura s 
Concessìt motsta ad manes , corpusque retiquiu 
At vero ut vultum viàit morientis , &. ora , 
Ora modis Anchisiades pallentia miri* , 

Ingemuit mìseran-s graviter , dextramq; t et end ir, 
Et mentem patria subiit pictatis imago . 

Quid tibì nunc.miserande puer,pro laudibus istisd 
Quid pius Mneas tanta dabit indole dignum b 


r / '< - 2O7. 

Arma, quibus, latatus, habe tua,teque paremum 
Manibus , & cifleri , si qua est ea cura , remino. 
Hoc tamen infclìx miseram solabere moneta . 
JEnecs magni dextra cadis.i 


, I 

208. 

Increpat ultra 

Cunclantes socio s , & terra sublevat Jpsum 
Sanguini turpantcm comptos. de more captilo? 1 


In* 
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de l’Aneide Canto. X. *09 
30$. E lo jepjfone , eh’ avea ragamato 
La cara mamma soia-co ffila d’oro, 

Tutto de sango nne restaje nzuppato , 

E ddisse , bona notte : io mme ne moro r 
Friddo restaje lo cuorpo, uh cche ppeccato! 
Cche de bbellezza parea no tresoro . 

Vista la facce scoloruta , e bbella 
Se deze Anea no punio a la mascella . 

20 6. E sospiranno pe lo gran ddolore 
Tenea lo cuollo , che pparea no mpiso ; 
Ca la piatà le tellecaje lo core 
Co la mammona dde lo patre Anchiso . 
Stese la mano , e ddisse : o bello sciore 
E cche pò dare Anea , cche t' ave acciso 
A le bertute toie pe rrecompenza ? 

Lo fatto è ffatto , addònca agge pacienza 
507. Duono te faccio dde chess' arme bbelle 
Tanto a tte preziose t, e. ttanto care. 

E cche la ggente toia*sse ccarnecelle, 

Si nn’ hanno voglia , pozzano atterrare , 
Conzolate a sti guaje , ca nfi a Ile stelle 
Le ggrollie toie la famma ha dda portare: 
E a ggrolia toia sarrà stampato , e scritto, 
Ca pe minano d’ Anea si ghiuto a minino. 
50§. Po a la ggente de Lauso , che agghiajate 
Pareano statoe ,, disse ei'là corrite , 

Voglio cche ramo a MmezOnzio lo portate, 
E buie lo schiatta-muorto le facite . 

Isso da terra auzaie co gran piatate 
Lo muorto eh’ avea tutte li vestite, 

E li captile digne dde na damma 
Ntrotolate de sango , e dde lotamma . 

^ D« 
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409 . De lo Tevere a rripa se nne steva 
Mezenzio , e la feruta se lavava , 

Sotta 11’ ombra de n’ arvolo sedeva , 

E a lo trunco de chillo s’ appojava ; ' 

Stese a lo prato tutte 11’ arme aveva , 

E la celata soia pennoliava 
Mpesa a no rammo , e ntuorno a lo forfante 
Steano de guardia cavaliere 1 e Sante . 
Zio, Tutto, china d’affanno, e dde tormiento 
Se grattava lo cuollo , e. lo varvone 
Le scennea nfi a lo pietto, e ppeispaviento 
Nigro lo core avea cornine cravone . 

E dde Lauso addemmanna ogne mmomento, 
E le mmannaie cchiù dde no postiglione » 
Che. dde. Il afFritto patre le portasse 
L J ordene., azzò lo. cuorio se sarvasse» 
ili, Chino- de- grolia , si bbè sfecatata > 
Pecchè acciso da nobele feruta , 

Porta. Lauso a na targa stennecchiato 
La gente- soia pe ddoglia. sbagottuta* 
Appena da. lontano, appe: annasato 
Ca nne stava co 11’ arma nteiineruta , 
Mezenzio lo gran cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse , oimmene , oimmè, potta de Bacco! 
in.. Tutta la varva janca pe ddolore 

Sbruffra de terra, e a ppiezze laspetaccia, 
Auza ’n cielo le minano-, e dde lo core 
Sbafa la doglia , e ppo lo figlio abbraccia; 
Dicenno , io cane perro , io tradetore, 

Pe ssarvare sta vita , eh’ è na straccia , 

E straccia vecchia , oimmè, potta de crajel 
Figlio, ’n mano a chili’ ur^o io te lassaje? 

' Co 
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21 3. . . 

Tua nc liete gcnitor per vulnera scrror > 
Morte, tua vivens r.heu mine misero mihi aemum 
Exilium infelix ! nunc alte vulnus adaclum . 


m- 

Idem ego , gnatt > tuum maculavi crimine nomen 
Pulsus ob invidiam solio , sceptrisque paternis * 
Dcbueram patrie pocnas , odiisqiic meorurn . 


-il)' r. 

Omnes per mortes animam sontem ipse Acdìssem: 
Natte vivo , neq\ adhuc hotnines , laccmq\ relinquo y 
Sed linquam ; simul hxe dicens attollit in xgrum 
Se femur y 

•* ' ' . / 

iM- 


21 6. 

Et quetnquam vis alto vulnero t arder y 
lUui dcjccius ì cquum duci jubet .hoc decus Mi, 
ÌUc salamoi crai; belli s- hoc nclor abibac 
Omnibus . 


Al- 
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413. Co ste fferute toie tu mme sostienile - 
Vivo , e la morte toia vita min' ha ddata. 
Mo dda lo regno mio troppo lo sente j 
Lo sbannemiento st’ arma nnegrecata . 
Oimmè c a rice vorranno antro cche agniente 
. A la feruta , cche s’ è sprofonnata 
’N miezo a sto core mio * figlio mio caro, 
E sto voccone a st’ arma è ttroppo amaro. 
214. Io chiaveca de vizie a la minai’ ora 
Aggio le grolie toie poste a zzeffunno; 

E da Io regno litio cacciato fora 
Min’ hanno li mieie -co n’ odio forebunno 
Tanno avessero ditto , mora , mora , 

E mmannata sta vita a sparafunno , 

E co sto sango abbeverare nchino 
De li vassalle mieie 1 ’ odio canino . 

515. Mmeretaie, mmeretaie., che p’ogne sciorte 
De pene , e strazie st’ arma mia passasse : 
E mino so bivo ,e mme ne sape a fforte, 
Ca pe mme sarria meglio si crepasse . 

Ma jarraggio a ddespietto de la morte , 

A ttrovare chi tutto mme sfracasse : 

Cossi dditto s’auzaie, ma pe l’angoscia 
Tubba catubba le facea la coscia, 
il 6. E qquanto cchiù «enea la tremmarella 
Pe la feruta, se facea cchiù cpore : 

E ffece a Rrebbo mettere la sella , 

Ch’ era no cavallone de siopore ; 

E 11 ’ era caro cchiù , che la popeìla 
Dell’uocchie, e ttutto a cchillo avea ll’ammore 
Ed ad ogne mpresa co sto gran cavallo 
Sempe Mezenzio fatto avea lo gallo . 

E a 
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217 . E a cchillo , che pparea de stare affatto, 
Disse ; o Rebbo , a sto munno bestiale : 
Simmo campate assaie , si po sto ditto , 
Assaie , avere cosa , cche è mmortale. . 

Si pe ttutf pje Anea mannammo a mmitto, 
Appeanarrimm.Q a. n arco trionfale 
LY arme , e la capo ; e. la farrimmo netta 
Nnanze notte de Lauso la vennetta • 

2 1 8. Ma si asciuto è ppe nnuie già lo pennone, 
Tu restarraie. co mmico stìccagliato , 

O gene.ruso mio , nè pe patrone 
Vorraie quacche. Ttrojano sbreognato. * 

Po s’ accravacca , e ttocca de sperone , 

E 11 ’ uno , e 11 ’ autro vraccio carrecato 
S’ha dde lanzuotte , e J n cimma a la visera 
Na coda de: cavallo è ppennacchiera . 

^19. Cossi galoppa , e na carcara ’n pietto- 
De sdigno pazzo, e ffoii.uso ammore 
L’ allumma ; la vregogna , e lo despietto 
E la braura aunita a lo. valore... 

Grida je tre bote:: eilà' , vi ca t’ aspetto , 

O siò Anea de ste brache : ah ttradetore ^ 
De ssa. pellecchia toia , cacazibette , 

Mme. ne farraggio affé li stivalette . 

£20. Anea lo vedde, e ddisse,. oh benvenuto 
Giove, Apollo, sta grazia v’addemmanno, 
Che ccommatta co mmico , e a buie pe buto 
La pelle appenno de sto gran tiranno . 

Co nò trunco de lanza nervoruto 
Po va contra Mezenzio sgammettanno , 
Chillo co sta parlata lo forore 
.. Sbafate , ca troppo le stregnea lo core 
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221 . 

Quid me ercpto , savissime , guato 
Ter resi hcec v[a sola fuit , qua perdere posscs . 
Nec mortem horremus , nec Divum parcimus udii - 
Desine , jam venio morkur.us . 


, 222 - 

Et hcec tibi porto 
Dona prius , dixit , telumque .inwrsit in kostem y 
Inde aliud super , ,figitque , volatquc 

Ingenti gyro , sed.sustinct aureus ambo » 


22 > 

Ter circum adstantem Icevos cquitayii in orBes 
Tela manu jaciens , ter secum Tro'ius heros 
Immanem arato circumfert tegmine sylvam . 
Inde ubi tot traxisse moras , tot spicula teedet 
Veliere, & urge tur pugna congrcssus iniqua ; 


’ 224. 

Multa movens animo , tandem crumpit,& intcr 
Bellatoris equi cava tempora coniicit hastarn : 
Tollit se arreolum quadrupes > & calcibus auras 
Verberat , effustimque equitem super ipso sequutus 
Implicar , ejecìoque incumbit cernuus arma . 


Cla- 

\ 
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de DAneide Canto X. 117 
221' Crodele , e ppienze* de mme spaventare 
Mo , che acciso tu mm' aie Lauso mio bello? 
Sta sola cosa potea ntossecare 
Sfarina, levarle chillo coreciello . 

Morte ammenacce ? zuccaro mme pare . 

Si Giove stisso tengo pe ccoviello , 

Lenza a tte minò : che baie ammenaccianno? 
La morte ? e io la morte vao cercanno . 
222. Ma , te : voglio che primula da sta mano 
Agge sto duono , eh’ è na cosa bella . 

E na lanza tiraie a lo Trojano, 

E po n’autra, e po neutra appresso a cchella." 
Co Larghe giravote a cchillo chiana 
Volava, che pparea na rennenella 
Lo cavallone : Anea , se mie rodeva , 

E eco la targa d’ oro se copreva . 

&& 5. Da mano manca co ttre larghe gire 
Galoppa uno , lanzuotte sbalanzava : 

Da no vuosco de darde Anea coprire 
La soia targa vedea , che raggirava . * J 

Sto tiempo perzo le facea saglire 
Cchiù mmostàrda a lo naso., e sse stracquava. 

A scanzare lanzuotte e sse doleva , 

Cche co bantaggio chillo commatteva . 

224. Penza , e rrepenza , e ppo na lanza orrenna 
y N capo a Rrebbo de mmira sbalanzaje , 

Che a la feruta subbeto se mpenna , 

E gran ccauce a io viento semmenaje. 

E eco na capotommola tremmenna 
Mezenzio da la sella derropaje j 
Rebbo de scianco se Ile jetta adduosso 
Muorto j Mez?nzio uiio santa sto fuosso ! . 

LIe 
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22 $* 

Clamore incendunt cxlum Trocsque , Lat inique. 
Advolat JEneas , vaginaque eripit ensern : 

Et super hxc : ubi nunc Me{cntius accr , & illa 
E. fera vis animi à 


< 226. 

Contro. Tyrrhenus , ut aura s 
Suspicicns , hausit cxlum , mentcmque recepir. 
Jlostis amare , quid increpitas , mortemq; minaris? 
Nullum in cade nefas , .nec sic ad fra li a veni . 


227. 

Nec tecum mens hxc pepigìt rnihi fenderà Lausus. 
Vnu hoc per , si qua est viclis , venia hostibus , ìw, 
Corpus humo pattar e tegi : 




228.. 

Sr/o acerba meorum 
Circumstan odia : hunc , oro, defende fu rorem 
Et me consortem gnati concede -sepulchro . 

Hxc loquitur , juguloq; haud inscius accipit ense , 
Undantique animata Jiffundit in arma cruore * 


Finis Libri X. /Eneidos . 
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de l’Aneide Canto X. 119 
-325. Le fanno li Trojane n’ alluccata , 
.Mannano stulle a . 11 ’ aria li Latine 
Pe la gran doglia e sfodaraie la spata . 
Anea , dicenno , ah capo d’ assassine ! 

O Sio Mezenzio o cufece salata., 

La toia braura , che pe ppollecine 
Ha tenute ufi. a mo 1 ’ uommene tutte , 
Addove 1 aie mannata ? a Ccalecutte ? 

.226. Chillo_, quanno lassaie lo stordemiento > 
E U’uocchie aperze ,sbaporaie sdegnuso ; 
.Core de fele non me faie spaviento . 

Co sso Ferro , ,e mmostaccio ammenacciuso. 
Morte ammenacce a mine? parie a lo viento. 
Io de la morte nne sto assaie goloso. 
Fuorze ca lo mmorire m’ è peccato ? 

Ccà pe mmorire mme so strascenato . 

527. Nè Llauso mio co ttico dovellanno 
Fece sto patto ^ o te cercaie so ammore , 
Quanno già stava . 11 ’ arma vommecanno , 
Che a mme duone la vita pe ffaore . 

Na grazia sola sola t’ addemmanno , 

Si nc' è grazia tra vinto , e bencetore , 
Ch'aggia sto cuorpo mio , ch’aggiano st’oss^. 
No misero recuoncolo ;de fossa . 
ai 8. Saccio de .cierto ca sta gente mia 
Se magnarria sta carne cruda , e ccotta : 
Sarvame tu da chisse ’n cortesia , 

E atterrarne co Liauso a quacche grotta . 
Cossi stese lo cuollo, e a mmeza via 
. ’Ncontraje la spata, e se piglia je la botta. 
Che lo scannale , e eco sta morte acervi 
Co lo sango sfilaie 11’ arma soperva . 

S compaura de lo Canto X. 
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CANTO XI. ■ 


DB L’ANEIDE 

PE VERGIUO MARONE.. 

.* t 

A R G O M I E N T o; 

Chiagne Anea pe Pallante , e cchiù dolore 
Nne mostra Evandro, pecché P ha perduto; 
Sente Latino da 1 Ammasciatore , 

«Ca Diomede non vole dare ajuto . 

’ Nnante a lo viecchio Kre fa gran ròmmore ’ 
Contra de Turno Drance nveperuto. ' 
Resta accisa Camilla a la vattaglia^ 

E dde Latine se fa taglia-taglia, J 



• Virg. T.IT. F Am 
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0 1 • *• 

.Ccanum intere a surgcns Aurora, reliquit 

/Eneas-quamquam & sociis dare tcmpus humandis 
Prcecipitant cura, turbataque funere mens e$t « 
Vota Dcùm primo yiclor solvcbat Eoo . 

- • " € , \ J 

• Ì> . . f - ' * - * * •*' 


Jngtntem quercum decisis undique ramis 
Constituit tumulo , fulgcntiaque induit arma. , 

M esenti Ducis exuvias , tibi , magne ,trophceum 
Bellipotens , aptat manantes sanguine cristas , 
Telaque trunca viri s & bis sex fhoraca petitum > 
fcrfossumque locis : 

o * Z 

5 - 

Clypeumque ex pere sinistra 
Subligat , atque ensem collo suspeniit eburnum 
Tum socios , namque omtiis /tum stipata tegebat 
Turba Ducum , sic incipiens hortatur pvantes ? 
Maxima res effe eia , viri : 

X _ . » • - ‘ * 

i ' 

. ^ : . ■ Jr ’ 

Timor omnis abesto . 

Quoi supcrest, luce sunt spolia,.& de Rcge superbo 
Primitive , manibusque mcis , Me^entius hic est, 
filine iter ad Regcm nobis , murosque Latinos. 


de l’ Aneide Canto XI. ^ 

I. A Vea già l’Arba da lo capezzale 

La capo auzata , e si bè Ànea tenevi' 
, Mpizzato all’ arma comme no pognale , 

. < Pe ttanta * -e ttanta muorte , che bedeva t 
E comme cosa la .cchiìì prencepale, 
Atterrare li suole primmo voleva , 

Jodecaie meglio, appena che fu asciutcr 
Lo Sole , a Marte sciogliere lo vuto. 

3. Na gran cercala piglia, e a na collina 
Mpizzaie senza li ramate lo troncone; 

• E de Mezenzio 1 ’ armatura fina 
Pe buto a Mmarte appese a lo cippone. 
Kc’ era de lanze rotte na fascina , 

Lurdo de sango lo gran pennacchioné T 
E. ccemmìero , c ccorazzà spotestata , 

Che stea comme no crivo spertosata . - 
3. E da lo cuollo de lo gran cemmiero 
L* orrenna spaia nne pen^oliava 
Co mmaneca d’avoiio, e lo brocchiere 
Mpizzato a mmano manca se trovava. 

? Ad ogne ccapetanio, e ccavaliero 
, Che le stea ntuorno , e che nne grelliava; 
Disse Anea: rosecato avimmo V «osso ' 
Cchiù tuosto,e già sautato è no gran fuosso.' 
.4. Cchiìì paura non c" è : de mano mia 
Ccà l’ armature de lo sopervone 
Mezenzio appenno: chestaè cheli’ Arpia; 
Mezenzio : è muorto chillo ^paratruone * 

Pe spaviento de ciaole ccà se stia 
S’ ha d’ assautgre mò chillo vecchione 
Rrè de Lauriento,e ’nnante che ssia nòtte 
S' ha da sentire > affé, che belle botte , 
vT Fa Su 
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/ S- . ' '*• 

Arma parate anhnis , & spe pmsumhc bcllum 
Ne qua mora ignaros, ubi primum veliere signa 
Atinucrint superi , pubemque cducere castris , 
hnpediat , segnesque metu sententi a tardet , 


- 6 . ’ 

Interra soclos , inhumataquc corpora terree 
Mandcmus , qui 5o/k$ Aofloj Acheronte sub imo est. 
Ite y cir , egregias anirnas a? sanguine nobis 
Hanc patnam peperete suo, decorate supremis 
Muneribus ; 

» • . k . * « ‘ # *. « * 

• s» i 

7 * 

Meestamqtte Evanirì primus ad urbem 
Mittatur P alias , quem non virtutis egentem 
Abstulit atra dìes , & funere' mersit acerbo . 
Sic alt illacrymans,rccipitque ad limina gressum 
Corpus ubi exanimi positum Pàllantis Accetes. 
Servabat senior , • A * 5 


- ‘ Qui Parrhasio, Euandro > ■ 4 

Armiger ante fuit , sed non fdicibus (eque 
Tum comes auspiciis caro datus ibat alumno. 
Circum omnes famulumq\ manus , Trojanaq ; turba • 

Et mesta Iliades crinem ic more solutee . 

c* • • . ; ' >■••• 

• / > . . i t ' 

* < f. ;..».** • ' . » 

» * * i 17/ 
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5. Su compagnune mièie co ccore ardite 
Statèv* tutte all’ arme apparecchiate; 

Già la vettoria ’n sacca ve tenite ; 

Statene cierte , e no nne dubbetate. 
E'quanno a la vattagHa ve sentite 

Da le ttrommette , e. da li Deie chiammat.e, 
Non sta nesciuno a chillo parapiglio 
O grattapanza , o core de coniglio. 

6. Ntra tanto co 1 ’ assequia 1 e ssebetura 
Dammo a li muorte nuostre chili’ onore , 
Che, chi d’Avierno è seiso all’aria scura, 

! - Sulo tene pe grazia , e pe ffaore. 

Su jate j e a tant’ Aroie- pe la braura. 

Che co lo sango , e co lo gran valore 
Guadagnato hanno a nnuie sto gran paiest, 
Pe atterrarle se dia quacche ttornese . 

7. Pjimrna d’ ogn’ autró a Pallantea se porte 
Lo cuorpo de Paliamo sfecatato , 

Muorto da vero Aroie , si bè la morte 
Nnante lo tiempo nne Y ha scervecchiato 
Cossi chiagneà la dolorosa sciorte - • ■* 

Anea de chillo, e ddove stennecchiato 
Tenea lo cuorpo Acezio lo vecchione, 
Jeze, comme chi và co lo pennone. 

8 . Nfì , che ad Evandro fece lo scutiero. 

La botta scrorte Acezio niprofec'àje : 

- Ma votaje carte , quànno lo perizierò 
Evandro de lo figlio 1 ’ assegnaje. 

Ognuno steva comme a ccaoneliero 
'N tuorno a Io cuorpo muorto : e s’accostaje 
Tutta la femmenaglia a Io tavuto , 

E accommenzaie no trivolo vattuto . 

F 5 Ap~ 
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r ' 9 . -- 

Ut vero , JEtieas forìbus sese intulit altis , 
Ingentem gemitum tunsis ad sidera tollunt 
P celo ribus , mastoque immugit Regia luclu. 
Ipse caput nivei fui tu m Pallanns , & ora 
Ut vidit 1 levique pàtens in p e ciò re vulnus 
Cuspidis Ausonia > lacrymU \ ita fatur obortis t 

Te ne , inquity miserande puer, cum lata venir et ^ 
Invidit fortuna mihi , ne regna videres 
.Nostra , ncque ad sedei viclorveherere paternas ? 


fri 


M)r* hac Euandro. de te promissa parenti 
Diseedens dederam-y cum me compie xus euntertl 
bitter et in magnum ìmperium t metuensq ; monerety 
Acreis esse virosi cum dura p ralla gente . 


1 , 


12. 


Ft nunc ìlle quidem spe multum captus inani > 
Fors -& vota facit cumulatque aitarla donis. 
Nos juvene exanimum , & nil jam calestibus itili » 
Uebentem , vano masti comitamur honore • 


In» 
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g . Appena trase Anea , che accommenzaro 
Strille co ppunia/n pieno, uh che streveno { 

E ’pparea che le llamie , e lo solaro 
De la casa già jessero a sfonnerio .• ^ 

Anea vedenno de T ammico caro' 

La facce, ch’era degna de- no mperio. 
Spallerai e bella, e n pieno la feruta* 

Cossi sbafa je co 11’ arma ntenneruta.- 
io- Giovane sfortonato! e che sfortuna: 

. E. h toja, e 1® mia! mò che mme jeva 
’N poppa la sciorte, oimmè troppo mportuna 
Mme fa sto trademiento, e a mme-telev%»- 
Ah , gioja- mia , t’ avesse la fortuna- 
Fatto vedere' , comme io mme' credeva »■ 

Lo Regno- mio ; ; a ppatreto- mannato 
T’ averria da triunfe accompagnato'^ 
rr. Gomme sparano a. brenna, uh gioja mia» 
Le pprommesse che a- ppatreto- io lassa je*. 
Quatino* de- Talia a la gran monarchia 
Co ajute, e mn>ille abbracce mme mannajeb 
‘ 5 ppe la gran paura', e gelosia', 

Che avea de te, partènno , m’ avisaje * 

Cke co gente gagliarda avea da fare, 

E gran- lino io pigliava a ppetteuare. 
la Lo buono viecchio fuorze; che' a chest’ora • 
,De triunfe farrà castielle ’nn aria’, ^ 

E ppe la vita toia- fuorze, che ancora 1 
-Fa bure , gacrefizi’e , e ilommenaria : 

- E nnuie ntra tanto (chesto è che mm’accora) 
Acciso te chiagnimmo , e chilìo sharia 
A ffare pe tte bute , o cruda sciorte ! 
v Che sò tutte pe tte ’nciènzo a li «morte. 

^ F 4 Po - 
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Infelix , y«/2W5 crudele videbis . 

/zo 5 m reditus , expeólatique triumphi ì 
idee mea magna fdes f 


* 4 - 

r , At non , Euandre , pudendi* 

l ulne ribus pulsum adspides ; nec sospite dirum 
Vptabis ’ guato fanus Pater : heu mihi quantum 
Prasidiutn Ausonia , & quantum tu perdisi lùle. 


Uxc ubi dcflevit , folli miserabile corpus 
Imperai ^ <> toto tcclos ex agmine mittit 
Mille yiros , qui supremum comitcntur honorem , 
Intersintque Patrìs lacrymit, solatìa liiclus 
Exìgua ingenti f, misero sed debita Patri . 


16. 

JJaud segnes alii crates , & molle pheretrùttt 
Arbuteis texunt virgis , & vimine querno , 
Extruciosque toros obtentu frontis inumbrant , 
ìUcjuvenem agresti sublimem in stramine ponunt. 


+ 


1 


Qua* 
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13. Povero Evandro, e ccomrae aie da vedere 
Sto' bello figlio accossì sfecatato? 

Bello retuorno l ’n miezo a le baunere 
Accossi torna figlieto onorato-? 

** Bello triunfol accossì addonca vere 
Sò le pprommesse de sto core ’ngrato ? 
Triunfe aspiette, e te nne vaie ’n guazzetto*. _> 
Io figlieto te manno ’n cataletto . 

14. Conzolare te puoié salo pe cchesta» 

Ca segille de grolia, e de valore "•* 

Sò ste iferute ; e ssaccio ca cchiù ppriesto* 
Muorto lo vuote-, che bivo , e senza onore. 

O Ascan-io , o Talia mia , mme ne protesto * 
Ca perduta è pe buie lo 9ciore, sciore 
De lo pignato , e pperde la speranza 
Vostra lo meglio ptso a la valanza. 

15. Chine eh’ appe accossì tre moccature 
Tutte de chiama, commarmare' che auzatq 
Fòsse lo muorto , e ccarreco’ d J onure 
Fosse da mille a Ppallantea portato- • 

*-■ Azzò quacche stoppata a li dolure. - * 

Facessero d’ Evandro sfortunato 1 
A itale patre cortesia dovuta y 
Ma poco agniento a ccossì gran feruta^ 
x6. De core afflitte , e minano affacennate 
1 Tutte de pressa co no piglia' para 
De varie ramrae- tiennere ntrezzate 
A la nterlice fecero na vara. *. • - 

E 1 ncoppa de mortelle annodecate: v 

Ka tenna da lo Sole la repara, 

E stennecchiano chine de sconfuorto* 

A sto lietto saryateeo lo muorto. 

<1 F 5 Fa- • 
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IJ. 

Qualem virgineo demessum. pollice florent 
Seu mollis viola* r seu. pallantis hyacinthì , 

Cui neque fulgor adhuc, necdu sua forma rccessity 

N ori j am mater alti, tellus , viresque ministrata 

<■ - . “ ' ' 


■ r& r 

Tum geminas vestes ^ostroque* auroque rigentes : 
Fxtulit jEneas , q'uas, illi lata, laborum 
Ipsa suis quondam manibus Simonia Dido 
Fecerat , <Sr tenui telas discreverat auro , 

Harum unam juveni supremum meestus honòrem 
fnduit 

19.. 

w- Arsurasque cornasi obnubìt amiclu x 
Multaque praeterea Lau/eatis proemia pugnar 
Aggerat , 6* longo praedàm jubet ordine duci , 
equos^fr tela quibus s poli aver at boston ^ 

• ■' . v : 

r ♦ l . • * : / ' • . 

• i * . , . . 

' • 20 * * - ■* * 

Vinxerat <5* post, terga manus,quos mitteret umbri* 
Inferias , sparsuros sanguine jlammas : 
Indutosque jubet t ranco s hostilibus armis 
Ipsos [erre Duces , inimicaque nomina figi . 
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DE x r ANEIDE CàNTQ XI. ' 
t^r. Parea nò sciore » quanno se lo tene' 

•N pietto na dammecella, e da. quacch’.uorjo' 
^Nne lo zeppoleiaje; e semantene 
Ammosciatiello ,' e co lo atollo--' smorto : " 

E le belliz.ze : soie’ se -le rreteneY 

Si bè ca è mmuscio, e sse pò dire muorto* 

Ca nne 1 ’ hanno da terra scervecchiato 
L’ogne; nè da la terra- è cchiù allattato, 
ig . E pe le fare Anea cchiù ccortesia , 

Duie tabbane- pigliale de scarlatino ;. 
Dedone , quanno stea- co la pazzia,- 
Recamate 1 ’ avea d’ oro cchiù ffino. 

D’ uno -, che aveva : assaie- de vezzarria » 
Veste lo muorto ,- e ccomme no coscino 
Fece dell’ autro , e p'' utemo nzegnalo- 
D amraore , nce ne fa no capezzale.* 

15.' Ntuorno a -la c a peli era jonnolella , 
Dastenata a- le' sciammo, arravogliaje 
Na scuffia- racamata-’, e" po' affardella 
Quanto a- chella- vattaglia 1 guadagna je. 

Tutte ste spoglie’, cosa ricca-, e bella ** v , 
Nnante a lo catalètto T abbia je' v ;r -- ’ 

Co li cavalle nobele, e ccorazze \ 

Sce-rvecchiate a li Rutole bravazze.* 

20 • Co le minano dereto annodecate 
- De Rutole na mmorra era cchiù nnante,* 
Tutte a lo scannaturo destenate 
Pe ssacrefizio allarma: de Fallante . 

Vanno 1 ’ arme a na perteca mpizzate 
’N mano a li Capetanie , e a trutte quante 
De li Rutole accise pe ssegillo • „ 

Nc’era lo nomine, lo siò chisto , e cchillo. 

Fé Ma 
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v' - , . 21. 

Ducìtur Infdix avo confeflus Ava tesi 
Pettata rjutic fctdans pugnis , mine unguibus orti 
Sternitur Q loto projettus corpo re terr<9. •. 

♦ / 


JDxici/nt £ Buttilo, perfusos sanguine currus. i 
Post bcllator equus , positis insignibus-, /Ethort 
It lacrymans-, gutfisque humttans grandiBus.ora 


JTastam alìt-, gaUamq\ferunt, nam ccetera Turnu $ 

; Vitto/ habet , tutti mas la phalanx , Teucri quo 

( sequuntur y. 

« 1 TyrrKemqut. Duces , 6* 'versisi Arxad.es armìs - 

4 . * 

'II. ‘ . 

/ 

\ 

Postquam omnis longe comitum prcccesserat ordo\ 
Substitit ALneas •, gemituque fuse addidit alto ; 
^ JVoj alias bine ad lacrymas-, eadem horrida belli 
Fata vocanr. salv.e ctternum mihi, maxime Palla y 
' JEtemumquc vale * 

Nec 
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de l’Aneide Canto XI. ‘ijj 
„li, Ma Io vecchione Acezio da le bbraccia 
Va de duie seppontato , e pe ddespietto 
Tutta co irogne se sgraffèa la faccia, : - 
E corame a ppurpo se dà punia V pretto.! 
Spisso ’n terra se stenne , e se spetaccia 
Tutta la, cauza a bbraca , e lo corpetto; 

E addove trova rrobba de latrina, . 
Corame a ppuorco pe ddoglia se mbroscina. 
3,2- Appriesso va cchiù dp no carrettone 
Zuppo de sango Rùtolo, e Latino : 

Va de Pallante lo cavallo Atone 
Appagliaruto comme a ppoHeeine, . 

E senza guarnemiente , e ccapezzone 
Lacreme jetta quanto no lupino ; 

E pparea che dicesse lacremanno ; 

Non me date uorgio cchiù manco pe n’annoi 
Zj. Uno porta la lanza de Pallante, . , 
E n’ autro lo cemmiero mpennacchiatO' r 
Ca dell’àutre bell 1 arme lo restante 
Nne T avea lo Siò Turno scervecchiato; 

Lo muorto va da cavaliere ,' e*ffante 
De Toscana , e de Troja accompagnato : 

L’ Arcade 1 * arme revotate a terra 
Pe zeremonia portano de guerra . 

44, Passata, che fu tutta l'ordenanza, 

Anea sbafaie co ll’arma despettosa 
No gran sospiro, e po ppe amorosanza 
Disse: Pallante mio va t’arreposa . 

De repuoso pe nuie non - c’è speranza t 
Chianto n’ aspetta , e gguerra furiosa. 

O granne Aroie , che cchiù te pozzo fare? 

' ’N sempeterno a tte rrequia, e a.nnuie denare. 

Da- 
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' r 

2 5 * - » ' 

> Nec plura ejfatus , ai altb& 

Tendebai muros , gressumque in castra ferebau- 
, Jamque oratores aderanf ex urbe Latina 
Velati ramis olite . , veniamque. rogantes: 

Corpora per carnpos , fieno qua fusa jacebant f . 
Redderet , ac tumulo- sincret succedere terree, 
fisullunt cuin. viclis cenameli , 6* tei fiere cassisi 
«■ z6. . . 

Parcerct liospìtibus? quondam ., socerisque vocatis. - 
ALneas non aspernanda precantcs 
Prosequitur venia , & verbis. hx c insuper addita. 


*T- . ... 

Quanam vos tanto fortuna indigna , Latini r - 
Implicuit bello , / 2 os fugiatis amicos à 
Pacem ne cxanimisj& Martis sorte peremptis- 
Oratis è 1 equidem. & vivis . concedere vetiem * 


i8. 

w/h‘ , nisi fata locum , sedesque dedissentr. 
A "cc bellum cum gente gero,Rex nostra reliquie 
}1 os pitia , & Turni potius se crcdidit armis . 
ALquius buie Turnutn fuerat se opponere morti , 
•Si bellum finire manu , si pcllere Tcucros 
•Apparat, his debuit mccum concurrerc telis. 

Vi . 
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2 $. Dapò se parte, e mmentre s'abbechu. 

V* A la nova Cerate, a ’mnieza strata. ; 

„ Gente, trovaie- de la. Cetà Latina , y 

Tutta a ffrasche ài aulivo ngiorlannata.' 

• E a nnomme le cercale de la Regina, 

E de lo Rrè sta grazia , che atterrata 
Fosse la gente , e st'utetjie. confuorte 
Le dia , nè faccia guerra, co. li muorte . 
sja. De chi. dato ll’avea., s’ accordasse , 

- • Co tanto ammore alluoggio, e pe ppariente 
Si avea già destenate a e. pperdonasse 
. A chi cerca per.duono , e già se pente . 
Anea no le trattaié da babuasse-, 

Pecchè na cosa assaie-commeniente 
Le cercavano ’n grazia , e ntenneruto 
L’ abbraccia tutte , e dà lo ben-venuto . 

Dapò sparaje coll’ nocchie chiagriosielle : 
Latine ’, e, che. ddesgrazia^’ ha mbrogliate^ 
De- fare guerra a chi coinme fratielle 
Dintro. lo, core, ve tenea stampate ? 

.Pace, v olite pe ssì poverielle,. , ’ v 

Che- muorte a ssa. campagna, sò Crestate ? 

E io sta pace- dare le vorria,. 

Porzì a li vive ; sì ppe lf arma mia. 

3,8. Ccà nce manna lo Cielo , e ccà benute 
-Simmo- , pe .guerra no. , ^ulo pe ppace : 

Lo Rrè,lo. .viecchio vuostro nc’ ha tradure, 
Pecchè troppo de Turno se compiace . 

'E si cacciare a nnuie cornine a ccornute 
Da Talia nce volea sto Turno audace , 
Senza fare sto chiasso , e sto maciello , 
Doyea fare co mmico no doyiello ♦ 

... r Mo 
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39. 

Vixh , caì vrtam Deus, aut sua dextra deditset 
J Wunc ite, & miserie supponite civibus ignem . 
Dixerat ALncas ; olii obstupuère silentes , 
Conversique ocutos inter se, atque ora ttnebant. 


L -, 

30. _ 

Tw/t? senior , semperque oiìis & crimine Drances 
Jnfensus fuveni Turno, sic ore vicissim 
Orsù refert . O fama ingens , ingentior armis, 
Vir Trojane, quibus calo te laudibus cequem ? 
lustitice ne prius mirer , belli nc làborts ? 

Bfas vero hac patriam grati referemus ad urbem> 

• • ■ • "ii 

3 r : _ 

Tt tt~, si qua vìa dederit fortuna. Latine? 
Jungemus Regi , qua rat sibi fodera Turnus* 
Quin 6* fotales murorum attollerc molcs , 
Saxaque subpolare humcrìs Troiana juvabià- 


gl. 

Dixerat hac, unoqùe orrtnes eaiem ore fremebante 
Bìsscnos pepigere diesr , & pace sequestra 
Per sylvas Teucri , mixtique impune Latini 
Érravere jugis. r " , 


Fer- 
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de l’Aneide Canto XI. 137 

29. Mo scomputo sarria sto frusciamiento , 

E de nuie duie sarria lo trionfante , 

Chi avea cchiù de valore , e d’ardemiento; 
O mprofecava cchiù lo Ddio Tronante . 
Atterrate li vuostre , io rame contento - 
A «tanta cortesia li suppricante 
; Ogn’uno comme statoa se nne stava, 

E 11 ’ uno ’n facce all’autro se guardava • 

30. Drance , che avea na nemmecizia perra 
Co Tturno, repegliaje; Aroie cortese, 
Granne pe famma, e n’autro Marte ’n guerra» 
: A Ilaudar-te io non baglio no tornese* 

Ca simmele non aie ncoppa a la terra 
Pe la justizia, e pe 1 ’ aroieche mprese • 

A ttutta la Cetà sti gran faure ! 

Sprubecarrimmo Co li sonature . 

31. E chi sa, fuorze^ che a lo Rrè Latino 
Volimmo aunirte comme carne, e ogfìa r 
E Tturno che se mpenna a no rampino» 

S' aunesca ad autre, e ssone la zampogna • 
E a 4 a nova Cetà , che pe ddestino- 
Fraveche , a nuie -non ce sarrà bregogna 5 
Si t’ ajutammo tutte a barda , e a ssella , 

O co ffare lo mastro , o lo parrella . 

32. LI’ a utri compagne suoie co ghiuramiente 
Dechiarano lo stisso a buce auzate . 

Fanno tregua ntra loro, e eco stromiente- 
Se confermale pe ddudece jornate. 

Senza paura cchiù de trademiente, . 

Pe chille vuosche jevano mmescate : 

E Ttrojane, e Llatine a ssigno tale, 

Che ppareYanó già frate carnale . 

• * 
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, Ferro sonai alta bipenni 

Fraxinus r avertimi aclas ad sidera pinus y . 
Robora nec cuncis, <S* olente m scindere ccdrum y 
Elee plaustri s> ccssant vcclare gcmentibus ornos ► 
Et jam fama volans tanti pronuncia luclus 
Evandrum, Evandrique domos , < 5 * mania complety 
Qaa moda viclorcm Latia Pallanta ferebat . 

; ' 34 * 

Arcades ad portas mere -, & de more vetusto' 

Funereas rapuere faces\ lucet via longo 
Ordine jlammarum , & late discriminai agros~ 


35 - 

Contea turba Phrygum venie ns pi ungenti a jungtr 
Agmina , qua postquam matres succedere tcciis ' 
Viderunt , meestam incendunt' clamoribus urbem.- 
At non Evandrum potis est. vis ulta tenere ^ 


36. 

Sed venit in medio s , pheretro Pallanta reposto > 
Procubit super > atq\ haret lacrymansq gemensq; } 
Et via vix tandem voci laxata dolore est .* 
Efori ficee , a Palla , dlderas proméssa parenti ► 

r 

? - ' 

* : ■ . - . . J. 

- ' * ’ C*«- 
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de l’Aneide Canto XI. 13$ 

fy. Frassene , e ppigne autere co 1 -accette 
Tagliano, cierre , e ccercole chiantute. 
Fanno ttricchetè ttracche, le ccarrette. 

Sotta li trunche d’ arvole tregluite ». 

A Ppallantea già corze le staffette , 

E 1 * arecchie d’ Evandro, avea ferute 
La Famma de la morte de Pallante . 

Mo senterraie IL trivole , e li chiame. 

34. A rrumpecuoll'o l’Arcade a le pporte 

Corrono sbagottute de spaviento-: - 

E comme: fare è ssoleto a li muorte, ^ 
Ogn'uno’11 mano avea la ntorcia a bientd. 

. Da tanta » e ttanta sciaccole de morte , 
Ch’ erano cchiù: de mille , e ccincociento 
. ’N processione, si bè notte ascura, 

Nne relucea lo monte , e la chianura . 

35. Cossi sta squatra d' Arcade scontraje 
-iChella de li'Trojane: e -lloco stente ! y 

' Pecchè da ccà , e da. Uà s’ accommenzajie. 

. No. stabacco., e no trìyolo dolente. 
Trastue a la Cetà? nne rebommaje- _ 5 

L’ aria a lo tanto chiasso , e a Ir lamient 
De tanta , e ttanta femmene , e ba tiene 
O co suppreche Evandro , o co ccatene ! 

36. Corre comme. no pazzo , e po se jetta 

- ’N coppa a lo figlio-, e stritto se Tabbracciia- 

« E jastemmanno chella gran desdetta 
.Tutta de chiamo s’allavaje la faccia. 

Si be la doglia Ile tenea restretta ... ^ 
La voce ’n pietto , a fforza line là caccia,' 
Dicenno , ah ffiglio mio, mme prommettiste 
Triunfe, e grolle ; emo che guaie so chiste? 
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37 - 


Cautìus ut'sxvo vellcs te credere Mani: 

Haud ignarus eram-, quantu nova gloria in armis. 
Et prcedutce decus primo certamine pvssct • - 


38. ' : 

Trimitice juvcnis misera, bcllique propinqui 
Pura rudi menta , & nulli exaudita Deorum 
Vota, precesque mece\ tuque , o santissima conjux > 
Fplix morte tua , neque in kunc servata do lo rem* 


Kijmtra ego vivendo vici tnea fata , superstes 
Restarem ut genitor;. Troum socia^arma seqimru 
pbruerent Rutuli telis , animam ipse dedissem* 

i • * 1* 

- : * « 

.. • ' 

i 

. 40* 

lAtque hcec pompa doma me; nò Pallanta, referrer. 
Pec vos arguerim , Teucri, nec [cederà , nec quas 
iunximus hospitio dextras; fors ista sene eia 
Debita erat nostra > 

c. 


^ uod 
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de l’Aneide Canto XI. *4* 
Te lebrecaie pe mmille vote, e mmille , 
-Che stisse attiento , e che non te curasse 
De fare lo bravano , e da fi grille 
- Che ’n capo avive-, non t’ arregolasse. 

Le speranze de grolla so tendile , 

(Lo ssapea) pe li giuvane smargiasse: 

È de grolie a la primma tellecata 
Ammorrare le ffanno a la cecata. 


3 8. Chisto è lo primmo frutto, uh quanto amaro! 

' Dell’ età' toia troppo ; de grolla* ardente ì 
Chesfe le pprhmne prove , o figlio caró , 
Ch' aie fatte ’n guerra ?* muorto da valente! „ 
De suppreche , e de vute no migliaro, 
.Ch'aggio fatte a li Deie, sparano a nniente 
Felice te, moglieré mia, che staje 
All’ autro munti o , e fora de sti guaje • 

39. Io viecchio sedeticfcio , e sgangarato , 

« Nfi a mo so bivo, e mtne line sape a fForte»" 
Pe bedere accossì sfecatiato - ‘ % . 


Do coreciello mio ? mmardetta sciorte J £ 
Io doveva a ssa guerra accompagnato 
Co li Trojane , a rriseco de morte - . ’ 
Mettere ntra li guaie chest’ arma ardita : 
Perdea no straccio , si perdea sta vita . 

40- Mo de st’ assequia io n’avarria 1’ onore > 

E Pallante pe mine mo regnarmi-. 

Nè ccontr' a buie , Trojane , de sto core 
Sbafo la doglia, e la malenconia. 

Nè de r alluoggio , e sbescerato amniore 
Mme pento , o lega fatta ’n casa mia : < 

Pecchè mette lo Fato a sti tormiente 


„ Sto viecchio senza figlie, e ssenza diente 

Già- 
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41 * ; - ' ; - 

Quod si immcuuta manebat ' 
Mors gnatum, ccesis Volscorum millibus ante , 
Ducentem in Latium Teucros cecidisse juv abiti 
Quin ego non alio dìgneì te funere , alla , 
Quam pius JEneas , 


* ; - r; ' •• . - v 4%- ; . . . ■ - 

Et quam magni Thryges , & quatti 
Tytrhenique Duecs , Tyrrhenum exercitus omnis , 
Magna Trophaaferuntquos dattuaMxteraLetho* 



4P . " 

Tu quoque nunc stares immanis truncusin armis , 
Esset par xtas , & idem si robur in armis * 
Turile; sei infelix Teucros , quid demo ror armis? 


4 .v • T*T 

Vàdite , 6 - hxc memorcs Regi mandata referee, 
Quod vitam moror invisam , Vallante per empio, 
Dextera causa tua m.Tumum^gnatoq\pairiq; 
Quam deber c videi* ■ 
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41. Giache giovane è mmuorto, azzò' sia data 
i A bilie Talia pe Kregno ; e co macielle 
.De onemmice la via v’ha già schianata,; 
3o le ffèrute -soifc tanta giojielle. 

Figlio echiù bell’ assequia , e cchiù onorata 
■ -Non -potea fare pe «se ccarnecelle « 

Patreto stisso, comme Anea galante 
T ha fatte a mmuodo cchiù de trionfante. 

42. Che onure , ‘bene mio , da li Troiane 
Aie reeevute De quanta compremiente - ~ 
Te fanno tutte -chiste Aroie Toscane 
Venute *n compagnia de tanta gente? 

Da ste spoglie de Princepe «oprane . , 

Che sficcagliaie ssa mano loia valente , 
Canosco ca d’ Aroie te si pportato ; 

E si ,be muorto , te si mmortalato. 

43. Ntra ste spoglie le ttoie sarriano appese » 
'Turno , e sarrisse juto pe le ttorza , 

Si avea Pallante mio quacch’autro mese ■ 
D’etate , -e pparo a tte jeva de forza. 

• Ma già eca nosco , gente mia cortese , 

Che a ntrattenerve ccà troppo ve sforza 
Lo chiamo mia, e li sciabbacche nuostre 
JVlpiedeche danno a le 'bertone vostre. 

Jate, e ddicite a chillo Aroie Trojano. 
•Già che aggio perzo quanto avea de bene', 
La speranza , .che ttengo a la soia inolio 

* De la ven netta , vivo mine . inalitene , 

Ma vivo a fforza : e a chillo gran Marrano 
De Turno , isso lo ssa , che le con vene : 
Giachè ha llevato chillo tradetore 
A Pallante la vita a mme lo core . 

* Che 
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45* 

<" Mentis vacai hic tibì solus \ 
Fortuneeque locus non yitae gaudia qucero , 
pj cc fas , sci guato manes perfcrre sub mas , 
Aurora intere a miseris mortalibus almam 
JLxiulcrat lucem r.eferens opera , arpe labores * 


46. j 

JEneaspam curvo in littore Tarckoh 
Constituère pyras ; huc corpora quisque suorum 
More tulere patrum , subje&isquc ignibus a tris 
Conditur in tcnebras altum caligine calum . 

Ter circum accensos .cincU fulgentibus armis 
Vccurrère rogos: 

47* . . 

Ter mcestum funeris ignem 

Lustravère in equis , ululatusque ore dedcrc I 
Spargitur & tcllus lacrymis , sparguntuj & arma, 
It calo clamorque virum > clangorque tMbarujn • 


/ • 48. 

Ulne alti sp olia occìsis direpta Latìnìs 
Coniiciunt igni a galeas -, cnsesque decorosi 
Frxnaquc , -fervcniesquc rotas\ pars muncra notai 
ipsorum clypcos , & non felicia tela * 


Ahi* 
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45. Che accida Turno', e cchisto lo segillo 
Sia de le grolie soie , chisto lo riesto . 

Nè , pe campare alliegro , aggio sto grillo 
’N capo: brutto sarria ; mme ne protesto. 
Ma pe pportare a cchillo speretiilo 

De figliemo sta nova priesto , priesto : 
Accossl Evandro ; e già l’Arba chiammava 
L’ uommene a le ffatiche , e le scetava : 

46. Anea da ccà , da Uà Tarconte amaro 
Munte de legna accanto a le mmariue, 

E co 1 ’ antica aosanza accatastato 

Li muorte lloro ’n miezo a le ffascine. 
Tutta 1 ’ aria le sciamene ntrovolaro 
De fummo , e ttutte d’ armature fine 
Vestine, attuorno a chella sciamma autera 
Fanno co ttre girate na carrera . 

47. Dapò a ccavallo a le ccataste accanto 
Tre autre vote se giraro attuorno. 

L’ arme , e la terra aliavano de chiamo, 
Facenno uh che sciabacco! uh che ttaluornol 
Faceano n antro riepeto ntra tanto 
Le ttrommette pe ttutto lo contuorno. 

E la gente co strille all’aria auzate 
Faceano cornine pazze, e speretate . 

48. Jettano ntra le sciamine a ffrotte, a ffrotte 
Spoglie nemmiche , targhe , e ccorzalette, 
Spate , lanze , cemmiere , e ppiette a botte» 
V riglie vezzarre, e rrote de carrette. 

De li compagne accise 0 sane , o rott e 
Targhe, e lla-ue tice jettano, e ssàette* 
Giachè I’ hanno servine o niente , o poco, 
S’ ardano ’n penetenzia ntra lo ffuoco . 
Virg. T.IV. G Scan- 
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49 * 

Multa houm circq. maclantur corpora morti , _ 
Sctigerosque sues , raptasque ex omnibus agris 
In jlammam jugulant pecudes: tum littore roto 
Ardcntcs speclant sociosi settiiustaque servant 
Busta j ncque avelli possunt > 


5 °* 

Nox humida donec 

Imvertìt Cxlum stellis fulgcntibus aptum 
Nec minus & miseri diversa in parte Latini 
Jnnumcras stnixere pyras ; , & corpora partìrn 
Multa virutn terrx infodiunt-, aveclaque partim 

Finitimos tollunt in agros , urbique retnittunt • 

4 • / 

St- 
enterà j confusnque ingentem cxdis accrvum -, . 
N ec numero, nec honor e cremata, tunc undiq\ vasti 
Certatim crcbris collucent ignibus agri . 

Tenia lux gelidam calo dimov.ctat umbram , 
Marcntes altum cinerem > & confusa ruebant 
Ossa focis , tepidoque onerabant aggere terrx • 

$ 2 . , . 

Jam vero in tcclis prndivitis urbe Latini 
Pracipuus fragor J & longe pars maxima luctus . 
Hic matres , miserceque nurus , hic cara sotoqum 
V colora motrentum, puerique pqrentibus orbi 
Dirum execrantur bellum , Turniquc llymenceos. 


Ip- 
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49. Scannano vacche, e ppuorce a ccentenara. 
Che da chille casale sacchiate 
Nne scervecchiaro , e ppecore a mmigliara. 
Che ntra le sciamine restano abbrusciate. 
Tutta la gente co na cera amara 
Stevano a bista de le sciamine auzate : 
Scompono cheste , e cchille stanno ancora 
Gomme statoe a la doglia, che l’accora. 
50- A lo juorno portaie la scompetura 
La notte , e no a li chiame, e a li lamiente. 

E le ccataste soie pe la chianura 
Porzì avea fatte la Latina gente . 

Jettano varie muorte ’n sebetura 
A quacche fiosso ; e nobele , o pariente, 
Pe atterrarle co mmuodo tale , e quale , 
Portano a la Cetate, o a li casale. 

5 rilutta 1 autra marmaglia a cchillo chiano 
S arde a la babalà senz’ autro onore . 

Le ccampagne luceano da lontano 
De tale , e ttanto ncennio a lo sbrannore . 
Nce spese lo Latino , e Io Trojano 
Tre ghiuorne a cchesto, e cchine de dolore 
Tutte cheli’ ossa a ffrècole arreddotte 
. - S^P erc ^^ a . no terra , e bona notte . 

S2. De Lauriento ntra tanto a la Cetate, 
Che stabacco, e streverio se faceva: 

Chi chiagnea lo marito, e echi Io frate, 
Chi de Io pane , o figlio se doleva , 
e frenimene cchiù ppeo de speretate 
Jastemmanno sta guerra, e chi nc’ aveva 
Puosto lo zorfariello , e quanno maje 
lurno a sto matremmonio se ntricaje. 

G 2 E ddi-, 
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53 * 

Jpsum arm'is , ipsum jubent deccrnere ferro , 
Qui regnum Italia , & primos sibi poscat honores : 
lngravat hac savus Drances solumque vocari 
Testami, solum posci in certamina Turnum . 


Multa simul cantra variis sentcntia diclis 
Pro Turno , & magnum Regime nomea obumbrat. 
Multa virum meritis sustentat fama tropheeis. 
llos inter motus medio flagrante tumultu , 

Ecce super masti magna Diomedis ab urbe 
Legati responsa ferunt . 


55 * 

Nil omnibus actum 

Tantorum impensis operum, nil dona , nccaurum , 
Nec magpas valuisse preces : alia arma Laiinis 
Qucerenda , aut pacem Trojetno ab Rege petendurn . 
Deficit ingenti luclu rex ipse Latinus . 


$ 6 . 

Fatalem AF..neam manifesto numine ferri 
Admonet ira Deum , tumulique ante ora recentes. 
Ergo concilium magnum , primosque suorum 
Imperio accitos alta intra limina cogit . 

Olii convcnère , fiuunt ad regia plenis 
Tecla viis , 

Sc- 
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53. E ddiceano; si Turno è ncrapicciato 
De na mogliere , c’ ha na monarchia, 
S’accida isso co Allea: che 6sia squartato; 
Che bò da nuie ? malanno che le dia. 

E Drance mette fuoco a lo pigliato , 

Che bolle , e dice : affé nne jurarria , 

Che Anea da galaritommo la vò fare; 

Sulo co Tturno se vorria sbentrare. 

54* Autre serveano a Tturno de brocchiero ; 
Nè la Regina vecchia le mancava 
Pe ccoperchiola , e cchiù lo nomme autero, 
Che pe ttriunfe chillo Aroie portava . 

Ntra sti vestaglie s’ auza lo portiero > 

A chi da Diomede retornava 

Co la resposta ; e ppe lo ddire chiaro, 

Co na vranca de mosche retornaro. 

55. Ca Ddiomede a ssuppreche, e ppresiente 
Non dava arecchie, e sò ghiettate a minare 
Tanta spesa , e ffatiche ; e nniente, niente 
Dall’ arme soie se nne potea sperare . 

Che lo Lazio d’autr' arme, e d’autra gente 
Se faccia forte ; o che ppacefecare 

Co Anea se voglia . A naie brutta nova, 
Sorzetaro lo Rrò tre ppara d’ ova . 

56. Sà ca li Deie a sdigno ha scazzecate, 
Troppo ad Anea fruscianno lo canzone, 

E pe cchesso li campe semmenate 
Hanno li Deie de tanta accisione. 

Li cchiù masaude hirono chiammate 
Tutte a cconziglio a chillo gran salone. 

E ccorreva la folla p’ ogne bia , 

Comme le mmosche a la pastecciaria. 

G 5 Co- 
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c , 57- 

. Scdct in inediis , & maximus avo , 
Et primus sccptris , haud lata fronte , Latìnus ; 
Atque hic legatos Aitola ex urbe rcmissos , 
J?*** rcferant , fari jubet , 6* responsa r epos eh 
Ordine cuncla suo : 


* 8 . 

JW /<zc7<j silenti a linguis t% 
Et Vcnulus diclo parens ita farier infit . 
Vidimus , o dm, Diomedem , Argivaque castra t 
Atque iter emensi casus superavimus omnes. 


Contigimusque manum , qua concidit llia tcllus . 
Uh urbem Argyripam patria cognomine gentis 
Vicìor Gargani condebat Japygis arvis. 

P ostquam introgressi j & coram data copia fandij 
Munera praferimus , nomen ■> patriamque docemus j 
.C w * bellina intulerit-, qua causa attraxerit Arpos . 

* 6o. 

Auditis ille hac placido sic reddit ore : 

O fortunata gcntes , Saturnia regna 
Antiqui Ausonii , qua vos fortuna quietos 
Sollicitat , suadetque ignota lacessere bella r 


de l’ Aneide' Canto XI. xji 

57. Co scettro J n mano stea mperozzolato 

lo viecchio Rrè , che avea da novant’ a ime. 
’N facce j&e le vedea , ca ntossecato • • 

Tenea Jo core, e ccarreco d’ affatine . 

• Chiam'ma 1 ’ ammasciature < e ncotognato * 
Pe ddoglia, a chille fa cheste addemraanne: 
Corame và la facenna ? a mmenotillo 
Mme la contate pe nfi a no pillilo. 

58. Tanno ognuno la vocca ammafaraje , 

E Ventilo lo capo Ammasciatore 

, Le fece leverenzia , e accommenzaje ; 

Ecco lo cornine-, e quale , o gran Signore. 
Dapò luonghe viagge , e barie guaje» 
Veddemo Diomede, e lo sbrannore 
De 1 a soia corte , e quanta Griece armate 
Sotta le ssoie bantiere ha ratinate . 

59. Chella gran mano , nce toccaie , vasare, 
' Che de Troja schianaie 1 ’ autere-mura. 

Stea la nova Argerippa a ffravecare 
De Io monte Gargano a la chiamila . 

A I audienzia chiammate io presentare 
Faccio li ditone, e ddico la sbenttira 
De sta guerra , e Io nomine , e lo paiese , 
E pecchè jute Uà co ttanta spese. 

60. Isso respose co na facce a rriso: 

O brave Ausonie , o gente fortunata , 

O figlie de Saturno, io v’ aggio ntisoj 
Ma che? l’ avite fatta la frittata. 

Pecchè cercate rogna ? io ve 1 * aviso » 

Ca malamente ve sarrà grattata. 

E de sta guerra quacche Ffarfariello 
Ha puosto ’n pietto a buie lo zorfariello. 

G 4 Qtiafc-* 
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6 1. 

Quicumque llìacos ferro violavimus 'agros 
( Mirto ea qua muris bcllando exhausta sub ahis , 
Quos Simo'ìs premit illc viras ) infanda per orbem 
Supplicia , & scelerum p.anas expendimus Qmnes^ 
¥d Priamo miseranda manus , » 

» 

» i*_ ' 4 > • 

62' 

Scit triste Minerva* 

Sidus , & Eubo'icce cdutes , ultorque Caphareus i 
Militìa ex illa diversum ad littus ab adii . 


• , - » * 

Atreid.es Protei Menelaus ad usque cotumnas 
Exulat , JEinceos vidit Cyclopas Ulysses-, y 
Regna Neoptolemi referam , versosque Penate $ 
Idomenci ? < - 


6 t • • 

Eihycone habitantes littore Loeros ? 
ìpse Mycenceus magnorum ducìor Achivum . 
Conjugis infonda prima inter limina dextra 
Oppetiitj devici a Asia subsedie adulter . 


f/jwrì 
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61. Quante de nule a cchillo assedio granite 
Fecemo a Ttroja chiasse , e desattine , 
(Lasso li guaie patine , e li malanne 

A cchella guerra , e mmitorte nsine-fìne) 
Spierte . e ddemierte, e ccarreche d’ affanne' ; 
Comme a Zingare jammo ; e li destine 
Nce frusciano de muodo lo cauzone, 

Che Priamo n’ averria compassione. 

62. Quanto nce carreeaie d' amare doglie 
La Dea Menerva , e la soa cruda stellai 
D’Eubèa, de Cafarèo sanno li scuoglie , 
Comme spelata a nnuie fosse la zella. 

L’ armata nostra carreca de spoglie , 

Già becina a la Grecia ,» ecco da chelfa 
La sbauzaie la tempesta, e sparpagfiaje , 
Che non s‘ annette cchiù ; vide che guaje? 

63. Sbauzajo Mennelao comme a ppallone 
Jettato se trovate mmiero 1 - Agitto-. 

- Ntra li Cecrope Aulisse lo mbroglione r . 
■'•Poco mancale che non restasse sfritto. 

Chi de Pirro non sà 1 ’ accisione ,• 

E lo regno perduto ? è ccomme affritto 
Fosse, e da Creta Addomeneo cacciato-? 
Justo comme no piccaro trattato ? 

64. E li Locrise la contraria sciorte 

-'De la- Libia jettaie' mmiero i’ arèna.' " 

. Da la stessa «togliere appe la morte 
* Lo Rrè famuso de la gran Mecenar j 
•'•Pecchè fatte 1 ’ avea le ffusé Storte' ■'* * 
Co lo giovane Agisto , e ntv era préna 1 :' 
Venze V Asia st’Àroie, po le levaje 
Vita, e ccorona chi lo ncornacchiaje; 

G $ Por- 
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. . . 65.' 

Invidissc Deos r , patriis ut redditus oris 
Conjugium optatum , & pulchrà Calydona videré ? 
Nunc etiam bombili visu portento. sequuntur f 
Et sodi amissi petierunt ccthera' pcnnis , 


66 » 

Fluminibusque vagantur aves ( heu dira meorum 
Supplichi) & scopulos lacrymosis vodbus implèt » 
Hxc adeo ex ilio mihi jam speranda fuerunt 
Tempore j cum ferro chiestici corporei demens. 
Appetii , & Verieris violavi vulnere dextrqm . 

. : 

'Ke.e vero , ne me ad tales impeline pugnasi 
Nee mihi cum Teucris ullum post eruta bellum 
Vergamo , nec veterum memini* Itetorve malorunt . 


Munita ì r qua patriis ad me portastis ab oris , 
Venite ad ALneam : stetimus tela aspera contro , 
Contulimusque rnanus , experto credite , quantus 
Inclypeum assurgati quo turbine torqueat hastam. 
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65 . Porzì contra de me stanno stizzate 
Li Deie ,co itroppa sboria, e bezzarria: 

, .Nè nomare a Mmoglierema li Fate 

Cchiù m’ hanno fatto, e a Ccaledonia mia* 
E ssempe veo coll’uocchie spaventate 
Vesiune de schianto , arrasso sia • 

E li compagne mieie , uh poverielle I 
Vanno pe 1’ aria deventate aucielle. 

66 • Volano pe ssi sciumme notte, e ghiuorno, 
-(Troppo d’aseno fete sto destino. 

Co itale pena ! ) e pe sti scioglie attuorno 
Fanno cerò cerò- de sera , e dde matino . 
Già ’n cuollo io mmetenea quacche ttaluorn* 
Da che schiaffaie na botta de sparino 
A Ccetarea , e co n’ ardire strano 
Co no scennente le sfresaie na mano. 

6 7- Addonca 1 meregnaù , non sia pe dditto i 
• Ch’ io rame voglia a sta guerra mpeccecare. 
E da che Ttroja se nne jeze a mraitto*.' . 
Gnaffe , cchiù co Ttrojane sferriare ? 

E de l’ arrore mio , che sia mmarditta » 
Non me ne pozzo troppo allecordare 
Senza schianto de core; e na stoccata 
M’ è sempe all’arma Troja ncenniata. 

68 . E sti presiente, che pportate avite, 

E mmegiio che ad Aneà le rrealate . 

Io co sso bravo Aroie , che ve credite ? 
Spisso a Ttroja" aggio fatto a ccortellate : » 
E si dare a mme creddeto volite , , ' ! 

Che le ssoie botte T aggio spremmentate , 

A ghiocare de lanza, e de brocchiero, 
Marte sulo lo passa , ogn' antro è zero . 
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69. 

5i duo prateria tales Idaa tulisset 

Terra viros , nitro lnachias venir set ad' urici 

Dardo bus, & v-ersis. luterei Grada fatisi , 

• ; . .... - » ‘ - , 

; .t • • . , , ■ . : . • 


t - ; 70 * 

Quid quid' a pud dura cessatimi est manìa Troja^ 
ilettoris , Mneaque manu vittoria Graiùm 
ileesit » 6* in decimum vestigio rcttulìt annum .. 
Ambo animis , <zm£o. insignes prastantibus artnis» 
Site piccate prior* • . 

. < ' 7 ir 

Coeant in fodera dextret 
Qua datuf: ast armis concurrant arma , cavetei 
Et responso simul qua sint, Rex optime , Reguttt 
Audi s ti i & qua sit magno sent ernia bello . 

i , % *C * * * • « / * » , • * • 


’ 72. 

F/* ri tegati \ variusque per ora cucurrìt 
Aujonidum turbata fremor , «a s<*.r 3 morantufi 
Cum rapidos amnes , clauso fit gurgite murmur 
yidnaque fremunt ripcc crepitantiìus undis . 
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69. Si a cchillo tiempo Troja se trovava 
N’ antro qualisso , uh Grecia sfoconata ! 
Nc’ assautavano ’n casa , e trionfava 
De tutta Grecia la Trojana armata. 

E mò. la Grecia serverria da schiava» 

Nè gauderria de Troja zeffonnata ; 

Ma chiagnerria , mutata 1 ’ allegrezza , 

E pportarria la varda , e la capezza . 

70. Sule Attore, ed Anea co la braura 
• Mpiedeco a le bettorie nce portaro. 

E pe ddiece anne sotta chelie mmura 
•De guaie, e ccatalaie nce carrecaro , 

Nè a stLduie gnenetato ha la natura 
Chi de valore jesse a pparo a pparo ; 

Si bè pe la pietate Anea famuso 
D’Attorre assaie cchiù fosse , e bertoluso» 

71. Co cchisso io ve conziglio a ffare pace 
De chillo meglio muodo che ppotite •- 

E si dura ntra vuie sta cricca audace 
De fare guerra , ve ne pentarrite . 

Sta resposta, che a nnuie non troppo piace, 
Ve manna Diomede , e già T avite, 

O bravo Rrè , sentina : e buie ntratatito 
Mazzecatela buono : e cchesto è quanto. 

72. Cò no besbiglio lo selenzio sbotta 
De tutta chella raunata genfe:: • 

E chi cruda la vò , chi la vò cotta i 
E echi tira a Llevante , e echi a Pponente.; 
Comme no sciummo, quanrto l’è. nterrotta 
Da scuoglie , e ppretecaglie la corrente 
Ntra ripe strette , e scorre ntroppecanno 
Pe shelle pprete , e bà yervesianno. 
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jy Ma scmnputo che ffu chillo besbiglio, 

E la gente la vocca ammafaraje, 

S' auzaie Latino , e co tturbato ciglio, 
Adorate li Deie , cossi sbafaje. 

Meglio era assaje , chiammare sto consiglio- 
Primula che nce venessero sti guaje : 

Mò, che la capo a nnuie nc’ è sfravecata, 
Miedeco chiatntno a ffare la stoppata. 
f4. Già lo nemmico stà sotta le mmura : 
Conzigliammo na meuza; e che ffacimmo ? 
Chesta è na guerra, oimè, troppo aspra.e dura: 
Co ddefise da Deie nuie commattimmo ! 

E co -gente gagliarda, e de braura , 

Che pe mill’ anne maie la stracquarrimmo: 
E quantonca da nuie vinte sarranno , 
Sempe fuorfece fuorfece farranno. 

55. Sperare ajuto cchiù da Diomede , 
Scordatevenne; e ttutta la speranza 
S’appoia a buie; ma chi de vuie non vede, 
Ca poco, o niente piso ha sta valanza? * 
Anea nce tene già sotta lopede; i * 

D' arme, e de gente è ttroppa la mancanza: 
Lo bedite coll’uocchie , e lo ttoecate 
Co mmano , ca già nuie simmo spelate. 

Nè dico chesto , oibò , pe ncremmenare 
Comme cujusse st’ onorata gente: 

Ca tutto chello , che $e potea fare , 

S’ è ffatto , e ssite state assaie valiente . 
Tutto lo Regno mio s’ è ffatto armare 
Contr’ Anea una s’è ffatto poco,.o niente. 
Sentite mò , che ttengo ’n fantasia , . 
Aliente , e quale miezo io pigliarria. 

Mmiero 
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_ 77 - 

Est antiquus ager Tusco miki proxìmus amnì 

Longus in occasum fines super usque Sicanos , 
Aitrunci , Rutulique serunt •> & vomere duros -> 
Exercent colles, qtque horum asperrima pascunt . 


■ 7 & 

omnis regio , 6 * <* 7 $/ monili 

Cedat ami citi oe Teucrorum 4 6 * feederis tzquas 
Dicamus leges , sociosque in regna vocemus . 
Considam , si tantus amor , <$* mania condant» 


S//z fìnes , aliamque capessere gentem 
Est animus , possuntque solo decedere nostro * 
Bis denas Italo texamus robore naves * 

Seu plures compiere v aleni'. 


Soì 

0772/2/5 undam 
Materies i ipsi numcrumque , modumque carinis 
P rxcipiant y nos cera - nianus , nàvalìa demus. 
Prxterea ■» aie?./ ferirne , <S* /cederà fermenta 

s Ccntum oratorcs prima de gente Latinos 
he piacer y pacisque marni p ree tende re ramos * 

• /(fa- 
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77. Minierò Occedente nc’ è no gran palese 
De lo Tevere accanto , e dderempetto 

A la Secilia ha le ssoie terre stese 
E a la corona mia tutto è ssoggetto. 

Co lo Rùtolo fa lo Sessanese . 

Na semmena a sti luoghe , e io n’ aspetta 
L’affitto ogn’ anno, e dove è mboscagliat* 
La terra, sta pe ppascole affittata. 

78. Tutto sto gran paiese, e le mmontagne 
Ncoronate de pigne , io le borria 
Donare a sti Trojane, e pe ccompagne 

• Tutte a lo Regno mio le ppigliarria. 

Co li debbete patte'-le ccampagne 
’N carta pecora scritte io le darria 
Co pprubeco stromiento •, e nce potranno! 
Fare Cetate , e cchello che borranno. 

79. Si sto paiese n fleto 1 ’ è benuto , 

E d’ autro fuorze se sò ncrapicciate , 

Vinte galere dammole pe ajuto , 

». E a spese nostre siano fravecate . 

E si cchiù ime vorranno , io non me muto* 
De sto parere , e che le siano date : 
Dammole tutto quanto l’ abbesogna , 

E da cuollo levammonce sta rogna . 

80. A rripa de lo Tevere tenimmo 
Tutte le llegna che abbesognarranno ; 
Frisoie , e llavorante nuie darrimmo , 

Isse lo modo , e nnummero dirranno . 
Ciento li cchiù Mmasaude mannarrimmo 
Co le nzegne de pace , e scriveranno 
De pace , e d amecizia lo stromiento , 

E llevammo da nuie sto frusciamiento. 

Pa 


D 
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81. - , 

Munera portantes cborisque , aurìquc talenta , 
Et sellarti Regni , trabeamque , insignia nostri , 
Consulite in medium > & rebus succurite feosis. 


82. 

Tum Dranccs idem ìnfensus , quem gloria Turni 
Obliqua invidia , stimulisque agitabat amarts , 
Largus opum , <S> lingua meliot , sed frigida bello 
D extern , consiliis habitus noti futilis auclor , 
Sedinone potens , g-enus huic materna superbum 
Nobili tas dabat , inceri um de patre ferebat .. 

Surgit , & onerat diclini atque aggerat iras ► 
Rem /ih/Zì obscuram , nostra nec vocis egentem 
Consulis , 0 cuncli se scire fatentur 

Quid fortuna ferat populi , ' 


84. 

mas sant . 

£>£/ lìbertatem fandì , fiatusque rcrnittat , 

o& auspicium infaustum, moresque sinistros 
(J)icam cquidc-tlicet arma mihi , mortemq ; minetur ) 


Lu— 
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81. Pe ppresiente de cchiù le mannarria 
No migliaro de diente d’ Alifante; 

No cunto d’oro, e chesta sedia mia» 

Che lavorata stà d’ oro lampante: 

Sto Scettro , e sta Corona io le darria » 

E sto Manto de cchiù , eh’ è assaie galante». 
Che nne decite vuie , che ve nne pare ? 
Comrae se pò sto regno seppontare ? 

82. Drance justo comm’ estrece abbottava 
Contr’a Tturno de mmidia , e de forore : 
De recchezze , e de chiacchiare accoppava 
Tutte, e ddava conziglie de stopore. 
Arranca e ffuie ’n guerra , e ssemmenava 
Descordie ’n pace: e si bè avea l’onore 
Ca la Mamma de razza era famosa , 

De lo Patre assaie dubbia era la cosa. 

83. S' auza , e sbafa la zirria nfuriato : 
Contra de Turno : quanto ditto avite» 

O Rrè , lo bede porzì no cecato , 

Nè de conziglio mio besuogno avite. 
Quanto da chessa vocca v’ è scappato? 

L’ approva ognuno , e quante stanno aunite 
A sto conziglio , toccano co mmano , 

Ca nc’ ha spelate tutte lo Trojano. 

84. Ma musseiano tutte, e a echi cchiù ttocca 
De dire, abbotta, ca non pò sbafare. 

Non ce tenga cosuta cchiù la vocca 
Turno j e che lasse ognuno sbaporare. 

"Turno, dico io, che pe na zirria sciocca., 
Nc’ha tirate pe nnaso, aggio a pparlare- 
Nfi che aggio lenga,e Tturno che ammenacce., 
Ca nne farrà de nje li sanguenacce. 

Chi- 
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/ 85. 

Lumina tot addisse Ducum , totamque videmùs 
Consedisse urbetn luclu » ditin Troia tentat 
Castra , fuga fidens , & ccdum territat àmis . 


86 . 

Unum edam donis istis , qua, plurima mirti 
Dardanidis , Dudque jubes, unum , op/ùne Regum, 
Adiicias , ne re wZ/itfs violentia viRcat , 

{>2/2/2 gnatam egregio generi » dignisq ; Hymenxis 
Des Pater , & pacem hanc aiterno f 'cedere jungas: 


87* 

Quod si tantus habet mentes , 6* peclora t errar, 
Ipsum obtestemur y veniamque oremus ab ipso, 
Cedat jus proptium Regi , patriceque retnittat • 


88 . 

Quid miseros toties in aperta perioda cives- 
Proiicis ? 0 Latic caput horum 1 <S* causa malora • 
Nulla salus bello , pacem tc poscimus omnes > 
lume , .sifl/w/ solum inviolabile pignus , 


PrU 
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85. Chisto, chisto ha mmannate a sparafunno 
Tarn’ Aroie de Io Lazio, e sta cerate, 

E sto Regno ha pori! puosto a zeffunno, 
Ca troppo ha li Trojane scazzecate. 
Ammenaccia lo Cielo , e sputa tunno, 

E spaventa le cciaole a sfrottolate : 
Quanno è lo tiempo po de la barruffa. 
Che brava spata ! e isso se n’ affuffa. 

86 - Ntra ssi belle presiente che bolite 
Mannare a chillo Àroie tanto famuso, 
Mettitence Lavinia , nè ffacite , 

Che Tturno faccia a buie lo presentuso'.’ 
Mmereta cierto Anea , che ve credite ? 
Che Ghiennero ve sia ; e sto pertuso 
Cossi resta appilato ; e a nnuie la pace 
Retorna; e che se mpenna a chi non piacer 
S7. Ma già che Tturno co ste gran paure 
Nce mette a ttutte quante la vardella., 
Addenocchiato ognuno lo scongiure. 

Che non ce tenga tra Carella , e Scella. 
Che a Io Rrè se remetta , e che pprocure 
De cchiù non ce tenere a* barda , e ssella. 
O 1 urno . o Turno mio , e quanno, quanno 
Te farraie muollo , che benaggia aguanno? 
88. Tu tanta , e ttanta vota nc aie jettate 
N canna a li lupe : o causa de sti guaje 1 
O roina de Tuiia ! o .asenetate ! 

Tu co la guerra nce mprofecarraje ? 

E sfonnerio la guerra : aege piatate , 

Dance la pace , che lievita nd’aje. 

E dare nce la puoie pe na via sola, 

Co ccedere ad Anea chella figliola. 

- Ecco 
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89. 

Primus ego , invisum qucm tu tibi fingis , & esse 
Kil inorar, en supplex venio : misere re tuorum. 
Pone animos , & pulsus ahi . 


90. 

Sat furierà fusi 

Vidimu s ingentcs & desolavimus agros . 

Aut si fama movet , si tantum pectore robur 
Concipis , & si aito dotalis regia cordi est , 
Audc j atque advcrsumjidens fcr pectus in hoste. 


9i- 

Scilicet ut Turno contingat regia conjux 
Nos anima viles , inhumata , in fletaquc turba 
Sternamur campis ? etiam tu , si quas tibi vis, 
Si patrii quid Martis habes , illu adspice contra 
Qui vocat . 


92. 

Talibus exarsit diclis violentia Turni ; 

Dat gemitum , rumpitque Jias imo pectore voces : 
Larga quidem , D rance , semper tibi copia fandr, 
Tum , cu bella manus pvscunt j patribusq\ vocatis 
Primu's ades . 


sa 

t 
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89- Ecco io lo primmo- si bè ca nvaie scritto 
Ntra li nemmice tuoie pe ccaporale , 

('Poco mme mporta) co sto core affritto 
Te prego pe rremmedio a ttanto male. 
Ag-ge piatale , o figlio beneditto, 

Nè mannare, li tuoie cchiù a lo spetale: 
Lassa sta capo tosta , mietine , ntienne : 

E già che autro te caccia , e tu vattenne. 
50. Troppo avimmo de sango , e de macielle 
Visto pe ccausa toia : e ste ccampagne 
Spopolate tu nc’ aie porzì d’aucielle : 

Và piglia , e spienne mò co sii guadagne? 
Ma si all’ arme te dà tellecatelle 
E sto Regno , e Llavinia -, a che spara gite 
Sse mano? aie forza ? aie pietto? va te scorna 
Co Anea tu sulo , e grattale la rogna . 
c>i. Addonca azzò Lavinia te sia data , 

Nui e , bell’asene simmo ! a ssa chianura 
Accise restarrimmo , e che negata 
Nce sia la grazia de la sebetura ? 

Si aie yalore , si aie forza spotestata , 

Si Marte stisso non te fa paura , 

Pecchè faie de Io surdo a chi a ddoviello 
Te chianima, e che te tratta da Coviello? 
92. Ma mpaziente lo selenzio sferra 

Turno , e gridale; malanno a chi mme tene. 
Che non te sguarro: o mucco de la terra! 
Autro che lengua tu non aie < 3 e bene . 

Nce vonno autro che chiacchiare a la guerra: 
Co ste barve onorate non convene , 

Che Drance a sto conziglio sia lo primmo: 
Meglio , meglio starria pe ccaporimmo . 

Và 
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93 - • 

Sed non replenda est curia vcrbìs , 
Qua tuta tibi magna volante dum distinet hoste 
Aggcr murorum , ncc inundant sanguine fossa. 


94 * 

Eroinde tona eloquio , solitum tibi •> meque timoris 
Arguo tu , Drance , tot quando cccdis acervos 
Teucrorum tua dextra dedit-, passìmque trophais 
lnsignis agros . 


95 *. 

Possit quid vivida virtus 
Experiare licet , nec longe scilicct hostes 
Quccrendi nobis ; circumstant undique muros : 
Jmus in adversos ? quid cessas i an tibi Mavors 
Ventosa in lingua ^ pedibusque fugacibus istis 
Scmper eriti, 

96. 

Pulsus ego ? aut quisquà mento, fedissime, pulsu 
Arguet r Iliaco tumiàum qui sanguine Tybivn 
Crescere , & Evandri totam cum stirpe videbit 
Procubuissc domurn , atque exutos Arcadas armisi* 


Haud 
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93. Va sfrottolcja chiacchiare a la chiazza ; 
Sta Curia vo dotture , e conzegliere . 

Trona , e llampe ssa lengua toia bravazza, 
Mo che sta ntra le munirà , e le ttrencere : 

E bidè lo nemmico , o capo-pazza. ! 

Ca sta da fora co le ssoie bannere : _ ' 

Nè bidè pe sse bie de sango rosse 
Lo sango a llava correre a li fuosse . 

94. Mo che ssecuro staie dintro le mmura > 
Spara, comme si ssoleto a sparare, 

Tronole co ssa lengua , e de paura , 

Sio Marte mio, puoie Turno ncremmenare . 
Vi Uà quante Trojane a ssa chianura 
Ssa spata toia nn‘ ha ffatte derropare ! 

Vi comme ssa campagna è semmenata 
De li triunfe moie , meuza salata ! 

95 * Si de la toia prodezza , e de la mia 
Voiimmo fare prova , ascimmo fora : 

Lo nnemmico è becino , ecco la via : 
Iammo , o non jammo ? non te muove ancora? 
Sempe la toia prodezza , e bezzarria 
Starrà sulo a ssa lengua , a la minai’ ora, 

E a sse ggamme de Crapio ? e chi de nuje 
Mostra d’ essere mo 1 ’ arranca-e-ffuje ? 

96. Io cacciato? io? sta varva mia onorata ? 
Chi se nne vanta , o aseno vestuto? 

Fuorze chi ha visto ca st’ orrenna spata 
Ha de sango lo Tevere accresciuto ? 

E co Fallante ha tutta ncaforchiata 
La jenemma <T Evandro a no tavuto ; 

E tutte quante 1 * Arcade meschine 
LI’ ave spennate comme a ppollecine. 

Vìrg. T.1V. H Patir 
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? 7 - 

Haui ita me experti Bitias , & Pandarus ingens-, 
Et quos mille die viclor sub tartara misi 
Inclusus muris , hostilique aggere scptus • 


98. 

Nulla salus bello ; capiti cane tallo . , demens , 
Dardanio , rcbusque tuis ; proinde omnia magno 
Ne cessa turbare mctu , atque cxt oliere vires 
Ceniìs bis viola > contro premere arma Latini . 


99 - 

Nunc &• Myrmidonum Proceres Phrygia ama 

( tremiscunt ■> 

Nunc & Tydides , & Larissceus Achilles , 
Arnnis & Adriacus retro fugit Aufidus undae 


io°. 

Ytl cum se pavidurtf cantra mea jurgia fingit , 
Artificis scelus, & formidine crimen accrbat . . 
Nunquam anima talcm dextra hac ■, ab siste moveri j 
Amittcs , habitet tecum 5 & fit pectore in isto. 
Nunc ad tc, & tua , magne Pater , consulta 
. revertor • 

Si 
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97. Pannaro , e Bizia li duie gran giagante 7 
Chesta mano, o la toia le sficcagliaje? 

E cchiù de mille cavaliere, e fFante, 

Che tutte a na jornata io sfecataje ; 

Quanno dintro a le mmura trionfante 
De chessa nova Troja mine mpizzaje 
Ktra seie millia nemmice io stilo sulo , 

Be , che nne dice , facce de cetrulo ? 

98. Ma dirraie ca la guerra è no sfonnerio: 
Dillo ad Anea , dillo a li pare tuoje , 
Omino senza jodizio , e fa streverio 

Co le cchiacchiare toie quanto cchiù puoje. 
Auza a le stelle lo Trojano rnperio, 

Doie vote vinto, e ssi Trojane Aroje : 
Sfrottola , ca lo Regno de Latino 
Senza d’ Anea- non baie no lupino. 

99. Co sse llaude d’ Anea la tremmarella 

benuta a la Grecia., e s’ha cacata 
La pettola Ddiomede , e le bbodella 
So scommosse d’ Achille a ssa sparata , 

Co sse ppaure a cchesta parte, e cchella 
L’ Aufedo ha la corrente sparpagliata ; 

Ca manco stg, securo intr’ a lo mare , 

E noma arreto pe non s’ affocare . 
too. Mostra paura', o furbo ncremesino ! 

De me, ma pe sfresarme cchiù l'onore.’ 

.* De me aie paura ? e co no pollecino 
Turno vorrà sfocare lo forore? 

Ss’ arma , che manco vale no carrbo , 

Stia co sso cuorpo pe cchiù dissonare. 

Mo a buie responno o Rre co lo compasso^ 
E respomlimmo a. tttitto appassoja pp?sso. 

> Hi Si 
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-, IG-I. 

Si rutilarti nosttis ultra spem ponis in armis , 
Si tam deserti sumus , & semel agmine verso 
Funditus occidimus ,nec habet fortuna regressi 
Oremus pacem, < 5 ^ dextras tendamus inerme* 

. , , « i r 


I°2. 

Quamquam o\ si solita quidquam virtutis adesret , 
Ille mi hi ante alios fortunatusque laborum 
Egrcgiusque animi , qui ne quid tale videret , 
Procubuit moriens, & humum semel ore momordit'. 


. ì. 


io?. 


* w 

6 * , & adhuc intacla Juventus, 

Auxiliisque urbes Itala, populique supersunt 
Sin & Trojanis cum multo gloria vena 
Sanguine, sunt itti suafunera , p arque per omnes 
Tempestasi . \* ' ,s ‘ ", 


104. 

Cur indecores in limine primo 
Defcimus ? cur ante tubam timor occupai artus. 
Multa dics, variusque labor mutabilts avi 
Rettulit in melius : multos alterna rcvisens 
Lusit , & in solido rursus fortuna locUvit . 


Non 
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101. Si speranza non c’è ttale, nè quale 
Cchiù all’arme nostre, è già sto regno è sfritto, 
Ca na sola vattaglia è ghiuta a minale . 
Nè cchiù rremmedio nc : è, non sia pe dditto. 
Lassammo 11 ’ arme, e n’arco trionfale 

Pe Anea se faccia % e tutte pe dderitto 
Jammo ad Anea co le ddenocchia a tterra, 
Azzò non faccia a nnuie cchiù cruda guerra. 

102. Ma si ntra nuie nc’ è lo valore antico , 
E a ssi piette na frecola d’ onore, 
Fortunato dirrite , e io Io ddico , 

Chi è muorto ’n guerra, e pparlo mo de core 
Ca non sente sto sfriso , e da sto ntrico. 
Se trova fora , e da sto dessonore , 

De vedere accossì 1 ’ Aroie Latine 
Cercare pace a gguitte marranchine. 

103. Ma si a nnuie non ce mancano denare, 
£ stà ’n pede la meglio sorda tesca, 

E Ttalia tutta sta pe nc’ ajutare , 

E co nnuove soccurze nce renfresca ; 

E si Anea non se po troppo vantare 
De la vettoria , e penzo , che le ncresca 
Pe ttanto sango, e fuorze parapa;te 
Jammo ^ e pecchè volimmo sti contratte? 

104. Pecchè a la primma botta, che nce coglie 
De mala sciorte, nuie nc’ addebolimmo ? 
Pecchè restammo comme tanta nnoglie 
Primma , che ttaratantara sentimmo ? 

Sta spisso alliegro ,, chi patea de doglie : 

E cornine no centimmolo vedimmo 
Ca se gira lo tiempo co lo mui no , 

E spisso ad auto va chi stava a fiutino. 

3 Dio- 
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105. ■ : ' 

Non erìt auxìlio nobis JEtolus & Arpi? 

At Messapus erit , fdixque Tolumnius , & quoi 
Tot populi misère Ducer; nec parva sequetur 
Gloria deleclos Latto , & Laurcntibus agri: * 

* . 


106. 

Est 6 * Volscorum egregia de gente Camilla 
Agmen agens equitum , & florentcs are caterva:* 
* Quod si me solum Teucri in certamina poscunty 
Idque placet t tantumque bonis. comunibus obsto * 


107- 

Non adeo 7ias ex osa manus i'icloria fugit 
„ V: tanta quidquam prò spe tentare recusem 
Ibo animis conira , vcl magna prcsstet Achillem * 
Faclaque Volcani manibus paria induat arma. 
Zie licet : ■ • : 


108. 

Vobis animam hanc-, Soceroque Latino 
Turnus ego , haud ulti vetcrum virtute secundus - 
jD evoveo: solum JEneas vocatt 6* vocet oro * 
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io$- Diomede non degna? a la bon’ora: 

Nc’ è Messapo co nnuie, che vapecciento, 
Pe nnuie Tolunnio s’ è mpegnato ancora , 
Omino assaie fortunato , e d’ ardemiento > 

• Mancano capetanie lloco ffora ? 

Mancano de lo Lazio , e de Lauriento 
Brave sordate a ppede, e a ccavallo , 

Che pozzono co Anea fare lo gallo ? 

106. La bravazza Camilla ha pe nnuie lesta 
I.a soia cavalleria tanto valente t 

* E si contr'a mine ssulo auza la cresta 
Anea , cunto nne faccio o poco , o niente . 
Si mrrìe date lecienzia, autro non rresta * 
Esco a chiarire chissà mpertenente ; 

Ed eccote Io mpiedeco levato * 

* Ddove lo bene prubbeco è ntoppato . 

107. Pe no detillo de vettoria sola , 

. Le ddeta de sta mano io perdarria : 

E nn‘ aggio tale, e ttanta cannagola * 

Che co la morte mine sficcagliarria . 
Jarraggio , e ve mantengo la parola » 

Contr'' Achille porzi: l’ assautarria 
Si bè ca 11 ’ arme de Vorcano avesse , 

E mme Io magnarria co ttutte chesse. 

108. Pe S'suogremo, e pe buie, gente onorata, 
Sta Turno cca , che a li besave Aroje 

r De vezzarria non cede : ecco; la spata 
Mette , e la vita da Io juorno d* oje . 

Anea siilo co mme na sferriata 
Fare vorria ? e isso co li suoje 
Venga , ca nne lo prego , e Tturno sulo 
Isso, e ttutte li suoie tene a Ppezzulo. 
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109. 

Ncc Drances potius , sivc est hcec ira Deorum y 
Morte luat , sivc est virtus , & gloria , t oliar, 
llli hcec inter se dubiis de rebus agebant 
Certantes , castra ALncas , aciemque wovebat « 


no. 

Nuntius ingenti per regia tecla tumultu 
Ecce ruìt , magnisque urhcm terroribus irnplet 
lnstruclos acie Tyberino a littore Tcucros , 
Tyrrherjamque manum totis descendere campis . 


ni. 

Esemplo turbati animi concussaquc vulgì 
Pcclora , & arrcclce stimulis haud mollibus ir&» 
Arma manu trepidi poscunt, fremit arma Juventus ; 
Eleni masti , massantque Patres . 


li 2. 

Hic undique clamor 

Dissensu vario magnus se tollìt ad auras ; 
Haud secus , atquc alto in luco cum forte caterva 
Consedère avium , pìscosove amne Padusa 
Vani sonitum rauci per stagna loquacia Cycnh 


r ^ 
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109. Si co ssango li Deie s' hanno a ppracarc, 
Aggia Turno, e non Drance sta desdetta : 
E si grolia sto fatto ha da portare , ; 
Turno siilo , e non Drance se nce metta » 
Ma mentre Uà se stava a ddesputare 
Da ccà , e da Uà , se mese la trommetta 
D' Anea , che co le ggente squatronate v 
A T assalito venea de la cetate. 
no. S’ anchiette la cetate de spaviento 
A I’ayiso, che Anea già galoppava 
Co cchiù de trentamilia e ccincocìento , 

E a rripa de lo Tevere ammarciava: 

E Tarconte pori! I 1 alloggiamiento 
Avea lassato arreto » e s’ accostava 
, Co li Toscane suoie sotta le mmura , 

E allagava d’ armate la chianura . 

ni. Resta ogn’ uno agghiajato asta tempesta: 
S’enchre ogn’uno de sdigno, e de terrore: 
Corrono aH’arme a cchella parte, e a cchesta. 
Dove le pporta l’ ira, e lo forore . 

Ma steano tutte a mazzecare agresta 
Li Senature , e cchine de dolore 
Se vedeano coll’ uocchie russe russe, 

E ntra loro storcevano li musse. 

Il 2. Dapò strillano tutte cornine a ppazze 
Co gran descordie , e gran confusione , 

Chi a pponente tenea ntra sti mbarazze, 

E echi a Ilevante a soia menzione. 

Parevano na "squatra de Cajazze 
Dintro de quacche buosco,o no squafrotie 
De Cigne , quanno all’ acque de Padusa * : 
Fanno na cantelena auta, e confusa. 

-, ‘ H 5 Ve^ 
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11 3 * 

Imo, alt , 0 civcs , arrfpta tempore,. Tumuty. 
Cogite cQncilium , & pacem. laudate, sedentes ± 
Kli armi s in regna ruunt. 


-114. 

Nec plura locutut *• 

Corrìpuit sese , & teclis citus. extulit altis . 
Tu, V otuse r armari: Volscorum edice maniplis * 
Due, aìt, & Rutulos equites Messapus in )armis % 
Et cum fratre Coras latis diffundite campis : 
Pars adituv urbis firment. » turresque capessanu 


11 5. 

Catera > qua jusso, mecum tnanus ; , infcrat arma: 
Hice.t in muros tota discurritur urbe*. 
Conciliumìpse Pater , <S* magna incapta Latinut 
Deserti i ac tristi turbatui peclore differì, ' 


11 6. 

Multaque se incus at , qui non acceperìt ultr* 
Dardanium JEneam , generumq : adsciverit urbi ♦ 
Pcrfodiunt alti portas , aut saxa , sudesque 
Subvecfant , bello dat signum rauca crucntu m 
buccina ... 

Tunó 
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li j. Venne pe Tturno netta sta colata» 

E disse mottianno , o senature , 

' Conzigliammo si è bona la. stoppata » 

Mo che Anea nce vo rompere li ture . 
Faciteve a la varva n’ allisciata ». 

Sedite , e ddesputate da dotture ; 

Quale è- mmeglio. la niespolo , o la fico » 
Mo che assauta sto- regna lo nemmico? 

11 4. Accossl dditto , revotaie le spalle,. 

E disse: eilà Voluso , escano fora 
Lì Pepernise tuoie co li cavalle * 

E li cavalle moie, Messapo , ancora r 
E pe trutte ssi campe , e pe sse balle 
Co frateta li tuoie squatrona , o Cora . 

- Vaie guardate, le p por te v o buie saglite r „ 
A le mmura, e le; ttur.re defennite . 

ìi$* Vuie veniteme appriesso apparecchiate. 

•A ffare quanto v’ ordeno , e ve dico- 
Corre a llava la folla pe le strate , 

- Pe aspettare a le mmura lo nemmico - 
Co li;- conxiglie ’n vocca spaventate 

. La ssaie li senature pe sta unico- 
Lo Rre Latino , e pe la gran paura. 

A la cascetta jeze a dderettura- 
116; E ghiastemmava- li’ora, e quanno maje 
Non s’ave Anea pe ghierinero pigliato.. r ' 
Ntra tale parapiglio, e ntra sti guajtf , 

Chi fa fuosso a le pporte varriate , . * fa. 

Chi a ccuofane le pprete carriuje r -, . h- 
Chi se vedea de trave carrecata, .ù 
■ Pe sfasciare caruse : e la trommetta . j, 
Sonava , all' arme, all’ arme, a la Yennetta. 

B 6 Lui*- 
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1 17 - 

Tunc muros varia cinxère corona, 
Matrona , puerique , vocat labor ultimus omnéf, 
Ncc non ad templu , summasq : ad Pal.ladis arces 
Subvehitur magna matrum Regina caterva 
Dona ferens • , / uxtaque comes Lavinia Virgo, 
Causa mali tanti 3 atque oculos depccla dccopos . 

118. 

Succedunt matres , & templum thure vaporanti 
Et mastos alto fundunt de limine, voces ; 
Armipotens 'belli prases Tritonia Virgo , 

Frange marni tclum Pkry gii pr adoni s y & ipsum 
Pronum sterne solo , portisque effunde sub aids. 
Cingitur ipse furens certatìm in prati a Turnus* 

•.i, 119. 

Jamque adeo Rutulum thoraca indutus ahenh 
Horrcbat squamis , surasque incluserat auro . 
Tépora nudus adhuc ,laterique accinxerat ense , 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce , 
Exultatque animisj & spe pam pracipit Itosi cm , 


120» 

Qualis ubi abruptìs fugit prasepia vinciti 
Tandem liber equus , campoque potitus aperto > 
Aut ille .in pastus , armentaque tendit equarum , 
Aut assuetus aqua perfundi fumine noto 
Emicat , arreciisque fremii cervicibus alte 
LuxurianSj luduntqua juba per colla, per armo si 

... • Obti 
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Xip. L’ utemo sfuorzo corzero pe ffare 
A le mmura figliule , e ffemmenelle : 

De Pallade a lo tempio a ss.upprecare 
Va la Regina co le ddammecelle. 

E gran duone a la Dea fa ccarriare,* 
Lavinia , causa de sti gran macielle , 

Le jeva accanto, e pe la troppo animasela 
Jeva marfosa , e co la capo vascia . 

11 8. A lo tempio trastue , e sprofumanno 
Chella Dea , le mostraro le ttovaglie . v 
Zuppe de chianto , e po, li strìlle auzannOj 
Dissero : o brava Dea de le battaglie j 
Sfascia sso raariuolo , sso tiranno 

D' Anea , stiennelo sotta ste mmuraglie . 
Ntra tanto Turno lo gran corpaccione 
S’ arma , e spirava sciamme , e accisione . 

11 9. Tutta a scaglie d’acciaro è la corazza, 
De lastre d’ oro so li stivalette ; 

Senza cemmiero stea la capo pazza, 

L‘ orrenna spata a scianco se la mette; 

De lo castiello va pe la gran chiazza 
Chino de grolla , pecchè le prommette 
La soia speranza , e già le fa bedere 
Anea sbentrato e senza la mogliere . 

120. Cornine pollino se vedea samare , 

Che scappa , e se precipeta a 1 * addore 
De le ghiommente * o corre a saziare 

La famme , addove cchiù le va 1 omore ; 
O corre a na sciomara a sciavriare , 

E ffa corviette , e ssaute de stopore , 

Sbuffa , e ngrifa la capo sbeutedanno 
La giubba ^ e ccauce, e ppedeta jettanno . 

Ca-» 
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121 . 

Obvia cui Volscorum acie comitante Camilla 
Occurrit , portisque ab equo Regina sub, ipsis 
Desiluit , quam tota cohors imitata , relicìis 
Ad terram defluxit equis : tutti talia fatur: 
Turne , sui merito si qua est fiducia forti > 


122. 

Audeo , & ALneadum promitte occurrerè turmee 
Me sine prima manu tentare pericula belli , 

Tu pedes ad muros subsiste , & mxnia serva *. 


Turnus ad hcec , oculos horrenda in virgine fixusv 
O Dccus Italia , Virgo , dicere grates , 

refi erre parerne! s ed nunc , «f o/k/2W quad& 
Iste animus supra > 


124. 

Mecum partire laborem ; 
•jErtftif , w/ fama fidem , missique re'portant 
Exploratorcs » equitum levia improbus arma 
P ree misiti quaterent carnpos ; ipsc ardua montis 
Per deserta jugo prop trans adventat ad urbem • 

- . -> 

Far-» 
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III. Camilla co la soia cavalleria 
Le vene ncuntro , e ssubeto da sella 
Seenne pe ffare a Tturno cortesia , 

E scravaccana tutte appriesso a cchella.’ 

E dice a Tturno co gran bezzarria ; 

Chi ha core d ommo, e non de femmenella, 
Da la fortezza soia deve sperare , 

Che ogne mpresa se 1 aggia a mprofecare . 
122, Non ce vole autro: aprite sto portone» 
Io sola co li mièie voglio ammaccare 
Lo musso a li Trojane , e lo squatrone 
De li Toscane voglio sfecatare» 

Sento propio a lo core no tezzone 
De volere io la primma snodecare 
Lo. nudecQ cchiù fforte a sta vattaglia ; 

Tu resta a ppede, e guarda sta muraglia • 
1 25. Turno teneva 1 ’ uocchie fitte fitte 
A la bravazza , e ddisse spantecato 1 
O lanterna de Talia 1 o bheneditte 
Chille eh.' anno sto spamfio gnetetato ! 

E corame pozzo o co pparole , o scritte . 
Mostrare quanto t è Tturno. obrecato? 

Ma rame perdona mo Va ssegnar ia 
Pecchè chesto no cuorno mme sarria* 

*24. Spartimmpnce ntra nuie da buon compagne 
- È Te nnespola acerve , e le mmature : 
Chille eh’ hanno spiate ste ccampagne» 

M’ hanno portate avise assale secure % 

Ca piglia Anea la via de le mmontagne 
Pe nce cogliere ’n miezo; e a ste cchianure, 
Che nuie vedimmo , sotta la bannerà, 
Manna lo rieato armato a 4 leggera . 
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**$• ' 

Furia paro belli convcxo in tramite sylv et * 
Ut bivias armato obsidam milite fauces , 

Tu Tyrrhenum equitem collatis excipe signis , 
Tecum acer Messa pus erti , 


r N 126. 

Turmceque Latiti* f 

Tiburtique manus , Ducis & tu conci p e curanti 
Sic ait , & paribus Messapum in predia diclis 
Mortai ur , socio sque Duces , 6 * pergit in hosttm * 


12J. 

Fst curvo am f rafia vallis accommoda fraudi , 
Armorumque dolis , quam densis frondibus atrurn 
Urger urrimque latus , tcnuis qua semita dueity 
Angustctque ferunt fauces , aditusque maligni . 


128. 

Mane super in speculìs, summoq\ in vertice monris 
Planities ignota jacet , tutique receptus 
Seu dextra , Ixvaque vclis occurrcre pugnar , 

Si ve instare jugis , & grandia volvere saxa J 

• ** * 1 .... ' 

Hac- 

J 
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115. Io na trappola 1 aggio machenata , 

Dove lo vuosco pe ddoie vie se sparte : 
Pe 1 una , e ll'autra via co na mboscata 
E d isso, e de li suoie farraggio quarte» 
Tu ntratanto va modeste a la cecata 
Li cavalle Toscane a st’ autra parte: 

Nc’ è Messapo co ttico ommo de ciappa , 

E co chisso farraie cose da guappa . 

126. De Cadilo le squatre , e de Lauriento 
Stiano a li tuoie commanne a sta facenna. 
Apre 1 ’ uocchie Messapo, e starnine attieni? 
Che sta farina non riesca vrenna . 

Giuvane mieie mostrate l’ardemiento , 

Che ve volle a sso pietto, e ogn uno attenni 
A mmenare le mmano . Orsù a lo puosto 
Corra ogn’uno;io mme parto, e schiavo Yuosto. 

127. Sotta de na montagna è na vallata 
Pe trademiente cosa de stopore ; 

Da duie vuosche a li scianche è rreparata, 
Che mmaie nce trase raggio de sbrannore. 
Na viozzola nc’ è scommonecata , 

Tutta ntruppeche , e spine, e agransodoré> 
Chi a ccammenare pe sta via se mette »• 
Non ce lassa le scarpe , e le ccauzette . » 
’ I28. Ncoppa lo monte nc’ è no largo chiano, 
Dove secure stanziano li lupe 
Sulo nne sa la via chi- è paesano , 

E attuorno antro non tene che dderrupe » 
E se po da duie late a ssarva mano 
Correre adduosso ntra li vuosche cupe 
A chi passa da sotta , o da Uà ncoppa 
Scammazzare a ppetrate chi nce ntoppa* 
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129. 

} lue juvenis nota fertur regione viarum , . 
Arripuitqux locum , & sylvis inselli iniqui s . 
Velocem interea superis in selibus Opim 
Unam ex virginibus socìis , sacraque caterva. 
Compellabat , 6* has iristes Latonia voces 
Ore labai . 


Gralitur belLum ad crudele Camilla * 
O virgo , 6* nostris nequicquam cingitur armis , 
Cara mihi ante àlias; neq ; «là» iste D tanx 

Venit amor r subitaque animum dulcedinc moviu 


1 3 r- 

oh invidiavi regno ; viresque superbar 
Priverno antiqua Metabus cum excedcret urbe * 
Infantcm fugiens media intcr prxlia belli 
S us tulit exilio comitem * 


132. 

Matnsque vo cavie 

Remine Casmillx mutata parte Camillam. 

Ipse sinu prese porrans juga longa pctebat 
Solorum nemorum : tela undique sxva premebant > 
Et circumfuso volitabant milite f olsa 


E c- 


Digitized by Google 


de l’Aneide Canto XI. 18? 

129. Llà Tturno s’abbiaie co no squatrone 
Pe le bbie che ssapeva, e pe aspettare 
Quanno passasse Anea pe lo vallone , 

E la soia gente llà fece agguatare . 

La Dea Diana ncoppa no ciglione 
De^ monte fa de pressa Opi chiammare » 
CK J era soia ninfa , e co na cera amara 
Disse : siente no poco , Opi mia cara . 

130. Esce co minalo agurio a la bbattaglia 
Camilla , che de st’ nocchie è la popella , 
E l’ armature meie de fina maglia 
Jovarranno na meuza adduosso a cchella : 
Ca nfilata sarrà corame na quaglia . 

Mme ne chiagne lo core: uh poverella ? 
Nè tte penzare che mme sia mo nato 

St’ ammore all’ arma, ca nce s’è nvecchiato» 
* 3 r * Quanno Metabio, che la gnenptaje, 

De Pepierno perdie la Segnoria ^ ' 

Ca contr" issa Io puopola s’ armaje, 

Pecchè troppo fetea de teranniaj 
Ntra le spate nemmiche appalorciaje 
Co chella *n braccio , e stea la nenna mia 
’N fa sciolte , azzò a st’asilio se trovasse, 
Chi 1 ’ amarezze soie le nzoccarasse . 

132. Comme la mamma soia fu nnommenata 
Casmilla , e po Camilla la chiammaro : 

Pe ramunte , e buosche tutta la jornata 
Fujea Metabio co sto piso taro: 

Ca se vedea la vita attorniata 
D arme nemmiche, e Io secotiaro 
Li Pepernise suoie reto le spalle , 

Gridanno a ttuttà furia , dalle , dalle 

Pe 
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J 33- 

Ecce fuga medio summis Amasenus ahundans 
Spumabat ripis , tantus se nubibus imber 
Rupe rat , ili e innate parans , infantis amore 
Tardai ur , caroque oneri ti/net. 


Omnia secum 

Versanti , subirò vix hac sententia sedit . 
Telum immane manu valida quod forte gerebat 
Bellator solidum nodis , & robore cocìo a 
Buie natam , libro 6r sylvestri subere clausam 
Implicar : atque habilem media circumligat bastar, 
Quam dextra ingenti librans , ita ad atherafatur 

Alma tibi hanc, nemorum custos Latonia Virgo, 
Ipse Pater famulam voveoitua prima perdurar 
Tela tenens supplex hostemfugit , accìpc , test or. 
Viva ì'tuam , qua nane dubiis comminimi auris* 


13 6 . 

Vixìt , 6* addurlo contortum bastile lacerto , 
Imméttiti sonuerc unda rapidum super amnem 
Infclix fugit in iaculo stridente Camilla ► 
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X33. Pe 1 ’ Am a seno se credea passare, 

Ma Io irovaie da chioppete accresciuto , 

E tanno tanno stea pe 1 ’ arrivare 
Tutto lo popolazzo nveperuto. 

Isso natanno se volea sarvare 
Ma .po se pente e dice sbagottuto , 

Sta Nenna, oimmè, s’ affoca, si la passo f 
Nè ssarrà cchiù la mia , si ccà la lasso. 

C 34. Mentre lo scuro comme pollecino 
JDintro la stoppa se vedea mbrogliato, 
Sieute , siente , che fa : trovaie vecino 
No ,trunco de no suvaro ncavato : 

E ncaforchiaie Uà dintro , lo meschino , 

La Nenna , e no ianzone spotestato 
A lo suvaro attacca , e mme pregaje 
Primma , che lo negozio sbalanzaje. 

135. Bella Dea de li vuosche abetatrice, 

Io sta figlia te dò pe schiavottdla ; 

Essa primma de me da li nemmice 
Sfuie co sta lanza toia , tu sarvammella. 

E ttoia , mme ne protesto, e ttu felice 
Dalle sto passo, e ssarva portammella 
Pe st 1 acqua , e tu le stienne no detillo 
Che non se gliotta ss’onna sto morzillo. 

136. Ditto accossì , co quanta forza aveva 
Tiraie la lanza co lo tu mine ’ntienne ; 

Lo suvaro sfruscianuo se nne jeva 

Pe cheli’ orine , e parea che avesse penne» 
La Nenna, che ’nforchiata se nne steva , 
All’ autra ripa sana, e ssarva venne; 

E fatta granne a lo mio tempio appese 
La lanza , e cchillo suvaro cortese . 

Isso 


' Digitized by Google 



190 JEneieos Liber XI. , 

137 - 

At Metabus magna propius jam urgente caterva 
Dat sese fiuvio , atque hastam cum virgine vicìor 
G rami neo , donum T rivia , de cespite vellit . 
JVoH i//wm teclis ullx , /ìo/j minibus urbe p 
Acccpère . 


138. 

A 'eque ipse manus feritate de disseta 
Pastorum & solis exegit montibus cevum . 

Hic gnatam in dumis , interque horrcntia lustri 
Armeni alis equa mammìs 3 & la eie ferino 
Nutribat , teneris immulgens ubera labris . 


1 39 * 

Utque pedum primis infans vestigia plantis 
ìnstiterat , jaculo palmas oneravit acuto , 
Spiculaque ex kumero parva suspendit , < 5 * arcu 
Pro crinali auro , jro longa tegmine palla % 
Tiyridis cxuvia per dorsum a vertice pendente 


140. 

Tela manu jam tum tenera puerìlia lorfit , 

Et fundam temi circum caput egit habena . 
Strymoniamque gruem , aut album.dcjecit olo,;yn 
Multa ijlam frustra Tyrrlicna peroppida maire f 
Optavère tiurum . 


So « 
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137. Isso all' orme se jetta-, e leppassaje 
Natanno , che pparea na paparella . 

La lanza da lo suvaro sficcaje , 

E ssa-rva nne cacciale la peccerella . 

E ccomme duono mio se la portaje 
Stretta ’n core, e a le bbraccia;e maie co cchella 
Stette a Ccetà , ca tutte a la minai’ ora 
Diceano a lo sbannito , fora fora . 

138. Nè la soperbia $oia voze vasciare 
A stare ’n compagnia de li Pasture: 

Ma jeze ’ntrà li munte a sbaporare 
Stilo , stilo accossì le ssoie sbenttire . 

Li la Nennella soia fece allattare 

Da na jommenta 'ntrà le sserve ascure , 

O da quacch" autra fera ; >e pe sta cosa 
Chella venne vezzarra , e speretosa .. 

139. A minai’ appena a stennere lo passo 
Accommenzaie , e ddire tata , e ppappa , 
Che de lanzuotte , d’ arco , e de carcasse 
L* armaie , e cchella già facea la guappa. 
Da li capille suoie sempe da rasso 
Stette la scuffia* e comme na gualdrappa 
Na pelliccia de Tigre , e dde Lione 

Da lo cu olio teuea ’nfi a lo tallone * 

140. E co -cphelle manzolle tennerelle 
Tirava spisso d’arco, e de scionnèa, 

E de gruoie, e de cigne,e d’autre aucielle 
Spisso spisso macielle essa facea. 

E pecchè era lo spamfio de le belle , 

E ppareva na ninfa semmedea , 

Facevano de Talia le mmatrune , 

Pe l’ avere pe nora , a ssecozzune . 

Chei- 
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141. 

Sola contenta Diana 
ALtcrnum tclorum , & virginitatis am arem 
Intemerata colit : velie m haud corretta fuisset 
Miliiia tali , conata laccssere Teucro s . 


142. 

Cara mìhi , comitumquc forct nunc una mearam. 
Verum agc, quando qui dem fatis urgetur acerbis , 
Labere Nympha polo „ finesque invise Latinos , 
Tristis ubi infausto committitur ornine pugna. 


143. 

Uree cape , & ultricem p bare tra depromc sagittam , 
•Hjc quicumque sacrum violarit vulncre corpus , 
Tros j Italusve , mihiparitcr da sanguine petti as. 


1 44 * 

Poj/ ego nube cava miseranda corpus ■, & arma 
Inspoliaia feram tumulo , patriceque recondam • 
Dixit , at illa leves cali demissa per auras 
Jrisonuit, rJgro circumdata turbine corpus . 


At 
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141. Creila sulo dell’ arme nnammorata , 
Vergine pe nfi a mmo s’ è mmantenuta; 

E a mine la gioja mia s’ è deddecata , 
Corame da cuorpo de la mamma è asciata ■ 
Uh che mmaie de sta guerra ncrapicciata 
Se fosse , nè sta zzirria maie venuta 
Le fosse contr' Anea ! ma lo destino 
Strascenata nce 11 ’ ha co lo rampino . 

145. Quanno chesto non fosse , la scuressa 
Ntra vnie compagne amate scialarria , 
Cchiù ccara a mme che la popella stessa , 
Ma juta a mraitto è la speranza mia , 
■Gia.cch’ è cchesto , Opi mia , vola de pressa, 
Vola a Llaur iento , e fermate pe spia 
Dove co mmalo augurio la battaglia 
S’ è accommenzata , e sse fa taglia taglia 
14 z. Piglia st’arco, e sta frezza,e spaparanza 
LI uocchie , e bidè chi sia cheli’ arma perra, 
Che cchella cara mia sotta na lanza 
Parrà cadete tteretuppe a tterra , 

.Co sta Prezza sficcagliale la panza , 

Sia de Troja, o de Talia, e mon te sferra' 
Pe ccierto da sse mmano , e a mme lo core, 
Portarne a ppiezze de sso tradetore . 

144. Io po dintro na. nuvola arravoglio 
E lo cuorpo de chella , e ll’armatura , 
-Primmo eh’ autre ne facciano lo spuoglio,' 
E a Ppepierno le dò la sebetura . 

Opi Tespose , affé ca te lo coglio 

Sso guitto a mmierco: e ccenta d’aria scura. 

Che la coprea de capo a lo tallone , 

Scese volanno corame a sportigliene 
Virg. Tom.1V. i Ma 
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' ' . 145. . 

At manus intcrea murìs Trojana propinqua ! , 
Etrusciquc Duccs ^ cquitumque excrcitus omnis. 
Compositi numero in turmas , fremit aquo/e totp 
Insultans sonipes , & pressis pugnat habeni? 
Bus ùbycrsus , & huc . 


146. 

Tum late ferrcus hastis 
Borre t ager, campìque firmi s subl'imibus ardcjit. 
Elee non Messapus contro. , celcresque Latini , 
Et cum Fratre Qoras , & Virgin is ala Camilla; 
Avversi campo apparente hastasque rcdufiis 
P tot enduro jonge dcxtrjs . 

14 7; 

Et Spicula yibrant ; 

’Adventusque yirfìm, fremitusque ardescit equorei, 
Jamque intra jàclum teli pregressus uterque 
Substitcrat , subito crumfunt cla/nore, fremeptesq] 
Exhortar.tur equos , 

, • 

*48. 

Fundunt fimul undique tela 
Crebra > nivis rito , calutnque obtexitur timbro^ 
Continuo adversis Tyrrhenus-, & accr Aconteus 
Connixi incurrunt hastis , primique juinam 
JDant sonito ingenti . .* , 

t 

\ 7 

Per - 
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145. Ma li Trojane, e li Toscane aonite 

A Llauriento già s' erano accostate 
Devise a squatre , e li cavalle ardite 
Faceano sauté comme speretate / 

Mpaziente a la vriglia , co nnetrite 

Da ccà , e da Ila se votano a sbruffate : 

E pparea che dicessero : sbrigammo : 
Allentate ste briglie , e galoppammo . 

146. De lanze se vedea n’orrenna serva 
LI' arme davano lampe de spaviento ; 

Escono co Mmessapo de conserva 
Catillo , e Ccora a lo commattemiento : 

• Jeva ancora co cchiste de reserva 
■Camilla co li suoie tutte ardemiento; 

Già co le llanze pigliano de mmira , 

E ogn* uno stà , ca tira , e cca non tira. 

147. Co na frotta de frezze scarrecate / 

Se salutano primmo da lontano : 
Rebommano li muntele le ballate 

D' arme , e cavalle a lo fracasso strano. 
■Quanno a ttiro de lanza sò arrivate, 

Se ferma lo Latino , e lo Trojano , 

Po , danno de sperone e cchiste «e cchille., 
Se ncontrano coll’arme, e eco li strille . 

148. Comme sciocca la neve a lo Jennaro , 
Cadev ano a duelluvio li lanzuotte , 

Tanto , che tutta l'aria annegrecaro , 

E già pparea , ^lie s’ accostasse notte , 

Co dduie lanzune orrenne se ncontraro 
Tirrem'o, e Aconzio a cchelle primme bbotte; 
Co ttale schbsso , e itale parapiglia 
Che ne ntronaie la terra pe ttre jnmìglia . 

I z Toz- 
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149- ' . 

Perfraclaque quadripedantum 
Peciora pcclorlbus rumpunt : excussus Aconteus 
Fulminis in morcm , aut tormento ponderis adii 
Precipitai longe, & vitam disperga in aura ? . 


. x $® : 

Extemplo turbate acies , versique Latini 
Rciiciunt parmas , 6* equo s ad mania vertunt 
Troes agunt , princcps furmas induca Asylas v 


lamque prppinquàb ant portis 5 rursusque Latini 
Clamor cm tollunt , 6* mollia colla refcciunt'. 
W fugiunt , pcnitusfie datis refcruntur habcni s. 


i$a. 

Qualis ubi alterno procurrcns gurgite Potimi % 
Nane ruit ad terras , scopulosque superjaca unda 
Spumeus , extremamque sinu perfundit arcnam , 
tf mc rapidus retro , atque estu revoluta resorbgns 
Saxa-, furiti littusque vado labenté relinquit • 
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149. Tozzano pietto a ppietto , e scioffellato 
L* uno , e 11’ autro cavallo se jetta je 

A chillo primmo ’ncuntro spotestato, 

- Nè cchisto , o chillo cchiù se nne sanaje- 
. Cornine farmene , , 0 scuoglio scarrecato 
Da machena de guerra se trovaje 
Aconzio sbalanzato da la sella , 

E mraorenno gridaie , mamma mia bella 

150. Li Latine a sta vista sbagottute> 
t Revotano a Llauriento li cavalle , 

.E a trutta vriglia .affuffano stordute : •; 

... E pe Crocchierò mostrano le spalle. 

' Li Trojane diceano , eilà cornute , 

Tornate arreto a ffare de li galle: 

E co le squatre soie lo bravo Àsiglio 
L’ è sempe adduosso , e nne fo peccatigli.' 
ici. Già s’ erano accostate a li portune, 
Quahno dato no strillo li Latine * 
Revotarono faccia , e a buonne-cchiune 
Strillano , arreto eilà cane assassine ! 

E li Troj&ne, eh’ erano liune , 

Se spaventaro comme a ppollècine ♦ 

E chi primmo facea , taglia eh’ è rrusso i 
Po jea fujenno comme no cujusso. 

152. Accossl 1’ onne' quanno è na tempesta, 
Pare che a tterra portano sconquasse, t 
V ettoriose a chella parte, e a cchesta, 

E fanno uh che rroine l uh che dragasse f 
Ma po sfasciate vascìano la cresta , > 

E cchelle, che fiaccano le smargiasse , 

Fuire da la terra le bedimmo , 

Che annabissare se credeano primmo . 

1 5 Doie 
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' 153 - - 

Bis Tusci Rutulos egère ad mania versos , 

Bis reietti armis respeciant terga tegentes . 
Tenia sed postquam congressi in pralia, totas 
Implicare intèr se acies , legitque virutn vir > 


' - J *T ^ f , , i 

Tum vero S> gemitus morientu , & sanguine in alto 
Armaque , corporaque y & permixti cade virotum . 
Ssmianimes volvuntut equi , pugna aspera surgit* 


155- 

Orsilochus JdemulL quando ìpsum horrebat adire f 
Hastam intorsit equo, ferrumque sub aure reliquia 
Quo sonipes i6iu furit arduus , altaque fatiate 
Vulncris impattcns 1 arrecio pectore crura . 


- ■ 15 6. 

Voluitur ille excussus humi ; Catillus \olam 3 
Ingentemque animis ingentem , corpore-, 6 * armis 
Deijcit Hetminium , nudo cui vertice fulva 
Casaries , • - ' 4 ‘ 

r r 

P * • • - - ’ 
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*53. Doie vote li Toscane la mesura 
De le spalle a li Rutole pigliaro, 

E ddoie Vote porzì co- gran braura 
Chiste a- chille le spalle tozzolaro . 

.Ma deventaie na chianca la chia.nura, 
Quanno sqnatre co squatre se mmescaroi 
E ogrv’ uno se scontrale co no* nemmico > 
E chi nce' resta resta a ttale ntricor 
154. Uoco li strilfe', e lloco lo* bedere 
Àrecohie , e nnasè chiovefe stroncate, 

E braccia , e chierecuoccole cadere , 

, Cornine le* ppera che sò scotolate ^ 

* E tltra laghe de sango le bannere" 

Cò Puofflmene’, e' ccavalle' sfecatate. 

E chi-’ non ce restaie muorto , o ferutoi 
Nne potea cierto> app'ennere lo vutov 
TS5T- N° n sé'.sentevà- Orzicchio’’ colazione „ 
Dè stare a ffronte a Rremmolo , ma tenta 
Vencere co l’astuzia, e no lanzone 
Tira a mmierco de- chillo a la jommenta: 

I ' * Se le' mpizza a’ Parecchia lo troncone , 
CheHa a IVorrennas botta se’ spaventa , » 

Se mpennav e s ccauce co lo ttuffe ttaffe 
Rompe la vriglia , la groppera e staffe- 
156^ Cossi da’ sella è Rremmolo jettato, 

E co le spalle tozzola la terra ; 

Fu da Catillo Jola sficcagliato , 

Co : Arminio, forte - nudeco' a sta guerra , 
Pecch’ era no giagante spotestato, * 

E ffaceva streverie co la sferra ; 

La capellera jonna sbentolava 
_ Sen^a cemmiero , e sse pavoniaya. 

: ■ j 1 4 Nudo 
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Nudiquc humeri , tiec vulnera, terreni 
Tontui ìn arma patet: latos hiuc basta perarmos 
Afta fremii, duplicatane virum transfx'a dolo, rem, 

< . ..... * 

f i. * * 4 

158* 

Fundituf ater ubique cruor \ dant funera ferro 
Ccrìantes,pulchramque petunt per vulnera morte , 
At medias inter ccedes exultat Ama\on 
JJnum exerta latus pugna pharetrata Camilla . 


£t nunc lenta manu spargens hastilìa densat » 
j \unc validam dxxtra rapit indefessa bipennetm \ 
Aureus ex humero sonat arcus , & arma Diance . 
llla edam , si quando in tergum pulsa recessit, 
S picula converso fugientia dirigit arca* 


i . 160. 

At circum lecite comites Larinaque virgo , 

Tullaque,& ceratam quatiens Tarpeia se curi m ì 

Italides , quas ipsa decus sibi dia Camilla 
Velegit pacisque bona , bellique ministrai . 
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157. Nudo de spalle pe sbàfonaria 
La sarvaguardia se credea portare 

* Ntra le fferute ; tanto V arbascia 
; A le ssoie forze lo facea fidare. 

. Ma tutta passaie la vezzarria , : 

Quanno le spalle- se. ntese sfasciare 
Da na botta de Ianza , e pe ddolore 
Jettava strille , che mettea terrore . 

158. Corre da ccà , e da Uà Io sango aliava,' 

* E se facchiànca a cchesta parte, e cchella: ' 
Pecchè tutte la grolia tellecava ; 

* E la morte parea na cosa bella , 

Camilla ntra 1 ’ accise trionfava , 

■ E cchisto, e cchillo smafara , e sbodella; 
’.Tenea nudo lo pieno da no lato r 

* Che pparea latte ’nnatta speccecato. 

159. Mo tirare lanzuotte se vedeva, 

'Mo facea co n’accetta uh che fracasso ! *- 
E ffare ttippe nappe se senteva \ • 

<L’ arco appiso a le spalle , e lo carcasso. 
Quanno pe quacche. rriseco fujeva r - ‘ * 
Votanno faccia jea de passo *n passo, 

E ttirava saiette co braura , 

E ffujenno porzì mettea paura . 

160. E accanto avea le itne compagne amate, 
»Tulla , Larina , e Ttarpia Taliane: 

Tarpia co .ri* accettone sfravecaie •• 

Lassa le ccatarozze a li Trojane, • 

J£. ccheste de la soia vergenetate r 
Tenea pe ttestemonie > ,e guardiane ; 

E a la pace , e a la guerra erano chelfe 
Le ssoie bravazze , e le ssoie dammecelle . 

•* I 5 Cossi 
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161. 

Qiiales Threicia cum Jlumina Thermodaontis 
Pulsant j 6» pìciis bellantur Ama\ones armis ? 
Seu circum Hippolytert, seu cum se mania curnt 
P enthesilea refert , magnoque ululante tumulili 

Fumine a exultant lunati* agmina peltis • - 

* • « « , - w \ 

.162. > ' • • 

Q uem telo prima , quem postrema aspera Virgo 
Deiicis ? aut quoi fiumi morientia corporà fundisì 
Eumenium Clytio primum patte, cujus apertura 
Adversi longa transvtrberat abiett pecfus * 
Sangui nh ille vomens rivos cadit , atque cruenti 
Mandit humum , moriensque suo se in vulnero 
> . ^ . . '{versata 

Tum Lyrin'^/rgasumq: super, quorà alter habenas 
Sujfosso revolutus equo dum colligìt , alter 
E>um subii, ac dextram labiati tendie inertem > 
Prcecìpites pariterque ruunt i 


•ii.. 164. 

His addit Amastrum 
ìlippotaden , wequiturq ; incumbens eminus basta 
Tereaq; Harpalycumq ; 6* Demophoonta, Crominq; 
Quotque emissa manu contorsit spicula Virgo » 
Tot Phrygii addire yiri . 



de*!.’ Anejde Canto XI. io# 
i6i- Cossi ghiea lo squatrone furitienante 
D’Amazone a la Tracia, e sferriava 
Co l’ arme pente, e stea pe ccommannanté 
'N miezo de ehella Ippoleta la brava. 

Cossi a Ppautaselea , che trionfante 
Tornava, jeana 'ncuntro* , e ognuna auzava 
La targa a mraeza-luna , e co li ! strille , 
Viva , diceano, pe mill’anne, e mmille. 
162. Chr- lo primmo-, è' chi- 1 ’ utemo' rifilaste, 
r BVavazza bella’, e quante nne- feriste? K 
Quante- accise a lo chiano- nne lassaste ? 
<-Io pe' mammona nne vorria le lliste. - -l 
Lo primmo Aumenio fu, che sficcagliaste 
' Co na- lanza a lo- pietto; e lo vediste , 

Che* ntra lo> propio 5 sango se sbatteva, 

E y ddanno 1 a tterra muzzeche, moreva • 
x6 j. Lirino* appriesso' , è Pagaso : Lirino 
A lo cavallo', cfi’ era ntroppecato'V 
Mentre tira la vriglia lo 1 meschino- 
N’ appe lo chierecuoccolo spaccato ; 

-Pagaso stese, ca* le stea vecirro 
Lo vraccio a cchillo, che cadeau reta dato* 
Le fu ttale scennente a Io scurisso , 

Che a cchillo compagnia fece a 1 ’ abisso. 

16 4- Dapò ad Amastro sfracassate la fronte 
'Co 1 * acceùohe , e c6 la lanza stessa 
'Terio, Arpalicchio, Crommio, e Demofonte 
A Prutone mannaie tutte de prèssa. 

’N somma tante a la varca de Caronte 
Mannaie ehella vezzàrra Prencepessa , k 
Quanta tiraie de cheliete appontute; 

Nè nchiasto maie sanaie chelle fferute# 

I 6 Ec- 
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Procul Ornytus armi s 
Ignoris , & equa Venator Iapyge fertur , 

Cui pellis latos humcros ere p tu juvenco 
Pugnatori operit , caput ingens oris hiatus > 

Et mala t exère lupi cum dcmibus. albis . 


166. 

Agrestìsque ma'nus armat sparus , ipse catervH 
Vertitur in mediis » & toto vertice supra est . 
fiondila excep turni ne# cnim labor agmine verso* 


167. 

Traiicit , & super haec inimico pectore futur i 
Sylvis te , Tyrrhene > feras agitare pittasti ? 
Advenit qui vestra dies mulieb ribus. armis, 
Terba redargueret ; nomea tamen haud leve patru 
fllanibus hoc referes , telo addisse Camilla, 

% 

. b • 1 

l6& 

Trotinus Orsilochum , 6» Buten > duo maxima 
- QTeucrùm 

Corpora , sed Buten adversum cuspide figit 
Loricam , galeamque inter , qua colla sedenti s 


4 J * 

Or? 


ducenti lavo depeudet partila lacerta 

•* . i • ' . 
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165. Eccote vede Ornizio , che beneva 
Co na strana, e besbeteca armatura; 

Era de caccia pratteco , e tteneva 
No cavallo de bella ncornatura, 

Na pellecchia de toro le scenneva 
Da cuollo pe nfi sotta la Centura > 

E na capo de Lupo ha pe ccelata , 

Co ddiente janche , e bocca spalancata * 

166. E co n' orrenna ronca galoppava 

*N miezo a le squatre, e pparea torrione, 
Ca de tre pparme, e cchiù fuorze accoppava- 
. V antri compagne lo gran corpaccione. 
Camilla 1 ’ arrivale , nè abbesognava 
Troppa fatica , pecchè lo squatrone 
De li Toscane je va sparpagliato, 

E chillo co tre sauté fu arrivato. 

167. Lo sbentra^e ddice co pparole autere 5 
O siò Toscano, che te 'mmagenasse 

'Che sta vattaglia sia caccia de fere? 

O de metere fieno te penzasse? 

Na femmena li vante oie fa cadere 
De te, e dde tutte ss’autre Bbabuasse: 

Ma tu a T Abisso te potraie vantare , 

Ca te lice fa Camilla sprofonnare. 

168. Àppriesso a cchisso li duie gran giagante 
Orzicchio , e Buto jezero da sotta . 

Ma Buto da la lanza furmenante 
A la via de le ttozze appe la- botta. 

Si bè sauda parea cchiù de diamante 
La targa , la spaccaie comma recotta ; 

E ntra lo piatto a botta , e barvazzale 
Se inpizza , e lo scannale cornine a ne ma le. 
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169. 

Orsilochum fugieas , magnumq\ agitata per orbene 
Eludit gyto interior , sequuurque sequentem , 
Tum validam perque arma viro , perque ossa secun 
Altior insurgens oranti , <$* multa precanti 
Congeminat , vulnus calido> rtgu ora ccrebrQ. 


- . , j 70ì . 

Incidit folte* subitoque adspeclu territus lice si t 
Appennirùcolce bellator filius Auni 
Haud Ligurum éxtremus dum fallcre fata sìncbit r 
Isque ubi se nullo jam cursus evadere pugna 
Posse , neque ■ instantem Reginam avertere cèrnita 
Consilio versare, dolos .• ingrossile & astu >, 
Incipit hcec v 

fij/n- egregium , $i [amino [orti 
Fidis equo r dimitte fugum -, £? te cominus aqua' 
Mecùm crede solo , pugnieque accinge pedestri ; 
•A*/» nosccs) ventosa serat cui gloria laudem «. 


>. 17*. 

Dixit: at illa [urens , acrique incensa dolora 
Tradit equum corniti paribusque assistit in armis 
Ense pedes nudo , puraque interrita parma . 

juvenis viciise dolo ratus , avolat ipse, 
Haud mora , conversisque fugax aufertur Imbcnis. 
Quidrupedemque citum ferrata calce fatigae . 

* ' . * * . , ....... , . « . 

- ' Va- 
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169* Da Orzicchio fece fenta de fuire , 

É fatta ch’appe attuorno na girata , 

A scontrare lo va chiena d’ardire». 

- E le scarreca ’n capo- a’ accettata : 

Chiano, chillo dicea, non me ferire; 

Fallo pe V arma de*chi t’allattata . 

Ma chella, taffe, e comme na cocozza 
Pe mmiezo le spaccaie la caiatozza . 

170. Restate spantato a chelle botte orrenne 
Lo figlio d* Auno nato a L’ Appennino ; 
Ommaj che a ffare trappole-, e ffacenne > 
Era de tutta Genoa lo cchiìt fino ~ 

: Chisto vedea , ca si he avesse penne r 
Manco scappava , e comme pollecino 
Stava sotta a lo nìglio, e pe gabbarla 
Trova na bella astuzia, e cossi pparla . 

171. O Segnora Martessa, e quale onore 
Si bà ni’ accide , ne potraie portare ? 

Sso cavallo te dà tanto valóre? 

Senza chisso lo fuso puoie- pigliare . 

Sera vacca » e famme pò- lo bell’ omore 
Co ttico a ppede mme vorria provare ; 

E vedarrimmo a pprova de sto ballo 
Chi de nuie duie sarrà gallina , o gallo . 

172» Camilla pe la zirria ,• che 1 ’ afferra , 
Giove , e tutto lo Cielo jastemmaje . 

E se derrupa co no sauto a tterra , 

E lo cavallo a n’ autro conzegnaje : 
Mbraccia la targa , e sfodera la sferra , 
Chillo vota le groppe, e speronaje 
Lo cavallo accossì, che pe la via 
iettava sango comme na nzagnia. 

Ah 
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.... .173. - • • •• 

Vane Ligur , frusxraque animis date superbis 
N equicquam patrias tentasti lubricus artes , 
Nec fraus te incolumcm fallaci perferet Auno. 
'Hate fatur Virgo , 6» pernicibus ignea planùs 
Transit equum cursu , freertisq', avversa prehensis 
Congreditur , petnasque inimico a sanguine sumit. 

174 - 

Qvam faci te aecipìter saxo sacer alcs ab ateo 
Conscquitur pennis sublimcm innube coluta barn, 
Comprcnsamque tenete pedibusq ; evìscerat unets , 
Tum ctuor , <5* vuLscelabuntur ab a thè re penna. 


At non ficee nullis sator hominum atque Deorum 
Observans oculis summo sedet altus Olympo - . . 
Tyrrhcnum Genitor Tarchontem in pratlia sava 
Suscitata & stimulis hauà mollibus incitat iras. 
Ergo intcr cades , cedentiaque agmina Tarchon 
Fcrtur equo, variisque instigat vocibus alas » 


176. 

Nomine quernq; vocans > reficirq; in prxlia pulsosr 
(Jais mctus, 0 nunquam dolituri 3 o semperinertes 
Tyrrheni , qua tanta animis -ignavia venie ? 


C #- 

-a 




► , 1 

Fa- 
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173. Ah ffurbo , che te venga lo mal’ anno 
Non te ne vantarraie troppo de chesto j 

• Nè ~sse ttrappole toie te portarranno 
Sarvo a ppatreto , nò ; ca mo t’ arresto^ 
Cossi disse Camilla , e sgammettanno 
Comme rennena jeva , e ppriesto priesto 
L’ arriva , e acciafFa po lo capezzone , 

E ffellaie chillo a mmuodo de mellone . 

174. Cossi bidè no niglio scaforchiare 
Da no pertuso , addove *n sentenella 
Stava d’ aucielle , e ccorre ad assautare 

*. . Quacche ppalomma o quacche ttortorella. 
E co le granfe soie, che sò borpare % 

V acciaffa, la spetaccia , e la sbodella, 

E da 11 ’ aria lo sango se nne seenne 
Abascio co na chioppeta de penne. 

175. Ma Giove non potea troppo zoffrire t 
- Che li Trojane jessero a sconquasso % 

E de Tarconte scazzecaie l’ardire, 

Azzò desse reparo a sto fracasso . 

’Ntrà le ssoie squatre , che bedea fuire > 
Chillo ’nzorfato comme Sautanasso 
A ccavallo se mpizza , e co li strille 
Fece aquele grefagne li froncille . 

176. Chiamma pe nnomme lo sio tale, e ttale,' 
E fa nomare chi fujea de pressa ,• 
Dicenno : ah becche , ah rrazza d’anemale 
E echi ve mette tale cacavessa ? 

Sempe sarrite piezze de stivale ? 

Che ssite uommene, o no? che ccosa è chessa? 
Lassate 11 ’ arme ; e ghiateve a ttrovare 
Mari te , e la conocchia pe fidare . 

N i 
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* 77 - 

F amina palantes agit, atque hcec agmina vertit* 
Quo ferrài quidve hcec geritis tela irrita dextris ? 
At non in Vtnererru segnes , noclurnaque bella - 

• ' - 

c . 


‘ ' ... .V 

178'. * r 

Aut ubi curva ckoros indixit tibia Bacchi \ 
Fxpeclare dapes , 6* piena poetila mensa 
iliic amor-, hoc studia., dà sacra secundus Aruspex 
Muntiti t & lucos vocat hostia pingui s in alias.- 


1 ' * 7 9 ”* ' ' . - 

Hae effitus equum in medios moriturus & ipse" 

Concitati & Vernilo adversum se turbidus infetti 
Direptumque ab equo dextra compie cìitur hostiy 
Et gremium ante suurn multavi concitus auferu 


i8os ' 

Tollitur in calum clamor , cunclìque Latini 
Convenire octilos , volat igneus ce quote Tarchon 
Arma , virumq; fcrens-, rum stimma ipsiusab hasta 
Defringit ferrum , 6* parte? rimatur apcrtas , 
Qua vulnus lethale ferat . 


tl' Con - 
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177. Na femmena ve caccia, e dà spaviente? 
’Mpizzateve dereta st’ armature , 

Già che sservono a buie poco, anze niente, 
Che mmal’anno v’afferra , e che ppaure ? 
Sula a Io lietto vuie site, valiente.' 3 
Siila mostrate Uà fforze , e braure? 

De Cepregna a le guerre ,. o Babuasse , 
Sulo- site terribele , e smargiasse .. 

178. Sulo quanno de Bacco- è lo festino » 
Vuie ve mostrate brave sordatune , 

A sficcagiiare , che ? vinte de. vino , 

E a scopare piatte a buonne-cchiune • 

Sulo none site tarde a lo cammino* 
Quanno a li vuosche. da li campanune • 
Site chiammate a ssacrefizie belle* 

Pe v’ anchire ( antecore !: le- bbodelle . 

170. Accossii ditto ccr na speronata- 
< Se vota de galoppo , e arresoluto 
De morire , se ’mpizza a la cecata 
■ Sulo ’ntrà IL nemmice ’nveperuto . 

Venulo scontra, e co na*. vracciata 
Da sella- Io levale mieza storduto , 

E comme a balicione Io- portava 
Strino nnante a la- sella , e galoppava . 
180. Li Latine li strille all’aria auzanno 
Tutte a Ttarconte votano la faccia, , 
Chillo va pe lo campo galoppanno 
Venulo , e 11 ’ arme soie portano ’n braccia: 
E la lanza de chillo sfracassanno , 

Co lo fìerro de chella Taminenaccia 
E ba cercanno ddove lo ’mpizzare 
’Ntrà Tannature pe lo sficcagiiare. 

Chil- 
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181. 

r 

Contro, illt rtpugnans 
• Sustinet a jugulo dtxiram , & vim viribus exit. 
Vrqut volans alte raptum cum fulva draconem 
Ferì Aquila, àmplicuitq; pcdes , atq; uguibus hctsit . 
Saucìus at serpens sinuosa volurrrina versat , 
Arteclisque horret squamis , & sibilai ore 
Arduus insurgens : illa haud minus urget adunco 
Luólantem rostro j simili cethera verbtrat alis ► 

183. 

ìlaul alitar pretdam Tyburtum ex agmine T ardui 
Portat ovans , Ducis exemplum , eventusqi sccuti 
Meonidct incisrrunt: tum fatis debitus Aruns 
Vefocem j acuto , 6* multa prìor arte Camillam 
Circuit , <S- qua sit fortuna fadllima tentai . 

' ■ 187. ^ * ; 

Qua se cumquefurens medio tulit agmine Virgo y 
Hac Artins subit > & tacitus vestigio lustrai : 
Qua vichix redit illa ,pedcmq: ex hostc reportat, 
Hac juvenis furtim cclerts detorquet habenas: 
Mos aditus,}amque hos aditus , omnemque pcrerrat 
Vndique circuì tum , & certam quatit impivbus 

* ( ’hastam . 

r 1 84. 

Forte sacer Cybcte Chloreus , olimqtte sacerdos 
Insignir longc Phrygiis fulgebat in armis ■> 
Spttmantemque agitabat equum,quem pellis alicnis 
Iti plumam squamis auro conserta tegebat. 


Ipst 
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181. Chiljo se sbatte, e sforza de scarnare 
Lo fierro, e botta da Io cannarono. 

Comme a buolo pe 11 ’ aria vide auzare 
iN’ aquela , quanno acciafFa no scorzone y 
Chillo fermo la vo ntorcigliare , 

Sisca , e se ngrifa co lo capacchione ; 

Chella lo straccia a mmuzzeche, ed attenne ^ 
Co buolo fitto a sbattere le ppenne . 

182. Justo accossl Tarconte se nne jeva 
Co chella bdla caccia de carrera , 

Cossi 'ncore a li suoie armo metteva V 
Tanto che ogn’ uno torna a la bannera 
Arunzio , che d’ acciso già ffeteva, 

Jea cercanno lo tiempo , e la manera 
Pe sbentrare Camilla , e appriesso a chella 
Comme vorpe facea la guattarella . 

183. Addove furebonna se mpizzava , 

Isso le jeva appriesso guatto , gna-tto ; 

E quanno chella arreto se votava -, 

Firjea sempe de pressa lo bisgatto . 

Mg da ccà , mo da Uà se reggerava 

v Pe ddare a chella quacche schiacco matto? ■ 
Co la lanza cchiù bote la prgliaje 
De mira, e de paura se piscia je. 

184. Crolio no cierto giovane garbato, 

E Sacerdote de la Dea Cebella ' 

No tiempo a Ttroja, stea tutto apparato 
D’ arme', cosa de spamfio , ricca, e bella,' 

No cavallo tenea ’ncherebizzato , 

Co na gualdrappa nobele , e na sella 
Fatte a mmuodo de penne, comme a scaglie 
P' acciaro, e d’oro lavorato a ramaglie. 

La- 
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•185. ’ 

Jpse peregrina ferrugine clarus , & ostro 
Spìcula torquebat Lycio Gortynia cornu » 
Aureus ex humeris sonat arcus , & aurea vati 
Cassida j tum croceam damidemque , 

)' 

‘ • • / 

r , - 

186. 

Sinusque crepante $ 

Carbaseos fulvo in nodum college rat auro , 
Piclas acu tunicas , & barbara termina cruna* 
Hunc Virgo . 


187. 

Sive ut templis prafigeret arma 
Troia , captivo sive ut se ferrei in auro 
Vcnatrix , unum ex ornni certamine pugna 
Cecca sequebatur , totumque incensa per agmen 
Femmineo pradee , & spoliorum > ardebat amore . 


-/ -jgg. 

Telum ex insidiìs , cum -, tandem tempore capto 
Comica , & Superos Aruns sic voce Precatur. 
S unirne Deùm , sancii custos Sorachs -Apollo, 


Qucm primi colimus , 
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18$. Lavorata era a Spagna .1 armatura ; 

Lo cappotto de porpora galante ; 

Ju arco pa rea de cuorno a Ja feura , 

E lo carcasso avea d' oro lampante: 

Lo mo r rione 1 ohi lo raffeura 
Pare d* oro ’ncrastato de ddiamante > 

£ a ccolore tenea de zafferano 
La soprav.este a mmuodo de .tabano . 

,186. Chesta nfi a lo tallone le calava , 

E aperta la tenea cornine na .tappa , 

E le ppimte de vascio annodecava 
À la Centura., e d’oro £ra la ciappa : 

Da bella stivaletti , che pportava , 
Arragamata stea troppo a la guappa . 
Camilla ’n somma se nne nnammoraje; 

Ma non pe mmalo fine ; non sia maje . 
^87. Ma nne volea cheli’ arme scervecchiare, 
O pe buto a Diana ; o pe ppotere 
Pe grofia soia .co chelle spamfiare 
Vestina » quando a ccacc.ia jea de fere. 
Croi io sulo se mese a ssecatare, 

. Nè li risechs suole le fa bedere 
La voglia ardente , -e ghieva ncannaruta 
De le bell’ arme , che pparea mpazzuta . 
1S8. Venne pe Arunzio sta colata netta, 

E, le ciraie na lanza guaito guatto ; 

Ma pecchè se cacava la vrachetta , 
Supprecaie Febbo, e ffece 6to contratto: 
Apollo , tu che duommene a bacchetta 
Quanto paese è attuorno lo Soratto , 

Saie ca tu sulo a lo paese mio 
Appriesso a Giove si lo primmo Ddio ? 

• . „ Sa- 
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189. 

Cui pineus ardor acervo 
Pascitur <$* medium frcti pietare per igrvem 
Cultores multa premimus vestigio pruno . 

Va Pater hoc nostris aboleri dedecus armis * 
Omnipotcns , 


190. 

Non exuviasi putsave irophaum 
Virginis , aut spolia ulla peto : mi hi costerà laude 
Facla ferent j Iute dira meo dum vulnere pestìi 
Pulsa cadat , patriam remeabo ìnglorius urbem. 


• ; ' •< 

Audiit , & voti Photbus succedere partem 
Mente dedita partem volucres dispersit in auras , 
S temerei ut subita turbatam morte Camillam , 
Antiuit oranti , reducem ut patria alta videro t. 
Non dedit , inque notos vocem vertère procella. 


* 192. 

Ergo ut missa manu sonitu dedit basta perdurati 
Convenire animos acies * oculosque tulère 
Curici ad Reginam Vaici : nihil ipsa nec auree, 
Ncc scnitus memor- aut venientis ab cethere teli f 
Vasta sub exertam donec periata papìtlam 
llxsii , 

• v . * - * • *• • , . ^ 

Vìp* 
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189. Saie che a le sciamme toie so deddecate 
Tutte le ppigne de la nostra gente; 

• E che a la toia potenzia conferiate * 
Scauze sautammo ntra le hrase ardente . 
Famme, Apollo sta grazia pe ppietatq, t 
Che sficcagli.ata sia sta mpertenente ; 

E llevato da me a sto bello juorno 
All’ arme nostre sia sto brutto cuorno . 

190. E io te faccio n’ obreco jurato , 
v-Ga- non ne voglio de sta smargiassella 

Manco ha strenga , e tanto a tte sia dato 
.-,1/ onore de vettoria accossì bello. « 

Chili' onore mme vasta , a cche arrivato 
Sò co sta spata : e sta diavolella 
Si ccà sfìccaglio , non me curarria 
Tornare cornine a ccucco ’n casa mia.> 

19 1. Febbo lo ntese , e pparte le concesse. 
Parte negaje ; e azzò lo nfènocchia&se,. 
Meza resposta fece , che sentesse ; 

L’ autra meza lo viento 1’. affocasse; 

Appe ’n somma lecienzia , .che facesse 
Chello a Camilla , e che 1 ^ smafarasse; 

Ma vivo a ccasa soia de retornaje « 

Non sia pe dditto , se lo ppò scordare 

192. Ma siscanno pe l’aria se nne jeva 
J-a. lanza , e tutte 1 ’ uocchie a hw Regina 
Ee soie squadre votaro : essa attenneva 
A secotare Crolio la meschina . 

Nè pe T aria lo ziffete senteva 
Che -la lanza facea lanza assassina! .. J 
Si non quanno de furia se le mpizzà 
Addove nuda se scoprea la zizza . 

Virg. Tom.IV. K Ascea 
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" 193* 

Virgineumque alte bibii acia cruorem 
Concurrunt tre fida comites , dominamq; ruentem 
SusàpiUfit , fugit ante omnes exterritus Aruns 
Lcttitia , mixtoque mctu > - ; 


I 94* / ' i 

Aw amplius Jiastft 
"'Credere , /Wfc occurrcre Vìrginìs audèt . 

At velut ìlle prius quem tela inimica sc.quantus 
Continuo-'in montes sese avius abdidit altos 
Occiso pastore lupus , magnoque juvcnco , 
Consci us audacis fecìi , caud-àmque remulcens 
Subjeck pavitantem utero , sylvasque petivit . 

' ' ' ' ' . * 95 - . ' • " ‘ - 

llaud sccus .ex oculis se tutbidus abstulit Aruns, 

Contentusque fuga mediis se jmmiscuit armis . 
llla manu moricns telutn tra hit : ossa 5 ed inter 
Ferreus ad costas alto stat vulnere mucro 
L ibitur exanguis , labuntur frigida letho 
JLu nifta j jpurpureus quondam calor ossa reliquit . 

$96* 

Tum sic rxpìfanS Accam ex (equalibus imam 
Alloquitur , fida ante alias qua sola Camillce , 
Qulcum partiri cu ras , atque heec ita futura 
hacìenySiAcca soror , potala nunc vulnus acerbi 
Conficit , & tenebris nigrescum omnia circum. 


t. . 
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de l’Aneide Canto XI. 217- 

1 93. Ascea lo sango da la ferutaccia 
Comme a ccanale-, e tutte sbagottute 
Corzero le ccompagne , e ntra le braccia 
La sostentaro affritte, e nzallanute, 

Arunzio , che già venta avea la caccia 

E li permune se sentea sbattute 
D’allegrezza, e spavientO' , a~ ttutta vriglia 
Fece a mez’ora cchiù de ciuco miglia. 

194. Ne cchiii all’arme sé lìda,o de mostrare 
Fàcce à nemmìce se sentea cchiù ccore w 
Cossi bidè no lupo appalorciare 
Quanno accisa ha na v-acca , o no pastore, 

E primma che sagliocchè arvoliare 

Se veda appriésso , affuffa pe terrore , 

Ca sa che ha fatto, e pporta sotta coscia' 
Pe spavìento la coda moscia , moscia . 
f9$. Cossi co l’arma allegra, e sbagottuta 
Arunzio se me jea speronianno. 

Co la manzolla soia da la feruta 
Va la lanza Camilla scatenanno ; 

Ma chella ntra le ccoste trattenuta , 

- Non ne pò ascire , e accossì scapozzanno 
Deventaie chella facce aggraziata . 

Spalleta , che pparea trippa spelata. 

1-96. De le ccompagne' soie Acca chiammaje 
La cchiù fedele, e la cchiù confedente, 

E ddoce compagnia ntra li snoie guaje , 

E le disse, Acca mia siénteme , siente:.* 

Nfi a mmo, tu aie visto, ch’aggio fatto assaje;- 
Mo sta feruta iti’ ha rredotta a nniente : '• , 
Già mme manca la forza , e attuorno attuorno 
Annegrecare già mme veo'lo juorno . 

K 2 Va 
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1 97* 

Ejfuge , 6- hcec Turno mandata novissima perfer: 
Succedei pugna, Tro}anosque arceat urbe : 
Jarnque vale: simili f}is diclis linquebat habwas. 


198. 

Ad terram non s ponte fluens , tum frigida tota 
Paulatim cxplvit se porpore , lentaque colla , 
Et captum Ictho posuit caput , arma relinquens , 
Vitaque eum gemitufugit indignata sub ujnbras. 
Tum vero immensus surgens ferii aurea clamor 
Sidera . 

x 95- *' 

Dejecta crudescit pugna Camilla , 
incurrunt dtcnsis simul omnis copia Teucrum , 
Tyrrhenique Duces , Evandrique Arcadis ala . 
At Trivix custos jamdy-dum in montibus 0j?is. 
AJ,ta aedet sumrìis , speclqtque interrita pugnas. 


zoo. . . 

Utque procul medio juvenum in clamore furentù 
Prospcxit tristi mulclatam morte . Camillam ì 
ìngemuitque , dedttque has imo pectore voces : 
Jieu nìmium , "Virgo, nimium crudele luisti 
Supplicium , Teucros conata lacessere bcllo . 

Nec 
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de i.*àneide Canto XI. iit 
197» Va curre a Tturno sempe de carrara, 
fi pporta a chillo st’ utema ammasciata » 
Ca* là Cetate nnante de sta sera , 

' Scisso non corre , sàrrà sacchiata . 

Che benga priesto , e faccia' de manera 
Che s’ adontane la Trojana armata , 

Tu resta n pace : e accossì chiano chiano 
Le sciuliaie la vriglia da la mano. 

*98^ Essa po appriesso derropaie da sella , 

' E a ppoco a ppoco se jea raffreddanno ; 

Mtiscio , muscio lo cuollo se storiella /'* 

< V arma co no sospiro vommccanno • 

Chi anse la morte de sta Regeneda 
La soia squatra li stride all’ aria auzanno: 
Sautano li Troiane pe pprejezza, 

Zucannose le ddeta pe allegrezza . 

19 9. Tanno sì ca se fecero tonnine, 

Ca li Toscane, e l'Arcade addenza te 
Co li Trojane adduosso a li: Latine > 
Faceano cose peo de speretat* . 

Mà da li munte , eh' erano vecine 
Vedea sia’ chranca d' uommene sbentratè 
Opi la ninfa de la Dea Diana, 

Che la servea porzì da sacrestana . 
loo.Quanno ’n miezo a lo chiasso, e a lo rotiedo 
.■ Vedde Camilla , eh’ era juta a ramitto , . 

• Nne chianse , e disse , q core, o fecatielk» 
De st ! arma mia \ chi te f avesse ditto ? 
Manco si fusse juta a lo vordiello , . 

Fatto averrisse cossi gran delitto , 

Quanto alamanno la Trojana armata 
Tanto è la peaa*oimmè, che nn'aie portati. . 
v..'. • & Js Pe 
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20.1 - ' . * 
Nec tibi deserta in durnis coluissc Dianatn 
Piofuit , aut nostras humero gestisse pharetras; 
Non tamen inèLecoiem tua te Regina rdtnquee 
Extrema latti in morte . - . - 

t ^. - . }, • •; •. • r ■ ' 

, • 202. _ < • f 

> Neque hoc sine nomine lethuttt 
Pìr gente s erit-, aut famam patieris inulta, t 
Nam quicumque tuum violarti vulnere corpus > 
Morte luet merita %. 


: 201 - - ■ ■ 

■ * Fuit ingens monte sub alt * 

Regi Dercenni terreno exaggere bustum 
Antiqui Laurentis > opacaque ilice tcctum * 

Mie Dea se prirtnrm rapido pulcherrima npiu 
Siftit j & Aruntem tumulo speculatur ab alto h 


204. 

tJt vidit fulgentem armis, ac vana tumentem , 
CttTj inquit-, diversus a bis ? huc dirige gressum t 
Huc , periture venti captas ut dìgna Camillce 
Prcemia j ■ ‘ ■ ’ : ~ ’ 

* . -i ' • * 

' i _ . 

, i } ■ ? • • ■-* *** ' - 

4 ‘ • • ' ' '* ■ -< ■: 

" • Tutu 
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ioi. Pe cchesso , bene mio , te si cresciuta 
Cd Diana^a li vuosche', e sempe a Uato 
Portaste T arme nostre ? oimmè si ghiaia,. 
« . Tutto chesso na meuza f ha ghioYato, .. 
Troppo nne sta Diana ntenneruta 
De sta toia - trista sciorte, e dduro' fato.; ; 
E pe te fare onure- e rricche , e belle 
Se mpegnarrà pe te nfi a li chianielle t 
505. E la toia morte la- farrà famosa* 
Pequanta naziune so.a lo'tnunno 
E non senza- vennetta , e despettosa- * - 
Starraie , bell’ ar-ma , sotta lo sprefunno . 
JChi ha- fatta, gioja mia ,• sta -brutta cosg* 
Mo ma Io - 1 mannarraggio a*- sparaftmno: 

E chi se- vanta de - la morte toja-' 

Eo scurisso già sta ’n mano a lo boja . 
503. Stava a Dercennio antico Rrè Latino 
? Ntra no vuosco , e no monte deddecata j ' - 
Na sebetura , e chiena de venino 
> Opi Jlà se' calale' co- na-* volata 1 . ' , . 

E- da no puojo> che sìea- Uà- becino 
12 uocchie fitte tenea sempe a la strata , 

E d’ Arunzio aspettava' la- venuta', 

Gómme - chi* ha - freve aspetta la ve vuta * 
20*4'- Co 1 ’ armatura- nòbele , e lampante 
*'• Vede ca vene cornine no sbafane, 

Cà* va ncherebizzato , e trionfante. 

E ddicer addove jammo - , o mio Patrone? 
«' .Fermate lloco. facce - de birbante:, . - < 

Ca già si mmuorto , e ppigliate sti ditone. 
Che st' arco mio te manna pe Camilla , 
Che nfilata mme 11 ’ aie corame n’ anguilla . 
ì r - & 4 Ma 
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20S* 

Tune edam tclis moriere Diana ? 
Dixit , & aurata volucrem Threissa sagittam 
Deprontpsit pharetra-, cornuque infensa tetendity 
Et duxit èonge , donec curvata coirent 
inter se capita a J 

i * * 

» . y • 

20 6. 

F/ manibus jam tangtret requisì 
Lava aciem ferri, dextra , nervoque papillam • 
Extemplo teli s t rido rem , ourasque sonantes ^ 
rAudiit una Aruns , hasitque in corpore ferrum* 


207. 

ìllum expirantem sodi , atq; extrema gementem 
Obliti ignoto camporum in pulvtre linquunt > 
Opis ad cetherium ptnnis aufertur Olympum » 


* ■ * 20 $. » 

Prima fugit , Domina amissa , Irvis ala Cornili 
Turbati fugiunt) Rutuli, fugit acer Atinas , 
Disicciique Duces , desolatique manipli 
Tuta petunty & equis aversi ad mania tendane. 


Nec 
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20$. Ma te fa troppo onore , arma mmardetta, 

; Co sta saetta soia la Dea Diana ; 

Ca nce vorria no chiappo pe bcnnetta - 
A no cornuto figlio de pottana • 

-• ? Accessi ditto » acciaffa na saetta» 

Carreca l’ arco , e co na forza strana 
Stira la corda, e l’arco se chiegaje » 

Che no cuomo co l’ antro se toccaje . 

20 6. Corresponnea la mira fitta fitta 
De na mano co V autra ; la mancina 
^.Tene -’n poma la Frezza , e la deritta 
Co la .corda a la zizza s^-abbecina. 

E accossì scarrecaie la ninfa affritta , 

E lo ziffete , Arunzio , e la roina 
Ntese tutto a no tiempo, e lo sbodella 
La cruda frezza , e jo jettaie da osella* 

.207. Li suoie compagne 'testano de stucco 
Pe lo spaviento , e sotta se pisciato t 
" Po lassatolo Uà corame no cucco # ' , 

A tutta vriglia se n’ appalorciaro , 
t E de le bearne de k) mammalucco 

Cuorve , e cornacchie se noe saziare * ; 

Opi , scomputa eh’ appe sta facenna , 

’N cielo se une volaie la Reverenna. 

208. La squatra de Camilla ad affuffare 
, La primma fu-, perduta la Regina , 

‘ E ti Rutole appriesso a galoppare» 

E co Uoro fujea-Jk) bbravo Atina . . . \] 

. . . Capetanie , e ssotdate appalorciare 
— ' Vedive:* e ©gn uno avea La tremuienttua . 
’N cuorpo, e a Llaftriento votano bannera 
Tutte , e chi pò , se sarva , e bona sera • 

; ^ - X 5 0|,ne 
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< 20^i • '-v n ;* * ' 

JV^c qu'tsqu à inStantcf Teucro s lethumq ; ferente» 
Sust aitare valet ttlis^ aut sistere -eontza , 

Sei laxos referunt • humetis lartguemibus arcus , 
Quadrupedumq^putré cursu quatti ungula caputa* 



Ol©. - - S .'J—v • 


Volvitur ai muros caligine turbidus cara 
Fulvi», -& e speculis percossa peclora mairea 
Fxmineum clamorem acT cxti sidcra toUuru i 


i • * • . ■ * , • « * . 

• ' ‘ - * • . v ■ : ' *■ *■ * -l 

211 . ■ • r’ - 

Qui cursu portas primi irrupère patfntes ì < 
Hos inimica super mixto premit agmine turbai 
Ncc miseram effugiunt mortem , sei limine inipso 
Minibus- in patrtis , atque inter tuta domorum 
Confiti expirant animas . ' . 

' • , . — v 

* *' • 

v • 

; 212 . 

. . Pars claudere portas , 
*Nec sociis aperire v-iam , hec minibus audent 
Accipere orantes , oriturque miserrima cxdes 
Defcndentum ■ armis - adims , inque ama ruentum t 

Ex elusi ante ocidos lacrymantumque ora parentu * 

~ • . _ ' / * 

l ’ 

4 A 
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de l’ Aneto® Canto XI. s,ìj~ 
209. Ogne Ttrojano parea Samanasso , 

Che pportasse spavento, e guerra, e mtòorte: 
aVà mostra facce, và ! lo cchrù smargiassa 
De Lauriefito -fajea minierò- le pporte . 

E co l’ arco- dereto „ e lo carcasso 
^Fujeano' tutte^da- la màla sciorte ;• - •» •* “ ) 

E de- tanta cavalle a le cciampatc 
Fanno tubba<- ca-tubba arvole , e pprate . 
aio. Na- gran neglia de’porvera porta je 
Lo primmo aviso a la Cetà: Ladina* 1 
- De chi fujeva : e llóCo-autro chfe bbaje 
Sentiste , autroy che -schiasse,' e cchf rroinS 
Tutta-» da le ffeneste s’ affacciale- • ■ * * • 

„ '• La- fem mena gli a\ e.- pot?.b la - Regimi a : **- A 

* E a- ppunia? ’n: pietta , e uocchie strevellate 
Davano- strille; corame' a speretate . 

111. Si bè a; la porta- aperta appe ventura _ 
.De tràsire * chi primmo appàJotciaYà > '•} 

A’ la- porta tròvaje la sebetura , v " v 
V Pécchè r la folla stessa ^affocava • -* 

De la- stessa Cetà sotta le- mmura , 

Sotta la porta và lo sango a llava 
De li Latine, e ’rt miezo a cchella mtnesca 
D* Anea la gente nne facea mesesca . 
li 2'. ’N facce a li loro stisse li portune 

* Serrano Ve lo ppTegare o poco , 0 niente - 
.\Sèrve da fora \ e ccàT accisiune v ' * _ v 

«Orrenne e d’ assaltante , e ddeferiniehte , v 
Chi restaie fora * comme pecorune , * t 

Sotta 11’ uoc-chie porzf de li pariénte, 

Che de lave de chiamo erano chine , 
Restano sfecatate li meschine . 

J $ $ Chi 
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' . i 

Pars in prtecipites fossas urgente mina " 
Polvi tur, immissis pars caca & concita frani» 
'Arietat in p&rtas y & duros obice? postes . 
tpsa de mUris sumtno certamine matres 
(Monstrat amar ycrus patria) ut yiderc Camiti & 


Tela matu trepida j ariane, ac rob'ore duro 
Stipitibus ferrum, sudibusqu* imitantur obusti $ 
Pracipites , primaque mori prò manibus audent. 
Interea Turrtum in syl.vb. savissimus: implet 
ìiuntius , & juveni ingentemfert Acca tumultua* 


31 $. 

JD eletas Volt conm arie» , ce ridisse Camiilamì 
■Jngruere infenso, s hostes , 6* Marte secando 
Omnia corripuissc, metum j-am ad mania ferri » 

-••••, \ r 



U[* forerà, (naitt sava Jovis sic numina poscuni) 
Diserri obsessos colle s , nemora aspera linquit. 
Vix * conspeciu exierat , c ampumque tendati 
Cum Pater ALneas salta s ìngressus aperto s 
ixuperarque jugum , sylvaque evadi* opaca « 
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DE L* ANEIDE Cà^T* XI. 
aia. Chi da nnemmice troppo carrecato 
Se derrupa a lo fuosso, e sse sconquassa? 
Chi a ttutta vriglia , e impeto portato , 

Dà *èe pietto a le pporte, e ' sse sfracassa . * 
Le Seramene porzl co spata a llato * 

Fauno a le mimira ogn’una la smargiassa : 

- E ’pej’ ammore de* la -patria bella 

Fa da Camilla ogn’ autra femmenella . 

314. Co spontune , co pperteche, e ilanzuotte 
Faceano cose propio da stordire: 

E ttutte steajio a rriseco a le bbotte 

- Resolutc. a ddefennere , o morire . 

' De le »©ie squatre sparpagliate-, e rrotte 
Acca ntra tanto . a Tturno fa sentire 
Lo cotome, e qquaie, che le fu a la chiocca 
Justo comme na botta de sagliocca. 

-315. Disse , che già Camilla era speduta 
Co tia labiata justq a li permute ; 

È che la genre soia rotta , e spérduta 
Se raccomanna tutta a li tallirne . 

Ogne speranza a sparafunno è ghiuta , 

E li nnemmine già so li patrune 
De la campagna , e già tutta Lauriento 
Morta se chiagne , tale è lo spaviento . 

316. Turno comme no pano jastemmaje 
Giove, che l’avea puosto a sto sconquasso. 
E li vuosche , e li munte abbannonaje , 
Dove credea de fare lo smargiasso . 

Scese appena a lo campo , che calaje 
Anea senza no ntruppeco a lo passo 
Ntra lo vuosco > e le ccoste de montagna, 
I co li suoie se yedde a la campagna . 

Va 
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Sic, amba ad muros rapidi % totoque feruntut' 
Agmine , ncc loagis intcr sr passibus jib sunt*- 
BjC simul JEn.eas fumante s pulvere campo s .. 
Prospexit longe , Laurentiaque. agmina vidit. 

Et savum ALnean. agnovit- Turnus in, armis £ 

. Advcntumqu# pedum yjìatusque audivitequifrum .. 

? ; '• , ■ - 2jSl. «... , ; 

Continuo ptignas ineant , & presila tentent 
Ni roseus fess&s j.am gurgìte Pìmbus lbero 
Tinga t equos A noclemque die lab enti- reduca? . 
Confidimi castris ante urbe in 7 & rii ama vaLlant.- 




l^inis. Libri XL ^neidos *- 
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de i’ Aneide Canto XI. 2$r 
217. Và nnanze Turno, e po PAroie Trojano* 
Tutte mmiero Lauriento a dderettura : 

Nè P uno alP autro stea troppo lontano, 
Che quacche miglio scarzo de chianura : 

’N somma scise che ffurono a lo chiano, 
L’ uno aserzeto P autro raffeura : 

E lo chiassa dell’ arme, e de cavalle 
Anea ’n facce P avea. Turno a le spalle. 
a, 18. E se sar riano affé tanno pe ttanno 
Scrapicciate ntra loro a buonne-cchinne : 
Ma già se jea lo Sole semmozzanno , 

E ghieano attuorno già li sportegliune : 
L’uno , e P autro accosst meglio penzanno, 
Sotta le: ttenne. de li. pavegliune 
Tutta la notte accanto a la'Cetate 
Stettero ntra trencere , e mpalizzate . 


Scompetura de lo Canto Zi. 


CA& 
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C A N T O XII. 

DE L’ANEIDE 

-1 • 

. DE VERGILI© MARONE. ' 

« v 

- ; ■ 

. * * ■» 'i 

Ajigomiento.’ 

I>e ^Giunone h collera 'mmaréetta 
Fa de l’ accuordio rompere li patte.: 

E lo Trojano corre a la ,venfietta , 

E co na chianca orrenna. se commalie « ^ 
Resta feruto Anea da na saetta , 

Ma Cetarea lo sana; e pe sti tratte 
Nzorfato torna , e co l’ accisione 
De Turno esce da guaie , resta Patrone l 



Tur- 
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JEneidos Liber XII. 

r Vmus-ut mfractos alvcrqo Marte Latinos 
Deferisse videi , suà mine promissa ripose!*. 
Se Signori oculti , ultro implacabili s ardete 
Attollitque animosa 

>. l <“*. “w r A 

• > * fi. 


5 . • r £. ~s „ 

Pcenorum qualis in arvis ~ 
Saucius ilbe gravi venantum vultiere peclus , 
Tum de mum movet arma leo , gaudetqi tomantcs 
Excutiens cervice toros , fixumque latronis 
Impgvidus frangit tclum 5 & fremii ore cruento.- 


0 3 - 

llaud secus aeeenso gitici t- violentia Turno. 

Tum sic affettar Regem , atque ita turbidus infit. 
Nulla mora in Turno-.nihìlest quod dieta retraMSt 
Ignari JEneada , qua pepigere %. recuscnt^ 

• - . *r * 

r - * - •/ 

i. -- 4*. ' v ' 

Congreiior : /<?r sacra. Pater ,& conripe feedust 
Aut hac Dardandum dextra sub Tartara mittam 
Dcsertorem Asia ( sedeant , spectcntque Latini)- 
Et solus ferro crimen cominune ref dlam - ^ 


Aut 
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de l’Aneide Canto XII. 23,$ 
1 'TPUrno, che a ddoie vattaglie sfracassata 
■* Vedde a ramai’ ora la Latina gente, 

• / E ca la soia promessa e spamfiata , 
Diceano .tutte , ca sparava a pniente , 

E a la perzona soia troppo» odiata 
Vannp: Luocchie de tutte ,% li lamiente $ 
Tanto pe stizza se fa forebunno , 

Che magnare se vò miezo. lo munno . 

2. No Lione parea , quanno è fferuto 

D. a eacciature a l’ Afrecana terra ; 

Contr’ a chille se lanza ’nveperuto ; . r 

E. co li. diente suoie le porta guerra: , - 
Se scotoleia la giubba. r e irresoluto 
Sbruffa de sdigno , e lo nemmico -afferra ; 
E: le sfracassa a mmuzzeche la lanza : * 

E. no parmo de. vocca spaparanza . 

Accossf Tturno stea ’ndiavolato , 

E sbruffa ya^-dalL’ uocchie ira , £ «errore : 

E a lo Rrè sbaporaje tutto , sturbato , . * 

^ Eccome a ppiede vupstre, 0 gran Segnore; 
Pe lo doviello sta lesto , e sbrigato.,, 

Si. non se pente chillo tradetore , 

Ghillo- Anea. vilacchione de lo patto , 

Che pe sbafonaria penzo che ha fatto. 

4. Esco, -a ddoviello : % ordene mettite 
L’ au-taro pe li patte.; o co sta mano \ - 

, Sbentresto. caporale de. sbandite. 

DLAsia, e. mtnwo^a>r abissa sto marrano; 
( Vuie Latine sedi te ve , , e bedi te^ , -, ^ 

,Sto gran doviello nuostro da lontano ) 

E a la chiaja coramune lo stojello 
Ecco metto sul’ io co sió doviello * 

; G si 


*3$ " JEvetdcs Lì ber XII. 

•* • ■ f 

5 • § -* ( 4 

Ai u habtai viclufrì , cedat Lavinia cenjux « 

0//i sedato respondit corde Latinus : 

O prastans animi juvenis> 

> , * • 

- -■ .• > •. - 
6, • - • ‘ . 

Quantum ìpst feroci 

Virtute cxupcras {tanto me impennili s cequum est 
Consulère, atque omnes mentente expendere casus. 
Sunt tibi KcgnarPatris Dottiti -, sunt o'ppida multa 
Capta manu t 


• r- * / . ■ 

Mec noft aurumque , animustfve Latino esr. 
. Sant alia innuptte Latto , 6* Laurentibus agris y 
JVVc genusiadecores; siné me hcec kaud molila fata 
Sub lati? aptrlrt doler t simitf bete animo futuri. 

. ./■/>; ■-•■r.- 1 . 

/- •» - '•> . . 

• ■ *. > . * - .* • 

- v ' • 9 , ' /“ ; •' 

Me jGntttam nulli \nerutn sodare 'Fra co rum 
Fas crat\ idqueermnes Diviptu, hommesq\ ^anebdt, 
Vi fi us. amore tai , cognata sanguine vfòus , 
Conjugis 6 * marnar- laaytnU . *<■/' 

^ % "V 1 * I * . 4 * 
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t > e l ? Aneide Canto XII. . 337 
O si la vita mia sotta le botte 
Re§ta d’ Anea ; stà llesto lo tavuto : 

D’ Anea sarrà Lavinia , e bona notte r - 
Ef sto chiaitoaccossi tutto è scomputo. 

A nvarcare te vaie senza vescuotte., 

Co freoma repigliaie lo Rrè sacciuto , 
O.^Giovane vezzarre ; e la bravura 
Troppo ascine te fa fora* mesura . 

6. Quanto cchiù si baiente-, e speretuso , 
Tanto aggio obreco cchiù (che te pensasse?) 
Che de la vita loia sempe gelusa 

Stia mesuranno. tutte li tuoie passe : 

A la fine nóh- si no zandragliuso 4 
E borria , figlio , che t’ allecordasse , 

Ca de Regno si arede , e guadagnate 
T’ aie co sse mano toie Terre , e Ccetate. 

7. Chesso te vasta ; e io pe mantenere 

Sto Regno „ aggio r.ecchezze, ed aggio core: 
p pe ddefésa mia non te vplere 
Troppo mpegnare : famme sto faore • 

A lo Lazio non mancano mogliere 
Nobele de strepp.eg^na , e de tresore . 

Agge pacienzia , e' sto voccone amaro 
Gliuttete , e lassa eh io te parie chiaro. 

8 . Saié ca ’nterditto m’è de nguadiare 
Figliema a quante se-sò. ncanaarut® 

Nfi a rao de chellar'è sò 1’ agurie chiare 
De Ji Deie > e dell’ uommene sacciute: 

La parentézza , p ttoie vertute rare» 

F d’ Amata li trivole va«ute : 

M’ hanno tanto la mente '^garbugliata 4 
Che 1 ’ aggio fatta bella la frittata . 
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Vincla omnia, rupi# 

Promissam e ri pui genero : arma impia sumpsi; 
Ex ilio qui me casus , quee , Turne , *equdn(ur 
Bella , videsd 


' T-O* 

\ ■ Quantos primus patiate lal'ores : 

Bis magna vieti pugna vix urbe tuemur . 

Spes Italas , rccalent nostro Tyberàna fluenta 
Sanguine adhuc , campiq; ingente* ossibus albmì. 


Quq <\ referor torte s ? qua menttm insania mutai ? 
Si Turno extincio socios sùrn accire paratus , 
Cur non incolumi potius cert-amìna lotto è 


1 , 2 . ' - 

Quid consanguinei Rurali , quid attera dìcet 
Italia è ad moriern si 'te ( fors dieta refutet ) 
E rodi d^rim , guatami connubia nostra petente? 
Respicc res bello variasi mìscrere Parenti* - 
Pongavi , quem nunc mastum patria Ardea longe 
Dividiti : s" - 'a* *■ V 

Haud - 
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de t’ÀNEiDE Canto XM. 439 
X}. .Aggio rotta ogne LIegge , e sò mancato , 
De -parola ,ad Anea : ,che brutte tratte / 
Jiennero -mio .1’ avea già dechiarato, 

E mò jute sò -a mmitto li contratte ! 

Co guerr.e a .ttuorto assaie l’aggio frusciato; 
Da tanno ’n pò, tu saie , -ca simmo sfatte : 
Ca deHuviano , oimmè » potta de zanne ! 

’N capo .a me , ’n capo a te mille mal’ anne. 
•jo- Ma ; tu rm' aie cchiù de tutte : sfracassate 
Già simmo a ddoie vattaglie: defennitnmo 
A minala pena dintro a sta Cètate 
Le speranze de Talia': e che ffacimmo ? 
Già 1’ acque de lo Levere aliavate 
De sango nuostro , e rrosse le bedimmo , 

E a ttanta.nuostre accise , uh ch e sfonnerio! 
Oghe parmo de terra è ccemmeterio . 

; ii. Ma che tanto io mine faccio raggerare 
.Cornine cavallo attuorn.o a lo, molino ? 

E si Jiennero Anea s’ ha da chiammare 
Co la^toià morte da lo Rrè Latino , 

~ Meglio sto granne Aroie voglio odorare-, 
Co scarnare da te tale destino : 

Ca , cornine a .tte de sinno , e dde^-valore, 
Non ne fa n’ antro inanimata , si muore . 
Al' E la toia gente , e TTta 1 i a che dirria , 
Figlio , contra de me , s’ io. c/omportasse , * 

' Che a rris'cco de morte (. srrasso sia ) 
Figliema pe mmegliere .guadagnasse ? 

La . guerra è dubbia ttssaje-; e io‘vorria v 
Che a cchillo viecehio. palmeto penzasse»'- 
Che sta lontano, e fuorze lo-, dolore . -> 

A Jo scurisso roseca lo core . 

-So- 
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' •••' ‘ •' *3* ; . : 'V ‘ 

• Haudquaquam di eli s violentiti Turni 
FU eli tur , exupcrat magis , agrescitque mettendo ; 
Vt primum fari po{uit , sin incipit ore , 


/>ro /77€ curageris , hanc prccor,Optìme.pto me 
Deponas, Lcthumque sinas prò laude pacisci. 
Et nos tela 3 Pater -, ferrumq; haud debile textra 
Spargimus > & nostro sequitur de vuln era sangui s. 


Z- 0 / 2 ^ Dea mater erit , /zafo fugacem 
Fa mima tegat 6* t*à/zz> sese occulat . umkris . 
^ Regina nova pugna conurrita sorte 
Flebili * 6* ardlntem generum moritura tenelatj 


-s ' ".. . 

Turne-, penhaf ego te lqcrymas,per si quis Amata 
Tangit honos anìmum {spes tu nunctina sene eia 
Tu réqUies misera : decus , impermiftque Latini 
Te pene s i. in te omnis domus inclinata recumbit ) 
l//iw# o/:o : desiste man uni nommitune Tlucrìs . 
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de l’Aneide Canto XII. 2 ai 

13. Sona , ca piglie quaglie: era mpontato 
Turno cornine no mulo de percaccio : 

E quanto se vedea cchiù mmedecato , 
Ccruu n frenesia le jeva T omoraccio . 
Stette zitto no piezzo , e ncotognato 
Dapò sparaje ; io voglio da sto mpaccio 
Ascire proprio, e chello che n’ esce esce: 
Voghe, chiarirne si sò ccarne, o pesce. 

14. Gmehè pe mme te pigile sto penziero, 
re mme, te prego, che lo lasse stare. 
Lassa eh 10 faccia cunto de no zero 
.De sta pellecchia , pe mme ’mmortalare. 

Sa mmamàre , si , spata , e brocchiero 
Sta mano, e sa fferire, e sfecatare* 

E le fferute fatte da sta spata 
Quacche stizza de sango hanno iettata 

S ^^'^ C0Cetre ^ na co na nu voIella 
Darra sarvo-connutto a sso Troiano . 

Che se lo metta sotta la gonnella , 

-Ca Ila porzì lo sbentro sso villano 
Ma la Regina vecchia, chiagnoseifa 
E spaventata l’ afferrale pe mmano, ' 
Dicenno: o Turno; si farraie doviello , 

T , l0 vT e . SfiC l a . gl10 ’ co no corbello . 
l6 * Vlde . st ° chiamo , e lassa sta pazzia, 

Si maie 1 -onore mio f è stato caro „• 

(Sulo puoie dare a la vecchiezza mia 
Quacche confuorto, io te lo ddico chiaro: 
Tu de sta casa , e dde sta monarchia 
Siilo sì la pontella , e lo reparo ) 

Autro non boglio , che co chillo mulo 

^°y;^ C T,y eZlmk da sul ° a ««do. 

Virg. T.1V. L Miei- 
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l 7 : 

Qui te cumque mancnt isto certamtne casus , * 
Et me -, Turnc , mancnt \simul hcee invisa relinqud 
Lumina ? ine gcncrum JEneam cattiva vidcbo , 


18. 

Accepit vocem lacrymis Lavinia matris 
Elagrantes perfusa genas ; cui plurimus ignem 
Subjccit rubar , & calefacìa per ora cucurrit . 
lndum sanguineo veluti violaverit ostro 
Si quis eb.ur,vel mixta rubcnt ubi lilia multa 
Alba ' rosa’, tale s Virgo dabat ore colores . 

9 

1 $. 

lllum turbai amor , figitque in Virginc vultus, 
Ardet in arma magis , paucisgue ajfatut. Amata, 
Me quceso , ne me lacrymis , neve ornine tanto 
Prosequere in duri femmina Martis euntem , 
O Mater , 


r 

Keque enim Turno mora libera mortis , 
Nuntius hcect-ldmon-, Phrygio mea dic*a Ty ranno 
tfaud placitura refert cum primum crastina calo 
Puniccis invidia rotis Aurora rubebit . 


No* 
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pe l’Aneide Canto XII. 243 

17. Miettete ’n capo» e non te parlo abiento, 
Ca sarrà mia ogne desgrazia toja , 

Che te venesse a sto commattemiento » 

E co no chiappo io mme farria lo boja: 

• Nè biva mate'^nne -faccio joramiento) 

’N mano i sso varvajanne, Aroie de Troja, 
Jarraggio schiava ; e boglio che mme pigli» 
Primmo la morte , eh’ io le dia sta figlia. 

18. Jetta Lavinia varie lacremelle , 

Quanno vede lo chiamo de la mamma: 

È cchelle belle masche jancolelle 
Rosse le fa lo ccaudo comme a sciamma. 
Parea n avolio , che de rosse stelle 

Sta ’nterziato , o no comme-se-chiammat 
De caruojene russe , e giesommine , 

De gighe janche , o rose carmosine . 

« 9 * Turno la vedde, e cchiù nne spantecaje 
È ttanto cchiù se ncricca a la vattaglia ! 

E a la Regina vecchia repigliaje 
Co mmutto spagnolisco , caglia , -caglia ! 
Troppo gran tuorto, mamma mia , mme faje; 
E pe sso chiamo, oimmè, st’arma se squaglia, 
Chiagnere quanno Turno esce a ddoviello., 
Faie malo agurio a Tturno poveriello . 

20. Cchiù non è ’n mano mia , ma de lo Fato, 
L’ essere vivo , o muorto craie mmatina . 
Ismone , curre a cchillo sbreognato 
'D' Anea , e- dalle, và, sta medecìna : 
(Cierto le ’ntorza ' n canna) a lo steccato; 
Dille , ca craie lo faccio ’n ghielatina 
Da sulo a ssulo a minala pena asciuto 
Lo Sole , e che $’ accatta lo tayuto . 

La E cche 
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Teucros agat in Rutulos j Teucrutn arma 

( quiescant , 

Et Rutulum ; nostro dirìmatur sanguine bell^im. 
Ilio quxratur conjux Lavinia càjnjo . 


<Zic7a dcdit , rapidusque in tedia recessih 
Posdt cquos : gaudetquc tuens ante ora frementcs, 
Pìlumno quos ipsa , decus , Onthya > 

nim anteirent , cursibus (turas . 


Cìrmmstant propri Auriga, manibusq; lacessnt 
PeZa plJsà cavis , 6- coZZa comma pcclunr 
T Jp se dcliìnc auro squalentcm , alboque onchqlc 
’Circumdat loricata humeris . 


34 * 


SteZ habejìdo 

{—fi* • ‘&XV~X"“fS 
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de l’Aneide Canto XII. 245 
il. E Cche a la gente mia co la soa gente 
Cchiù non benga a ffrusciare la canzone. 
Da chesta , e cchella parte allegramente 
A rrepuoso se stia ogne squatrone. 

E ssulo ntra nuie dnie > si se la sente, 

Se veda chi è ccocozza , e chi mellone. . 
Vedimmo Uà de chi Lavinia sìa 
Isso co la soia spata , io co la mia. 

2 . 2 . Se retiraie co sta sbafoniata , 

E ffa benire li suoie cavallune , 

E co l'arma nne stea strasecolata, 

Ca deano sbruffe, e ssaute a buonne cchiune. 
A Ppilunno Orezìa l’avea t donata 
La bella razza de st’ anemalune , 

Liegge de pede cchiù che ccerviotte, 
lanche de pilo cchiù che le rrecotte. 

.23. E li cocchiere suoi* sotta li piene 
,Le fanno tuppè tappe , e allisciatelle ; 

E ttutte le cchiomere a galanette 
Le ntrezzano co nnocche , e jinocchetelle : 
La gran corazza soia turno se mette 
Là cchiù massiccia ntra le ssoie cchiù belle! 
Era de chella nobele armatura 
Tutta d’ argiento , e d' oro la mestura . 

24. Lo gran brocchiero «.acciaila co la mano, 
No pennacchione russo ha la celata , 

Fatto a dduie cuorne co no muodo strano, 
E da lo scianco le pennea la spata . 

Fatta pe pdauno già l’avea Vorcanp, 

É all’ ac<|ua d’ Acaronte temperata , 

De tale taglio , che avarria spalluta 
A na botta na cercola chiantuta. 

L 3 E ac- 
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JETjc//2 in mediis ingenti adnixa columnct 
JLdibus adstahant , validam vi corripit hastam 
Acioris Aurunci spolium, quassatque tremcntem 
Vocifera ns : nunc o nunquarn frustrata vocatus 
Uasta meos , 


2 é< 

Nunc tempus adesr, te maximus Acìor > 
Te Turni nunc dextra gerir ; da sternere corpus^ 
Loricamque manu valida lacerare f evulsa» 
Semiviri Phrygis , 


/■ - 

Et f ce dare in puivcrt erinté 

Vibrato*, catiìo ferro- , myrrhaque madentes . 
His agitur fiiriis , totoquè ardentis ab ore 
Si cimili» absistunt , dculis micat acribus ign’it* 


,* • t i + * 


. < 


l 


iti 

Mugitus vetuti cum prima in pretta txuritt 
Terrifico s ciet , atque ir asci in carnua -tentar 
Arbori s- obnixus trunco , ventosque-laecssit 

Iciìbus , 6 * sparsa ad pugnata protudit arena* 

^ ». * • • 

i. « A 

•* Nec 


Digitized by Google 



de l'Aneide Canto 5 £II. 147 

*5. E acciaffaje no lanzone spotestato , 

Che a na grossa colonna s’ appojava. 

Fu cT Attorio de Sessa , e guadagnato 
’N guerra l’ aveva , e ’n guerra Io portavi. 

> Co sto lanzone stea ncherebizzato 
Turno , e ccotoliannolo gridava : 

Lanza , tu 'n mano mia de lo nemmico 
Aie senape dato a mmierco a lo vellico. 

26 . Chisto è lo uempo, ch’aie da sfecatare 
Lo Don Anea . Si primmo t’ ha pportata 
Lo granne Attorto-, e mò, che te nne pare? 
, Staie ’n mano a Tturno: addove sì arrivata l 
E ssulo ’n mano mia puoie spertosare 
Lo pietto , e la corazza spotestata 
De chillo miezo femmena d’ Anea r 
E cchiarire isso co la mamma Dea. 

2$. E chella soia gran zazzara spalatosi 
Che a ffierre caude se la fa polire • 

, Tutta co r ricce , e pporvere addorosa y 
Pe ppezza de sre scarpe ha da seivifiV 
Co sta sbafoniata despettosa 
Turno le ffurie se facea saglire 
*N poma a lo naso , che ttenea ncriccatO: 
E d’ uocchie , e ffacee stea tutto nfocato. 

38. Parca no toro , quanno sta marfuso 
Co n’ autro toro , e sse va preparanno 
A la primma vattaglia , e spaventuso 
Sta le ssoie corna a n’ arvolo arrotanno. 

E de la vacca soia troppo geluso . , 

Stare fermo non pò , ma và sautamto * . 

E co li piede , e co le ccapozzate 
Jetta alf aria I’ arene , e le ccoraate. 

I 4 Ma. 
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29. 

Nec minus intere a. maternis scevus in artnis 
JEneas acuii nìartcm , & se suscitat ira , 
Oblato gaudens componi fodere bcllum . 
Tum socios , mcestique metum solatur lidi 
Fata doccns . 


r 30. v — - 

kegique jubet responso. Latin 0 
Certa re f erre viros , & pacis dicere leges . 
Posterà vìx summos spargebat lumine montes 
Orca dies , cum primum alto se gurgite t alluni 
Solis equi , lucemque elatis nartbus efflant . 


„ 3 1, 

Campum ad ctrtamen magnce sub manibus urbis 

Dimensi Rutulique viri, Teucrique parabant * 
In medio focos & Dis communibus aras 
Cramineas . 


' 32* 

jf/i/ fontemq; ignemque ferebant 
Velati lino, 6* verbena tempora vincli . 
Procedit legìo Ausonidum , pilataque plenis 
Ognuna se fundunt portis : bine Tro'ius omnis f 
Tyrrheausquc ruit variis exercitus artnis. 

• J 


H aui 
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*9. Ma niente manco Ariea se ncherebizza 
> Co T arme soie fatate a lo doviello : 

Isso *tisso se scazzeca la stizza , 

E ttene Turno pe no rafaniello : 

• E 1 ’ allegrezza pare ca le sghizza * 

Dall uocchie ,• ca scompea tanto inanello; * 
E a lo figlio - e a li suoie dice , che avite ? 
Sta lo cielo pe nnuie , no lo ssapite? 

30. Manna a ddire a lo K?è, ch'isso acconsente* 
Ma vò li patte, e ssia io la bon’ora. 

Già co la fàcce soia janca - e sbrannerite 
« 'N cimma a li munte se vedéa l’Aurora ; * 
Pecchè già da la stalla d’ oriente 
Li suoie cavalle avea cacciate fora 
Lo Sole , e cchille co li nase attuorno 
Jettano co li sbuffe e lluce , e ghiuomo. 

31. Li Rutole , e Ttrojane desegnaro 
Sotta de stesse mura Laurentine 

Lo> campo a lo doviello , e noe portare 

* Li Deie de Troja co li Deie Latine. 1 

Mperozzolate stavano a n’ autaro • 4 

’N miezo a lo campo ntra ncenziere chine - 
De fuoco ; e de gramegna era nfasciato 
L’autaro, che Uà ’n' miezo aveano auzato. 

32. Li sacerdote, chi teneano ’n mano 
Langelle d’ acqua e chi ntorce alluminate: 
De lino janco aveano lo tabbano , 

‘ E ttutte de vervena ngiorlannate: . 

..Da ccà largente Anemia esce a lo chiana- 
Tutta' co llanze a pporte spalancate : 

Dall' autra parte se facea vedere 
P’A.nea la gente co le ssoie bannere. 

* v L s Com- 
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• ' 33 * • »' 

Kaud sccus instrucH ferro quarti si aspera- manta. 

Pugna vocet ; nec non mediis in millihus ipsi 
Duclores. aura volitant , ostroque decori ; 

Et genus Assaraci Mnestheus , 6» fortis Asylas * 
Et .Messa# us equum. domitor NcptuniaproUs. 

« . & V . * 


Ùtque dato signo spat'ta in sita quisque recessit, 
Defigunt sellare hastas , 6* reclinane . 

Ta/n studio effusa, t natres , 6» vulgus inetmum 
ìnvalidiqut senes turres , 6i domo rum. 

Oh sedére , «Zìi partii tubiimi bus. a datane *. J 
r • « ►. • 

, 3S- • 

/ano- <mt summo , fai nano Albanus habttur*. 
(Tu neqpnomen erat-, neq; konos , aut gloria moti} 
Prospicicns:. tumulo campum speclabat , <$♦ ambat 
Laurent unii Troumque acies , urbemjue Latini* 


Extemplo Turni sic est affata sororm 
Diva Deam , stagnis qua , jtumìnibusque sonorìs 
Prxsidet : Aaac i/Zi Re* atheris altus honorem 
ìvppitet erepta prò virgf aitata sacrava» 


\ 




m t r AttEmE Canto; xn. 

$3. Comme a battaglia steano tutte quante 
ì Co 1 ; arme ’n mano, e co la facce ardente: 

? ' L'oro, e se allato de' li Commannante 

Ganoscere le fFa ntra V autra gente. 

, Ntra li Troiane steano cchift galatue 

Lo bravo' Asiglia , e Menestecf valente : 
Messapo comparea ntra li Latine 
Comme no gallo r n miezo a le galline. 

$4. Dato che* Sii lo signo.de trommette, 

Ogn uno arreto retiraiéf Io passo . 

*N terra le Manze mpixzano, e se mette 
La targa- ’n terra, e se ne steano a spasso» 
Da le tnmura, dall astreche , e loggette 
Viecchie- zerabrille, e ffemene, uh che chiasso 
Faceano ! pe bedere a la campagna 
Chi de li duie va sotta , e chi guadagna. 
3P5. Ncoppa la ciurma de lo monte Arbano*. 

, ' Che ttanno manco se sapea si nc’ era r 

Pò le dette sto nomme lo Romano 
s Stava Gionone co na vrosca cera . . 

Dà Uà ncoppa scoprea tutto lo chianov 
E bedeva ogne sq narra , ogne bannera- 
De chiste e chille*- e tenea riiocchioattiento 
Mò a le squatre defora.e mmÓ a Llauriento. 
j6. E Uà dò Turno se chiammaie la Sore., 
Che se nne stea ntra la eque a sciauriara;, 
" Sta giovane perduto avea 1 ‘* onore, 

1 E sse trovava Dea de* le sciomare.*' 

Giove fatto- lavea sto gran faore *- 
De faila- Dea , pe la- recorapen/ar#' 

De. la vergengtà , che l’arrobaje-. 

Quartino la semprecella ngarbugliaje; 

» v , L 6 E. cos& 
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. 37 * 

Kympna-deeus fluviorii-, animoq-.gratissima nostro, 
Scìs ut te cuncìis unam , qucecamque latina 
Magnanimi loyis ingratum ascendere cubile / 

Prcetulcrim • 

? * 


. - -V 

’ Calique libens in parte lo cari m , 
Pisce tutm , ne me incuses , Jiuurna , dolo rem, 
Qua visa est fortuna pati , Parcxque sìnebant , 

Cedere res Latio , Turnum , 6* ma warrt/a re*/. 

é. ’ * 


• . 39 - •; 

Nunc fuvenem imparìbus video concurrere. fatis , 

P arcar umque dies , & vis inimica propinqua t. 
fion pugna adspicere liane oculis , no fotdera possi . 


40. 

Tw fra germano , si quid prxsentius audes, 
Pergc, decet , f orsan miseros mcliora sequentur. 
Vix ea : cum lacrymas oculis Juturna profudit 
Xerque , quaterque manu peelus percussit honestu. 


* 
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37. E cossi disse a cchella, o grolia, o vanto 
De tutte le sciofnare , o Gioja mia ^ 

Tu saie ca t’ aggio amata tanto tanto» 

Si bè co Giove aie fatta vescazzia. 

£ ttu sola m’ aie fatto io percanto, 

Azzò t amasse , e ssenza gelosia 

Ntra quante , e quante a chillo lietto ngrato 

Lo capetale mio m’ hanno arrobbato. 

38. E t’ aggio ntra 'li Deie mperozzolata, 
Grazia a le ppare toie non conceduta. ^ 
Siente , figlia , sta nova sgraziata / 

. Nè boglio che da me rieste tràduta : 

Nfi che quacche piatate hanno mostrata 
E le Pparche, e li Fàte , aggio tenuta 
De frateto , e Llauriento la defesa 
Sempe a lo scianco mio la spata appesa. 

39. Mo ntostata è la Parca , e lo Destino , 

E già nne Tonno frateto frusciare . * 

(Mine ne chiagne lo coré) e a lo meschini 
Già le puoie Io tavuto apparecchiare. 

Io non me fido , figlia , da vecino 
Vedere Anea co Tturno sferriare; 

Nè ssentire li patte , che farranno , 

Pecchè nne creparria pe troppo affanno. 

40. Si puoie fare pe Tturno quaccosella , 

Và falle, figlia mia, giachè Fè ffrate. 

‘Fuorze mutasse la malegna stella , 

" E mmeglio via pigliassero li Fate. 

Ntesa eh’ appe Joturna sta novella »- 
Lo chiamo le scappaie pe la piatate: 

E a ppunia , pe la doglia , che n'aveva» 
*N pietto ttuppete ttappete faceva. 

Ma 
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4 ** * . - “ 

Aon lacrymis hoc tempus , alt Saturnia Tutto, 
Accelera , & Fratti » fi <juis rrWa$ , £ morti. 

Aut tu bella eie , concepiamo* excute fadus* 
Aucbor ego audendi • 


< 


• , 4*. 

Sic exHortata reti quii' 
Incertam , & tristi turbai am. vulnere mentis . 
Interea Rcges ( ingenti, mole Latinus 
Quadri jugo veKitur curru » cui tempora circuiti 
Aurati, bis sex rulli fulgentia cingane , 


45 * -* ■ 

Salii Ad specimen ; bigis it Turnus in* albis r 
Aina manu lato crispans hastilia ferro'. 

Hinc, Pater JEneas Romana stirpis origo 
Sidereo fiugrans clypeo , 6* ctzlesiibus armis r 


* " ■ * 

Et )uxts Ascanius magna spes altera Roma ) 
Procedunt castris : purnque in veste Sacerdos 
Sctigercc fettum suis , intonsamque bidentem 
Attuili , admovitque pecus ffugr antibus aris . 


mi 
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. Ma Tepigliaje Gìonone , o figlia mia, 

Nce vote autro che cchianto a lo dolorei 
«‘Carré, e- ttenta ogne muodo, apre ogne biat 
vAzzò sarvo sia Turno* e ffatte core.' '• 
Che scazzecasse , late consi gharri* , - - £ 
La gente ali arme, e miettela a rremmorg: 
Trova mbroglie pe rrompere li patte: 

Chesto mme pare : fallo , e si nò , stattt. 

4A- £ accessi la lassale tutta spantata , 

1 E co l’-arma da ccà, e da Uà sbattuta * 
Tanno xo na vezzarra cravaccata * 

Latino* e Tturno fecero 1 ’ asciata. 

*- Co no gran carro , machena-sforgitta» >- 
Co quatto cavallone de valuta 
? Lo Rrè Latino jea comme no Conte , 

. E rragge d’ oro avea ’n tuorno a la front» . 
43,. E cchesto pe mammona , ca vavone 
L’ era lo Sole-, e appriesso le venea 
Co dduie janche cavalle a lo temmone 
' Turno * che co dduie dàrde se vede*# 

Da Uà facea , che bella vesione ! 

De li Romane Aroie lo cippo, Anea 
Co la celeste soia beli armatura , 

E ccomparea no Marte: a la bravura. 

44. Ascanio, che ttaiutO' era fecatiello, 

E po dare dovea Romma a lo. mimno» 

Le steva accanto accossl smargiassiello f . 
Che pparea figlio a b Ddio forebunno* 

A iautaro portaie no. pecoriello , 

% no porchetto., ch/era grasso, e ttunu» 
Lo Sacerdote , e chisto stea ntosciato 
De lino ianco tutto mposoinat# . 

A He- 
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4S-. ; r ' v >'* > 

Sili ad surgentem conversi lumina s.olem 

Dant fruges manibus salsas , & tempora ferrò 
Summa notant pecudu paterisq; altana libante 
Tum pius JEneas strido sic ense precatur. • 


/ 


• • : 46* ; 

Tsto nunc Sol tcstis , & hcec mìhi terra precanti 
Quant propter tantos potai perferre labores T 
Et Pater Omnipotefis , <S* tu Saturnia Iuno 
3 am mdior,jam diva precor , tuqut inelyte Mavors 
Cuntta tuo qui bella y. Patera sub numine torques . 
Fontesque , fiuviosque yoco\ quocque atheris alti 
Relligio , 6* qua carulco sunt numina Ponto • 

4?* • 

Ccsserit Ausonio si fors vittoria Turno , 
Convenit Evandri. vitto s discedere ad urbem; 
Cede * Jidus agris , nec post arma ulta rebclles 
Z&ìeadx referente ferrove hac regna lacessent» 


’ '* 4®* t m ' 

Xin nostrum annuerìt nostris vittoria Martent, 
{Ut potius reor , & potius Dii numine firment ) 
Non- ego nec Teucris ltalost parere jubebo r - 
Nec rnihi regna 'petoupariìfus se legibus amb& 
Invitta -gentes esterna in fadera mittant . 






*0; 


il 


Set-* 
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de l’Aneide Canto XII. 257; 
4$. A Ffebo , che nnascea , se revotaro 
Turno, ed Anea , e sbruffano de sale 
Lo piecoro , e lo puorco , e ccarosaro \ 
Li pile ’n fronte de chiste anemale . ' 

E po de vino sbruffano l’ autaro , 

E ccossì fatta ceremonia tale 

Anea la spata sfodera , e co cchesta 

A Io Sole, e a li Deie fa sta protesta. 

46- Sole, tu che t’ affacce all’Oriente , 
Terra, che nrra l’affanne aggio cercata, 

O gran Dio de li tritone onnipotente, 

O Gionone , che fuorze si mutata , 

Marte , che a guerra scazzeche la gente , 
Deie de sciumme , e ffontane , a boce auzatà 
Ve chiamato, e quanta Deie stano a lo munno 
’N cie^o, all'aria, a lo mare, e a lo sprofunno, 

47. Si lo Cielo vorrà che Tturno sia 

Lo vencetore , io m obreco , e prometto . 
Che ad Evandro jarrà la gente mia, 

E cchillo le darrà pane, e rrecietto. 

E dde lo Lazio a h gran Monarchia 
Non farranno maie guerra , nè ddespietto ; 
E Ascanio restarrà co no palicco; 

Nè pretenne da vuie manco no sticco, - 

48. Ma si de Turno io resto trionfante, 

(E spero ca lo Cielo nc* acconsente) 

Non farrà da patrone , o commannante 
Maie lo Trojano co l’Ausonia gente. 

Nè rame curo io de regno , e ttutte quante 
Trojane , e Ausonie stiano aternarnente 
E de legge, e de casa , e cchiù d’ammore 
Ntra loro aunite couune frate , e ssore- 

Stti« 
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49 * 

Sacra , Dcosque dabo.socer arma Latinus habct 9 . 
Imperiarti sollcmne socer , mihi mania Teucri 
Constitueru , urbique dabit Lavinia nomea . 


5 °* 

J/o />r/or JEneas , sequitur sic deinde Latini/*, 
Suscipiens calum , tcnditq; ad sidera dextram : 
Ifoo , /Enea, terram , mare, sidera quro 

Latonxque genus duplex , Ianumque bif romeni, 
Vimque Dcum infernam, & diri sacrarla DUis , 


Audiat ficee Genxtor , qui falera fulmine . sancir. 
Tango. aras , mediosque ignes , 6- nupiina testar. 
Nulla dìes pacem Itane Italis , noo /cederà rum per. 
Quo res cumque cadent , noe me vis a/Z<z. volente 
Avertei , non $i tcllurem ejfundat in undas 
Diluvio miscens , ccelumve in Tartara jolver * 


J ~ w ì, 

Ut sceptrum hoc (fiextra scèptru nà fòrte gerebar} 
Nunquam fronde levi fudet virgulta , neo libra*, 
Cum semel in. sylyis imo de stirpe recisum 
Maire carct , posuitque comas , & brachici ferro 
Olim arbos , nano artificis manus cere decoro 
Inclusit , patribusque dedii gettare Latini*. 




Ta- 
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de ' l’Aneide Canto XII. 2 $f 
49. Sulo voglio io, che ’n capo a ppede l’anno 
Li Deie de Troja , co li palesane 
Siano adorate, e ttenga lo commanno 
Suogremo all’arme , e a ttutte. li Trojane: 

• E cchiste a spese meie fravecarranno 
A ssi campe da ccà poco lontane 
Na Celate pe rame , che ffravecata 
Cornine Lavinia mia sarrà chiammata. 

50- Latino ’n Cielo auzaie l’uocchie, e lo vraccio 
Scomputo eh' appe Anea de tatanare , 
Dicenno : io juramiento ccà te faccio, 

; Che a chisse patte maie s’ ha da mancare» 
Mme ne sia testemmonio sto mostaccio, 

E lo Cielo, e la Terraneo lo Mare . * 

Giano befronte , Castore , e Ppolluce, 

Tutte li Deie dell' ombre, e de la luce, 
fi» Chiammo Giove porzì, che sparafonna, 
Chi rompe juramiente : ecco , T amaro 
Toccete io ffuoco: e Giove mme zeffonna* 
Si te manco de fede , Anea mio caro. 
Sempe sarrà ntra nule pace gioconna, 

. Si bè tornasse chillo juorno amaro , . 

Che l’antico delluvio scatenasse, 

E Ccielo , e tterra jessero a sconquasse. 

5 A. Nò stigliare ntra buie potrà maie guerra, 
Cornine sto scèttro r mio non pò' jettafe'* 1 ? 
Sguiglro de fronna , mò che da la terra v \ 
^Cornine, da mamma non se pò allattare, t 
Pecchè sotta dell' ascia , e -de la serra- 
L’ arma sguiglietativa ebbe a llassare , 
Quanno ncrastato d oro pe nsegnale 
Se deie a tuiuie de chelleta reale. 

Costì 
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53 - 

Talìbus inter se firmabant federa diclis 
Conspeclu iri medio Proccrum : tum rite sacratas 
In flammam jugulant pecudes , & viscera vivis 
Eripiunt, cumulantque oneratis lancibus aras. 


• ■ r 

54 - 

At vero'Rutulis impar ea pugna viderì 
Jamdudum ? & vario misceri peclora motu . 
Tum magis , ut propius cernunt non viribus cequis , 
Adjuvat incessu tacite progressus , 6 * aram 
Suppliciter venerans demissa lumirre Turnur » 
Tabentesque gena , 6 - fermili in corpore pallor. 

55 - ■ ! ... 

Quem siniul ac Jururna soror crcbrescere vidii 
Sermoncm , & vul'gi variare labantia cordai 
In medias acies formam assimilata Cameni , 
Cui genus a Proavis ingens .clarumque Paterna 
Nomea erat vinutis , 6 » ipse acerrimus armi** 


■ ' $ 6 - 

In medias dai sese acies , haud nescia rerum « 
Rumoresque strit varios , ac talia fetur 
Non pudet , o Rutuli , cunciìs prò talibus uni 
Gbjeàarc animami 



T>t l'ÀNEibE CANTO XII. 261 
«5 3. Cossi li patte furono jurate . 

Ntra chisto , e chillo ’n miezo a no rotiello 
Do Cavaliere , e furono scannate 
■Primma lo puorcp, e pò lo pecoriello : 
Mentre sparpetiavano , levate 
Le furo li stentine , e lo vodiello: 

’N sacrefizio l’ abbrusciano , e 1 ’ autaro 
De mazzeco , e, ppiatte carrecaro. 

5.4. Ma non troppo a li Rutole piaceva 
' Tale' menestra , quanno chisto , e cchillo 
Mettevano a cconfrunto , e le pareva 
Ànea no niglio , e Tturno no froncillo ; 

E ttanto cchiù ca Turno se vedeva, 

.Che cammenava a passo menotillo , 

Pe basare 1 * autaro , e zitto , e minuto 
Jeva coll’ uocchie vasce , e sbagotttito . 

£ 5. ,Joturna , che ssernea già lo besbigli.Q 
Crescere troppo , e già varcoliare 
Li core , da lo pede nfi* a lo ciglio 
A Ccamerzio se voze assemmegliare ; 

Ch’ erad’Aroie nepote , e bravo figlio 
De bravo Patre , e de vertute rare , ? 

£ che coll’ arme potea stare a ffronte, 

Porzì a li tiempe nuostre a Rrodamonte. 1 
56 . E pe mbrogliare cchiù chella matassa , 1 
’N miezo a le squatre se nfilaie de pressa, 

E mmette zorfarielle addove passa , 
Dicenno: ,0 gente mia, che ccosa è chessa?; 
Tanta gente nc’ è ccà tutta smargiassa, 

E non halite manco pe n' allessa : • 

Ciachè ccore non mostra autro che Tturno: 
Che bregogna) nforchiateve a n.9 fumo. 

l Fos- 
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57 * • 

Numero ne , an viribus aqui 
Non sumus ? en omnes > 6* Troes , < 5 * Arcades 

( hic sunt , 

Fatalisque manus , infensa Etruria Turno . 

Xi.r hostem , alterni si' congrcdìamur , habcmus *, 


5 ^ \ 

I//d equidem ad superos quorum se devovet aris y 
Succeda fama , vivusque per ora feretur. 

Nos patria amissa Dominis parere superbis 
Cogemur > qui nunc lenti cohsedimus agris . 


Talibus incensa est juvenum sententia diclis 
latri magis atque rpagis , serpi tque per agmina. 

( murmur . 

Ipsi Laurentes mutati , ipsique Latini » 

s/Z>i requiem pugna , rebus que salutem 
Sperabant , jamq\arma volunt, fadusq: precantur 
lnfcclum , &• lumi sortem miserantur iniquam. 

60. 


Hii majus Joturna adjungit , <S* alto 

Dat signurn Calo , /20/2 prcesenùus ullum 

Turbavit mentes Iralas , monstroque fefellit . 
Namq\ volans rubra fulvus Jovis alcs. in xthrdj 
Littorms agitabat aves , turbamque sonantem 
Agminìs aligeri , subito cum lapsus ad undas 
Cycnum excellcntempedibus rapii improbus uncis. 

Ar , 
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57. Fossero cientomilia Gegantune 

Chisse , e nnuie otto, o diece pollecine ? 
Dell'Àrcade , e Ttrojane li squatruue 
Già le bedite, ca nce becine. 

Chille sò li Toscane caperrune , 

Conti arie a Tturno a fforza de destine . 
Site cecate , nè ? che non bedite 
Ca cchiù de chille a quatto duppie site ? 

58. Quanto a Tturno, si more sta jornata , - 
La fa min a soia ntra l’aturi Deie lo* mette; 
Già che a li Deie la vita ha deddecata, 

E ffamuso jarrà pe le gazeite. 

Naie , perduta l’Ausonia sfortonata , 
Barrimmo schiave, oiilhnè, de ssi spuzzette, 
De ssi soperve,, giachè nce ne starnino 
A grattare la panza , e sbadigliammo. 

59. Sta parlata lu mmantece a lo ffuoco, 

Che ehiano chiano già s’ appeccecava , 
Cresce lo mormorizzo , e p’ ogne lluoco 
Già lo Latino, e Rrutolo sbruffava. 

Già sò minutate tutte a ppoco a ppoco, 

E guèrra vò chi pace addemmannava. 

E ppe piata de Turno (e ccrepe , e schiatte 
L%Rrè) già vonno rompere li patte. 

60. Co n autro zorfarielìo appeccecaje 
Cchiù lo ffuoco Joturna , e H Latine 
Co na chelleta all'aria mpapocchiaje , 

E ffece gglle li cchiù pollecine . 

Contra de varie cigne scapolaje 
N’aquela , e mmentre abbascio a le mmarine 
Jeano fujenno , e chella a lo cchiù grasso 
Se lanzuie, l’acctaffaie, fece fracasso. 

Li 
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6 1. 

Arr exere anìmos Itali , cunei (eque voluefes 
Convcrtunt clamore fugarti , mirabile visu , 
ALtheraque obscurant pennis , hostemq: perauras 
Racla nube premunt , donec vi viclus , & ipso 
Fondere, dcfecit , prcedamque ex unguibus ales 
Frojecit fiuvio , penitusque in nubila fugh . 

. • 6i. 

Tum \Tero augurium Rutuli clamore salutante 
Expediuntque manus , primusq\ Tolumnius augur. 
Hoc erat , hoc votis, inquit , quod sape pelivi; 
A.cxipio , agnoscoque Deos * 


63. 

Me , me duce , ferrum 
Compite , o Rutuli , quos improbus advena bello 
Tcrritat invalidas ut -aves , 6- littora vestra 
Vi populat : petet illc fugam , penitusq ; profundo 
Vela dabit : vos Unanimi dentate catervas , 

Et Regcm vobis pugna defendite raptum . 

, « 

64. 

Dixk , 6- adversos telum contorsit in hostes - 
Procurrens , sonitu dat stridula cornus , & auras 
Certa secat ■ simul hoc , si/na/ ingés clamor omnes 
Turbati cunei , calcfaclaque corda mmultu , 
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61. Li latine coll’uocchie strevellate 
Steano a sta vesione , eccote quanno , 

Li cigne , che fujeano » revotate 
Cornine a squatra se jevano addenzanno: 

E ttutte contra l’aquila stizzate 

La jeano a mmuorse , e pizzeche fruscianno : 
Che bedennose stretta a la trafila , 

Jetta a sciummo lo cigno , e se la sfila . 

62 . Li Rutole gridaro , benvenuto 

Lo buono agurio ; e cercano vattaglia . 
Tolunnio , no fantillo de velluto , 

Pratteco a ffare agurie , e annevenaglia, 
Gridale eccolo ccà , mm’ è socceduto 
Quanto desedderrava : eilà , canaglia , 

Già lo Cielo ve parla a lettre tonze, 

Nè ccà ve voglio vennere cajonze. 

63. Appriesso a inme corrite a le bennette 
Contra sso strunzo , che ve fa spaviento 
Corame li Cigne all’ Aquila, che mraette 

A ssacco ste mmarine de Lauriento . , 

Ca pe sso mare sto caca-zibette 
De pressa affuffarrà comme lo viento; 

E lo Rrè buosto , tutte all arme aunite a 
Da li granfine suoie lo sarvarrite . 

64. Ditto acco'ssì, co quanta forza aveva 
Tiraie na lanza , mentre galoppava , 

Che siscanno pe 11 ’ aria se nne jeva 

A iferire , chi maie se lo ppenzava . 

Tale chiasso s’ auzaie , che te stordeva, 

E da na parte, e ll’autra se gridava: 

Dalle j dalle , a ssa ggente bricconaccia : 
Sbentra , smenozza > smafara , e spetaccia. 
Virg. T.1V. M Da 5 
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Basta yolans , ut forte novetn pulcherrima fratru 
Corpora constucrant contrae quos fida crearat 
Una tot Arcadio conjux Tyrrhena Gylippo . 
Horum unum ad medium , tcritur qua sutilis alvo 
Bai thè us j & laterurn juncluras fibula morda , 
Egrcg’um forma juvcnem „ & fulgcntibus armis , 
Transadigit foclas , fulvaque extendit arena . 

66 . 

fratres (mimosa plialanx , accensaque luclu. 
Pars- gladios stringunt manibus , pars missile fiernf. 
Corripiunt , cccciquc ruunt , quos agmina centra 
Procurrunt Laurentu: hinc densi rursus inunddt 
Troes Agyllinique & piclis Arcades armis ? 

f * 

07 * 

5/V deccrncre ferro : 

Piripuère aras , it toto turbida calo 
Tempestas telorum , ac ferreus ingruit imber } 
CrateraSque , focosque ferunt • 

* 

A * \ '* 

<$8; 

Fwgif ìjw, Latinus 

Pulsatos refercns ìnfecfo feedere Divos . 
Infrcenant ahi currus , aut corpora salta 
Subiiciunt in e quos , 6* stricìis ensibus adsunt. 


Mes~ 
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65. Da Gelippo d’ Arcadia gnenetate 
Co »a mogliere , eh’ era toscanese , 

Stevano a primma fila nove frate 
Belle j e ffamuse pe V aroiche ’mprese : 

Lo cchiù bello , che avea ll’arme nnaurate, 
Muorto la lanza de Tolunnio stese; 

Ca se le ’mpizza justo a lo costato , 

Ddove stea lo centiglio annodecato . 

66. Ma li frate vezzarre , e speretuse 
Chine de doglia pe st’ accisione , 

Corrono a la cecata , e ddespettuse 

Chi co na lanza , e chi co lo spontone • 

Li Latine, da Uà tutte anemuse 
Le vanno ’n cuntro : uh che confusione : 

’N somma chiste co chille s’ attaccaro ; 

Turno, ed Anea comm’asene rèstaro. > 

67. Tutte ’ncherebizzate a le bbennette 

. Non bonno antro che guerra, e bona notte! 
Annegliavario 11 ’ aria le ssaette , 

E chioppete cadeano de lanzuotte . 

Li sacrefizie restano ’mperfette , 

Vanno a tterra 1 ’ amare, e meze cotte 
Le bbitteme , lo ffuoco , e li piatte 
Va te le ttrova , che se nne so ffatte, 

68- Latino affuffa co lo carrozzone, 

Rutte li patte da sta parte , e cchella, 

E lo scurisso dintro no sportone 

Tutte li Deie sfresate nc’ affardella. 4 

Chi li cavalle attacca a lo temmone , 

Chi co no sauto se remette ’n sella , 

E co la spata ’n mano sfodarata 
• Da ccà , e da Uà s' ammorra a la cecata 

M 2 f 
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69. 

Messa pus Regem , regisque insigne gerentem 
Tyrrhcnum Aulestcn, avidus confundere fadus 
Advcirso proterret equo, ruit ille recedens , 

E: mìser oppositis a tergo involuitur aris, 
fri caput , inque humcrQs : 


7 °. 

At fervidus advolat basta 
JMessapus ,,teloquc orantem multa trabali • 
Desuper altus equo graviter ferir , atq: ita fatur: 
Hoc habet-, luce mclior magnis data viciima divis. 


£-:• ? 
* r . 4 > w 


Concutrunt ìtali , spoliantque calentia membra, 
Obvius ambustum torrem Chorineus ab ara 
Corripit , & venienti Ebuso y plagamque ferenti 
Occupat os fiammis ; illi ingcns barba reluxit , 
Jtfidoremque aipbysta dedit » / 


" Super ipsl stquutus 

Cesarìetn leva turlati corripit hostis, 
Imprcssoquc genti niters terre applicai tpsum 
Sic rigido lauta case ferii . Pad firmi Msum 
Pastorini , primaque acie per tela ruentem 
Ense sequens nudo super itnmtnct > 

Il - 
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69. E pe mbrogliare cchiù chella matassa, 
Messapo speronale contra d' Auleste, 

Che stea vestuto troppo a la smargiassa , 

E comnie Rrè nn’avea la sopraveste : 

E lo scurisse , mentre che s arrassa , 

Pe scarnare la botta eccote ’mmeste 
A T autaro, e cadenno a la sopina , ■ 

Strillaie , oimmè la capo , oimmè la spimi. 

70. Messapo ardente co lo cavallone 

Le corre ncuolìo , e mentre l’ addemmanna . 
Chillo pia-tate , co no gran troncone 
’N pietto lo spertosaie da banna a banna » 
E disse : agge pacienzia , o mio Patrone., 
Pecchè a li Deie pe bittema te manna - 
Sta lanza , e de no puorco accossì grasso 
Sto sacrefizio le sarrà de spasso. 

71. Subeto caudo caudo lo spogliaro 

Li Taliane , e ffanno a chi cchiù aggraffa: 
No gran tezzone stea ncoppa a 1 ’ autaro 
’N miezo a le sciamine , e Corinèo l’acciaffa, 
Già lo fereva Ebusio , e pe rreparo 
Lo chillo ’n facce Corinèo le schiaffa: 
Auzaie vampa la varva , e pe li nase 
Lo fiero d’ arzo subeto se spase . 

72. E a cchillo , che pparea no nzallanuto , 

Acciaffaie li capille , e n’ ancarella , 

Le fece , e a terra lo jettaie storduto 

E le mpizza la spata a le bbodella : . 

A. lo pastore Alzèo, che nveperuto 
Corre ntrà 11 ’ arme , e smafara , e sbodella, 
Podagliro se lanza, e già l’auzava 
Na botta ’ g capo , che lo scocozzava. 

M 3 Ma. 
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73 - 

llle sccuri 

Adversi frontem medium , mentumque reduci a 
Disiicit , & sparso late rigai arma cruore . 

Olii dura quies oculos , 6* ferreus urget 
Somaus j in ctternam clauduntur lumina nocié * 


At pi us JEncas dextram tendebat inermem 
laudato capite , atque suos clamore vocabat. 
Quo ruitis ? qua ve ista repens discordia surgit? 
O , cohibete iras : iclum jam fadus , & omnes 
Composita leges : 


' 75 * : 

Mihi jus concurrere soli , 
Me sinite , auferte metus ; fgo f cederà fax 9 

'Firma manu , Tttrnum jam debent hac mihi sacra* 


t 7 6 - ' 

Has inter voces , inter tallo, verbo * 

£c« viro stridens alis allapsa sagitta est » 
ìnccrtum qua pulsa manu, quo turbine adacla , 
tantam Rutulis laudem , casusve , Deusvc 
Attulerit , pressa est insignis gloria facii , 

AVc jwc jaclavit vulnere quisquam . 

A 

Tur- 
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73. Ma chillo fu cchiù llesto , e co n'accetta. 
Na botta le schiaffale justo a la cresta p 
E le spaccale la fronte netta netta 
Pe nfi a la varva cornine na rapesta . 
Tutto r armaggio pe ’nfi, a la vrachetta 
Se ’ntrotolaie de sango, e accossì rresta. 

A tterra Podagliro , e l’afferra jer 
No suonilo, che maie cchiu se nne scetaje. 
f 4.. Lo buono Anea , che stava scoperchiato 
De capo , se votale tutto marfuso: - 
Stenne a li suoie lo vraccio desarmato r 
E ddice, eilà , ve spacco lo caruso. 

Ddove se va ? che zirria v’ ha sbotato 
Lo ceìlevriello? vi ca s’ e conchiuso 
Lo patto: eilà tenite a buie le minano r 
Che diaschece avite ? jote chia.no » 

75. M’ aggio io sulo coTturno a scrapicciarè: 
Non dubbetate , benaggia oie, de niente. 
’N pede sta mano - mia lo farrà stare 

LF obreco fatto co li juramiente - , 

S’ è ghiurato a li Deie de sferriate - 
Co Tturno io sulo, e mo che ttrademiente? 
Che bolite , che faccia ( oie beneditto ! ) ~ 
Sto gran peccato Anea ? non sia pe dditto. 

76. E mentre jea facenno sti fracasse^, 

Venne na frezza, e ziffete a la gamma. / 

- E da qual arco , o mano se tirasse , 

Non se nne seppe màie mancò ha sdramma. 
E chi ntra tante a 'tanto Onore 1 'a alzasse ' 
Giove, o lo caso, non ne restaie famina 
Nè nce fu mmaie chi tanto ardito, o pazzo 
Facesse de- sta botta lo bravano . 

M 4 E 
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77 • . % 

lurnus ut JEnearti cedentem ex agmine vidit-, 
Turbdtosque duces , subita spe fervidus ardete 
Poscit cquoSj atque arma simut ", saltuque superbus 
Emicat in currum , & manibus molitur habcnas . 


“ * 78 . 

Multa virùm volitans dat fonia corpora leth #, 
Semincces volvit multos , aut agmina curru 
JProurit , aut raptus fugientibus ingerii hastas . 


Qualis apud gelidi cum fiumina contitus Hetrri 
Sdnguincus Mavors clypco increpat , atqy furentes 
Bella ' movens , immittit equos : illi aquorc aperto 
Ante Notos , Zephyrùq; volant-, gemit ultima pulsu 
. Thraca pedum , circumque atra Formidinis ora 
hceque > Insidiaque j Dei comitatus , aguntur. 

So. 

Talis equos alacer media inter pmlia Turnus 
Fumantes sudore quatit , miserabile , cxsis 
Hostibus insultans , spargit rapida ungula rores 
Sanguineos , mixtaque cruor calcatuf arena . 


ìanu ì 
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77. E lloco vide Turno ’ngallozzare » 

, Quanno vede che Anea già se 1 affuffa ' r 
E a li suoie capetanie ntrovolare . 

I.o sango nfacce , e de soperbia sbruffa • 
LI’ arme -, e ccavalle suoie se fa pponarc , 
Santa a lo carro , e ttrase a la barruffa: 
Co na mano tenea strette le briglie , 

Co n’ autra jea facenno piccatigli . 

78. Cossi ccorrenno 'n miezo a li squamine 
Uh , mamma mia , che chianca nne face 1 .^ 
Lassava muorte a ttutte li cannine, 

. O mieze muorte : e quante nne fereva ! 

E co lo carro , e co li cavallone 
Sfracassava le squatre , e chi fujeva 
Da le ssoie furie , e da li suoie cavalle 
Na lama se sentea , ttaffe , a le spalle . 

79. Comme a bbotte de' targa a le ghiélate 
Acque dell’ Ebro scaizeca la gente 

/ Ifa rte a le gguerre , e bolano ? nzorfate 
Li suoie cavalle a pparo de li viente 5 - 
Tremma la Tracia sotta le cciampate 
De chille; e co le ffacce de spaviente 
Tanno attuorno de Marte lo Terrore» 
Ll'Ira, Io Cacasango , e I Aiitecore . 

80. Accossì Tturno tutto vezzarria 
Sforza li suoie cavalle a la oarrera» 

» Che zuppe de sodore pe la via 
Jettano fummo comme cemmenera . 

Chino de sdigno , e de sbafonaria 
Accide , e ngiuria ; e naie chianca nc’era, 
Che li cavalle suoie co le cciampate 
Mpastano arena , e ssango pe le strate . 

M 5 Sten-> 
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81* . ' - ' 

Japiq: ned Sthendumq; dedit,Thamirimq\ Pholuq; 
Hunc congressus, & huncdllù. eminus.eminus àbos 
imbrasidas , Glaucu , atq ; Lade, quos Imbrasus ipse 
Nutrierat Lycia , paribusque ornaverat arinis , 
Vel conferre manum , yel equo preevertere ventos*. 

8 2. 

Parte alla , Eumedes in presila fertuU 

Antiqui proles bello prcectara Dolonis , 

Nomine avum refe rem animo i manibusq\ Parete y 
Qui quondam castra ut Danau speculator adirete , 
Ausus P elida pretium sibi poscere currus , . 


■ « < 8 

ìllum Tydides alio prò talibus ausis > 

Hunc procul ut campo Turnus conspexit aperto* 
Ante levi jaculo longum per inane sequutus 


84* 

Sisiìt equos bijuges , & curru desilit , atque 
Semianimi , lapsoque superventt , & pede collo 
Impresso , dextrce mucronem cxtorquet ? & 
Fulgentem tinxit jugulo , dtque hxc insuper eidd.it; 
En agros 5 & quam bello * Trojane j pcttstt 
Hisperiam metire jacens . 

. . . Heec 
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Si. Stennelo da lontano' sfecataje , 

E da vecino Tamrftaro, e Folante; „ 
Grauco , e Lladio co cchisse accompagna jà 
Figlie d’A/nbruoso , e giovane galante: . 
L'uno, e 1 F autro a la Licia nutrecàje \ . J . 
Lo Patre , e spise àVea de li contante" 

A le bell' arme , e non aveano pare 
A ccorrere a ccavallq, e smarriare. 

82. ’ Aumede figlio 1 de lo gran Dolone,, 

Chiaro a le gguerre*, già se nne‘ teneva. 
Chisto lo nomine avea de lo vavone , 

Ma de lo Patre ler valore aveva . 

Lo Patre* che bóleà corame spione ' 

Trasire ntrà li Óri’eéé, nne VòleVa 
Li' Cavalle d’ Achille, e la' carrozza 
Pe ppremmio :e po che n’appe^ na cocozza. 

83. Ca Diomede, che nò era assaie vegliacco, 
Vedde la mbroglia , e lo scatarozzaje ; 
Dicenno, eccote , brutto Parasacco,. 

Carro,- e cca valle , ohe ccercano vaje . 
Veduto Aumede , cornine Cane vraccò » 
Tiirno contra de chillo se lanzaje ; 

Tanto appriesso le va chino de: cricca , 

Che le mpizza a lo focato na picca . 

84. Turno- a tterra sautaje, ca vedde Aumede, 
Che avea na capotominola pigliata , . 

- *N miezo a lo cuollo le mpomaie no piede* - 
E. da la manor le levaie la spata . 

Lo scanna', e dice , orsù, Turno te cede 
Chella terra da virie tanto cercala O w '* '‘ à 
Co ste battaglie : è chesta ? pigliateli» : 

Mo che stiso nce staie, mesuratella, 

M 6 Ac- 
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Ss- . ' j 

Hac pramta , qui me 
Ferro ausi tentare , fcrunt , sic manìa condunt . 
Buie comitem, tìuten conjecla cuspide mittity 
Chlorcaque , Sybarimque , L)aretaq; t Thersiìocumq ; 
Et sicrnacis equi -lapsum cervice Thymcncn . 


86 . 

'Ac veluti Edoni Borea: cum spìritus alto 
Insonat JEgceo, scquìturque ad littora fuchi*, 
Qua venti incubuère , fugam dant nubila calo* 
Sic Turno quacumque viam secai , agmina cedut> 
€onversaque ruunt acies . 

87. . ' 

Fert ìmpetus ìpsum y 
Et crìstam avverso curru quatit aura volantcm . 
Non tulit inst antem Phegeus , animisq: fremente: 
Cbjecif stse ad currum , 


; / SS. 

Et spumantia frani s 

Ora titatomm dextra contorsit cquorum . 

Dum trahitur , pcndetq ; jugis , hunc lata reteclu 
Lancea consequitur , rumpitquc infixa bilicem 
liticami & summum degustai vulnere corpus • 

. » " Hit 
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*$• Accossì paga Turno la bravura 
«.De chi troppo le fruscia lo cauzione , 

Cossi , cossi se fonnano le matura 

. De la nova cetà , piezzo d’ anchione : 
Dapò mannaie d 1 Abisso all’aria scura 
Sbuzio , Cloro , Darezio , e Sibarone , 
Tarziloco , e Timezio derropato 
Da lo cavallo , eh’ era ntroppecato . 

86- Cornine quanno a l’Egeo scazzeca Tonitt' 
. .Foriuso lo viento Aquelonare , 

Tutte co le sciosciate forebonne 
Fa dall’ aria le nnuvole affufFare. 

Cossi ogn’ uno da Turno s’ annasconne 
Ddove mostra la facce, e appalorciare 
Vide la gente, e ntrà 1’ accisiune 
Se raccommanna ogn’ uno a li tallirne . 

87- Comme a ffurmene proprio la portava 
La furia stessa ; e la gran pennacchiera » 

. -Quanno lo viento la cotoliava , 

Facea parerlo de cchiìì brosca cera . 

Fagèo justo coinm’ estrece abbottava , 
Vedenno Turno, che de sta manera 
Facea lo bravo , e disse : io mo lo sguarro» 
E accossì se paraie nnante a lo carro . 

88. E acciaffaie co no core de Itone 
k La vrìglia, e mmuorzo de li duie cavalle» 
E pe scrastarle da lo carrettone , 

Zzuffe zzaffe le sbatte, e dalle- dalle. 

Lo strascinano chille, e a Io tentinone, 
..Isso appi so se tene, e da le spalle 
Na lanzata ‘de Turno le spaccaje . ' 
Lo giacco , e pelle-pelle lo sfresaie . 

Is~ 
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89 . 4 . ’p 

llle tamcn dypeo objeclo conversus in hostettt - 
lbat , & auxilium duòlo mucrone pctebat , 

Quem rota precipite , & procursu concitus axiz 
lmpulit , ejfuditque solo r Tufnusquc scquutus 
Imam inter galea m ì stimmi thoracis & ora$ r 

. / ’ 

' r ; * • . 

' 00. 

. Abstulit ense caput , truncumque reliquìt arena v 
Atque ea dum campis vietar dat furierà Turnus *_■ 
Interea JEneam Mncstheus , & fidus Achates , 
Ascaniusque comcs castris statuire cruentunr + 
Altefnos longa nitentem cuspide gressus . ; 

, - • ! *1 . > .• ‘ 

91. 

Sxvit , & infracta lucìatur arundine tetum 
E ripe re , auxilioque viam , qui z proxima , posai*, 
Ense secent lato vulnus y telique latcbram 
Rescindant penitus * 

* * * l„ 

« 

< ' '* » t 

' 9 2. 

f * ; ' Seseque in bella remittanr .* 

Jamque ader&t Phoebo ante alios dile.cl.us Japis 
Iasidcs , acri quondam cui captus.. amore 
Ipse suas artes 3 sua munirà. Iqtus m Apollo^ 
Augurium , àtharamque dabat * celercsq: \ sagittas. 

• 'i • • . 1,: ; !' 
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89. Isso mbraccia la targa pe rreparo r 
E contra Turno sfodera la sferra ; , 

Ma 1 ’ afferrale pa rota , o caso amaro ! 

E quanto è lluongo, lo stenneechia a tterra» 
E accossl Tturno de. piatate avaro « 

Le sauta ’n cuolfo , e lo spatone afferra » 
E ’ntrà lo- pietto a botta ,. e la gorgera 
Na botta le schiaffale., che, bbona sera! 

90. Ca le sautaie la capo , ’n sanetate ! 
Comme pallone a cchella botta orrenna .* 
E mentre co le ffurie scatenate 

Turno facenno jea chianca t tentenna , • . 

Co Ascanio , e Mmenestèo lo fido Acate , 
Portano Anea feruto a la soia tenna : 

S’ appojava ar na- lama , e ad ogne passo 
Le ppedate mettea co ta compasso . 

91. Pe ccollera se scippa lo mostaccio, 
Pecchè non po lo chilieto appontuto 
Scrastare da la gamma : e bè che ffa^cio ? 
Dapò disse ncriccato , e arresoluto : 
Benaggia craie, levatamme sto mpaccio , 
Sbrigammo , e sto porpone , eh’ è fferuto « 
Azzò n 1 esca la frezza , tutto tutto 
Fellatemmilfo comme no presutto- . 

92. Pe «ornare a lo campo, e a lo doviello^ 
Facitenne de me porzì tonnina . 

Se trovale Japio ’n miezo a lo rotiello ^ , 
Lo protaquamqua de la medicina : 

Febbo l’ amaie quann’ era sbarvatiello , 

Lo realaie de sera , e de matina , 

Museco volea farlo , e ssonatore , 

Strolaco bravo » e mrueglio cacciatore. 
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93 - 

11U.J, ut depositi proferret fata parentis , 
Scire potestates herbarum , usumque medends 
JUaluit , 6 * muta s agitare tnglorius arte*. 


\ 


94 * 

Stabat acerba fremen's, ingenrem . nixus in basta 
JEneas , magno juvenum % & mxrentis Jiili 
Concursu , lacrymisque immobilità ille ritorto 
Pceonium in morcm senior succinclus amiciu 


99 - ' 

Multa manu medica , Phetbique potentibus kerlts 
Nequicquam trepidat^ .nequicquam specula dcxtra 
Sollicitat > prer.satque tenaci forcipe fcrrum . 
fluita viam fortuna regit , nihil auctor Apollo 
Sub venit . 


9 6 . 

Et sccvus campis magis , tre magis horror 
Crebresctt , propiusq: malti fa est J fa fulve re. coda 
Stare vident : subcum equitcs , & specula castris 
Densa cadunt mediis , it tristis ad cethcra clamor 
BeUantum juvenum , & duro sub mane cadenti , 


Hic 
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de t’Aneide Canto XII. 

93. Isso che boglia avea de ’mmortalare 
Ll’anne alo Patre viecchio , e senta diente V 
'Siilo voze , che Febbo de ventare 

Lo facesse no raiedeco valente; 

E de sapere tutte annevinare 
La qualetà dell’ervo, e ffare agniente; 

Nè se curaie co le cchiìt nobel’ arte 
Farse de Sieggio co li quattro quarte 

94. A na lanza appojato se vedeva 

- Allea scurisso , e fiele mazzecava : 

E attuorno ciento giuvene teneva 

Co Ascanio , che ffacea no chianto a llava* 
Tuosto comrae pepierno se nne steva 
Isso a li chiame : e manco sosperava : 

’Ntra tanto Japio se cacciaie da sacca 
No moccoturo , e ’nnante se P attacca. 

95. Piglia erve, e ffierre , e ’nce se mette tutto, 

- Onta , tocca , e retocca , e ’nce se sbraccia, 
Co la tenaglia , e co Io gammautto 

Lo fierro acciaffa , si, ma no lo caccia. 

• V A la fine gridaie , io mine sò strutto 
E zappo alP aria : o sciorte bricconaccia ! 

O Febbo mme sbreguogne, io parlo chiaro, 
Jastemmo quanno maie te fuie scolaro . 

9 Già crescea lo fracasso a la battaglia, 

Già stea vecino a le ftnovelle mura 
Lo minale, e già d’Anea l'uocchio s’abbagli» 
Da la negli* ■, che s’ auza a la chianura: 
Vede fuire , e 11 ’ arma se le squaglia , 

La soia ggente a ccavallo pe ppaura: 

Sente li stride, chiagne pe ppiatate 
De li suoie , cornine piecore scannate : 

Pe 
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97 - 

Hic Venu s indigno guati concussa dolore 
Dicìamnum Gcniujx Cretosa carpit ab Ida 
Pubcribus caulem foliis , & flore comantcm 
Purpureo : non illa feris incognita capris 
Gramina , cum tergo volucres hxsere sagittee i 

. I 

98. 

Hoc Venus , obscuro faciem circumdata nimbo , 
Detulit , hoc fucum labris splendsntibus amne 
Inficiti occulte medicans , spargitque salubris 
Ambrosia: succosa & odorifcram panacee am . 
Fovit ea vulnus lympha longxiis Japis 
Jgnorans , subitoque * omnis de corpore fugit 
Quippe dolor: 

. ' ? 99 - 

Omnis stetit imo vulnero sangui s t 
Jamque stenta manum\ nullo cogente, saghi a 
Excidit , atque nova redière in pristina vires. 
Arma citi properate viro , quid statisi- lapis 
Conclamai % 


IOCr. ' 

Primusque animos acccndit in hostes r 
N on hxc humanis opibus , non arte magi s tra 
Proveniunt , neq\ te , JEnca , me a de xi era servar, 
-Major agir Deus , atque opera ad majora ranittit. 


Ilio 
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de l’Aneide Canto XII. 4S3 

$ 7 . Pe ppiatà de lo figlio Cetarea, 

Che trattato vedea comme a ccornuto , 
Vola de pressa a la montagna Idea , 

E dittamo pigliaie verde , e sdorato : 
Larga de fronna st' erva se vedea , 

E co no sciore russo * e mollecuto . 
Quanno a scianco la frezza se le nficca j 
Co chest’ erva lo crapio se la sficca . 

9 S. Cetarea ntrà na nuvola annascosa 
Volaie, addove Anea se medecava; 

St’ erva sguazzariaie ntrà 11’ acqua rosa » 

E ambrosia, e panacea nce stemperava» 
Japio , che non sapea de tale cosa , 

La feruta d’ Anea lava, e relava 
Co st' acqua , e tutto ( cosa de stupore ) 
Ditto fatto cessale lo gran dolore. 

99 . Senza nchiastre lo sa’ngo se stagnaie ; 
Senza forza de. fierre la feruta r 
Spalancanno la vocca , vommecaje 

’N mano a Japio la chelleta appontuta* 
v Anea 1’ antica forza repegliaje : 

E Japio , la facenna è già scomputa , 
Gridaie; portate 11’ arme , e che ffacite ? 
Anea sanato è già , no lo vedite ? 

100 . Jammo a ffare sauciccie , e ffecatielle . ( 
De Io nemmico , che s’ è ngallozzato 1 
Anea , nè 11’ arte mia , nè st’ arvarielle 

< D’ agniente , nè sta mano t’ ha sanato : - 

Ma quacche Ddio , eh’ è sciso da le stelle, 
Quacche agniento da cielo t’ ha pportato j 
Azzò famuso Aroie, cose stopenne 
Facce a sto juorno : Ussienoria mme ntenne? 

Anea 
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ioi. 

Ille avidus pugna-, suras incluserat auttj 
Hinc atque hincoditque moras ,ha$tamq; coruscat , 
Postquà habilis lauri dypeus,lorìcaque tergo est, 




102 . 

Ascanium fusis circum compleclitur armis , 
Summaque per galcam dclibans oscula > fatur :• 
Disce , puer, virtutem ex me-, verumque laborcm , 
Fortunam ex aliis : mine te mea dextera bello 
Defensum dabit. 


103. 

Et magna inter p rami a ducct ; 
Tu f acito mox , cum- matura adoleverit cetas , 
Sis memor j & te animo reper.tetn cxempla tuoru 
Et pater ALneas , 6* avunculus excitet lleclor t 


104. 

Hac ubi dieta iedit , p ortis sese extulit , ingens 
Telum immane manuqaaticns.'simul agmine denso 
Anteus , Mnestkeusque ruunt , omnisque relielis 
Turba fiuic castris : tum caco pulvere campus 
Miscelar , pulsuque pedutn tremit excita tcllus. 

Vi - 
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de l’Aneide Canto XII. 28 
181. Anea pe la gran voglia speretava 
D’ essere a la battaglia , e lesto lesto 
Già le ggammere d’oro se cauzava , 
Gridano , eilà , sbrigammo; priesto priesto. 
E danno botte all’ aria , arvoliava 
Na lanza , e già tenea tutto lo riesto 
Dell’ arme 'n cuollo, e lo brocchiero a llato» 
Che ppareva no Marte speccecato . 

102. Cossi armato , comrae era , Ascaniello 
Ntrà le bbraccia stregnennose , e lo core» 
No vaso le jettaie saporetiello 
Pe la visera , e ddisse, o bello sciore ♦ 
Mpara da me , mo che ssì sbarvatiello , 

E la vera fatica , e lo valore , 

La Fortuna dall’ autre : io da sta guerra 
Co sta mano te sarvo , e co sta sferra . 
1.03. Io te guadagno già co li mieie sdente 
Na monarchia , e co li mieie sodare : 
Tienelo , figlio mio , fìtto a la mente, 
Quanno sarraie ali' anne cchiu mmature • 

E de li vave Aroie tanto valiente 
Te diano speronate le bbraure s 
pi ssempe agge a mmammoria , figlio mio. 
Che Anea t’ è Patre , e te fu Attorre Zio . 
J04. Ditto accosti vezzarro, e mmaestuso 
Na terribele lan^a ar voi ialino , 

Escp a lo campo , e Mmenesteo famuso , 
Antèo., e \V autre compagnia le fanno 7 
A la cetà restaie chi d’aeo, & ffuso 
Sulo sapeva ; e già se jeva auzanno 
Lo porverizzo , e sott'a ttanta ciampe 
Pe lo spayiemo tremmano li campe. 
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105. 

Vidit ab aiverso venientcs aggcre Turnus , 
Vidcre Ausonii , gclidusque per ima cucutrit 
Ossa tremor: prima ante omnes luturna Latinos 
Audiit , agnovitque sonurn , & trcmefacla rcfugit. 


. ' 106. 

lite volat , campoque atrum rapit agmen aperto. 
Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 
It mare per medium , miseris heu ! prxscia longt 
Borrcscunt corda agricolis : dabit ilio ruitias 
Arborìbus , stragemque satis : ruet omnia late s 
Antevolant, sonitumque ferunt ad littora venti. 

107. 

Talis in aiversos duclor Rhceteìus hostes 
Agmen agit , densi cuneìs se quisque coaclis 
Agglomer ant: ferit ense grave Thymbrceus Osi rim, 
Archetiu Mnestheus , Epulone obtruncat Achates t 
Vfentcmque Gyas . 


108. 

Caiit ipse Tolumnius augur , 
Pripius in aiversos telum qui torserat hostes . 
Tollitur in cotlum clamor 3 versique vicissim 
Pulverulcnta fuga Rutuli dant terga pct agros . 
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de l’Aneide Canto XII. 287 
10$. Gnafifete , disse Turno, e li Latine > 
Quanno de sta faceona s’addonaro; 

E pe jo jajo tutte li stentine 
A ccacarelle se le rrelassaro . 

Assaie primma dell’ autre Laurentine 
Ktese Joturna , e le fu troppo amaro , 

Sto chiasso 1 e ttanto appalorciaie de pressa, 
Che s’ appe a sdollommare la scuressa . 
io 5 - Correva Anea co la soia brava ggente , 
Comme vola no turbane d% mare 
Foriuso a la terra, e ttanto siente 
Li villane li strille all’ aria auzare : 

Chisso turbene, o.immè , nce fa ppeztiente; 
Arvole, e ssemmenate ha da jettare ; 

E da tanta rotile , oh che sia mpiso , 

Già lo viento nce dà lo primmo aviso . 

107. Co Itale chiasso Anea co lo squatrone 
Aunito ., e stritto trase a la bbattaglia . 
Timbrèo se lauta comme no scortone 
Contra lo gruosso Osirio 3 e lo sficcaglia. 
Ar:hetio resta sotta lo spatone 

Pe Menes èo : Acate comme a quaglia 
Ni 1 Epulonio: e Già la catarotta 
-Spac a d’ Utente comme na cocotza . 

108. Tolunnio , che Io primmo scarrecaje 
Lo dardo, che lassaie la pace rotta, 
Scannato comme a ppiecoro restaje , 

Mè ssaccio de chi fu sta bella botta . 

Lo Rùtolo li strille all’aria autaje 

Co lo Latino , che già jea da sotta : 

E ccomme a ggatte da no sacco asciute , 
JDa ccà , e da Uà fujeano sbagottute . 

Ma 
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109. 

Ipse ncque advcrsos dignatur sumere morti , 
Ncc pede congressos lequo , nec tela fcrentes 
Inscquitur , solavi densa in caligine Turnum 
Vestigat lustrans 3 solum in ceuamina poscit. 
Hoc concussa mctu mentem luturna virago 


1 io. 

Aurìgam Turni /fiedia inter lora Metiscum 
Excutit , 6 - longe lapsum temone rclinquit . 
Ipsa subit-, manibusque undantes flcclit habenas, 
Cuncla gerens , vocéq \ , & corpus , & arma Metisci. 


' ili. 

Emigra velut magnas Domini cum divitis cedes 
Pcrvolat & pennis alta atrìa lustrai hirundo 
Tabula parva legens , nidisque loquacibus escas y 
Et nunc ponìcibus vacuis , nune humida circum 
Stagna sonai : 


11 2. 

Similìs medios luturna per hosìcs 
Fertur equis , rapidoque volans obit omnia curru . 
Jamquc diic germanu , jamque hic ostendit ovantéy 
1 \ T -cc conferrc manum patitur -, volat avia longe \ 


Haud 
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109. Ma non degnava Anea de sfeccagliare 
O chi fujeva , o chi lo desfidava : 

Sulo co Tturno se volea provare, 

E co la voce , e 1 * uocchie lo cercava • 

La Pea Joturna non sapea che ffare, 

E ttale jàjo avea , che nne uemmaya : 

Ca* vedea pe lo frate smargiassone 
Ch’ asciuto era già fora k> pennone . 

110. Sauta ncoppa lo carro de lo frate, 

« E sbalanza Metisco carrozziere : 

■Essa acciaffa le briglie , e a schiassiatd 
Essa facea 1 ’ affizi.o de cocchiero . 

Se trasformare ( vedite che ppiatate 
De vera sore ! ) a lo Metisco vero 
A la feura , all’ arme , a lo pparlare 
E a lo muodo porzì de schiassiare. 

*11. Corame a la casa de no gran segnare 
Lo trase , e jiesce fa na rennenella ; 

’MÒ va ’nn auto, mò vascio,e a mute l’ore 
"Gira le llogge a cchesta parte , e a cchella, 
Corre a lo sciummo, e «orna. dinto, e fibre 
Pe pportare a lo nido quaccosella , 

Dove li figlie a ccannarone apiertò 
"Stanno a ffare Io piolo de conzierto. 
a 12. Accossì ntra le sqnatre appalorciava 
Co lo carro Joturna , e pe Io campo 
Lo frate trionfante demostrava 
Tanto de pressa , che pparea no lampo, 
Cchiù che de lo diaschece scanzava 
D’Anea 1 © scuntro , e pe tlròvare scampo, 
Joca a la larga pe lo vattecore , 

Dove porzì d’ Anea sente 1 ’ addore . 
Virg.Tom.IV. N Com- 
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; .. . ' v* ; ? 1 3* ' 1 . fi* - j 

Tlaud tninus. JEncas tortos legit obvius orbes , 

\ estìgatque virum , <S* disjccla.pcr agni ina longa. 
Voce fvocaf. jQvoties oculos conjccit in hosicm , 
Alipedutnque- fugarti cursu tentavìi cquorum , 
Aversos tofies currus diuturna re t orsi t . 


4 ; . II4- . : . * 

J/fr/ ip/i vario neqpicquà flucluat cestii; 

Diversteque vocqnt animimi in contraria cune. 
Huic Mcssapus , uti leva duo forte gerefra t 
Lenta levis cursu prefica hastilia ferro , 

Horum unum (certo fontorquens dirìgi* dclu j 

• . / ; • T ns- ■ , 

Silbstitit JEneas , <5- se collegit in arme; 

Poplite subsidens , apicem farnen incita summun\ 
Hasta tulit , summasque excussit vertice cristas. 
Tarn vero assurgunt ira , ÌQsidiisque sukafius 


' % 1 16» i , • 

Diverso $ ubi sens.it cqiiQs , currumque referri 
Multa Jovem -, & Itesi testatus faderis (tras , 

J am tandem invadi t medio s , & Marte secundo 
Terribilis sccvam nullo discrimine cadcm ; 
Suscitai iraìumque omnes ejfundit habcna$. 

Quii 


i ■ » 



de.l’Aneide Canto XII. 491 
1 1 3 . Coni me no cane vracco Anea giranno 
Jeva ’r) cerca de Turno , e a boce auzata 
Ntra le squatre lo jea sempe chiammanno, 
O Turno, o Sturno, o Cufece salata ! . ^ 
Quanta vote lo vedde , e galoppanno 
Lo secotaie , la sore na girata , ». 

Facea de carro , e de Taroie Trojano 
L’arrobbava dall’ uocchie, e da la mano. 


XI4. Pe ccrepantiglia Anea mazzeca agresta, 

E mute a mmuorze se scippale li guaine 
De peuziere contrarie na tempesta 
Mò lo sbatte a pponente , e mò a llevante. 
E, mentre penza a cchella cosa , e a cchesta* 
Ecco Messapo se le para nnante : 

De duie dardc , che aveva , uno ime tira 


t 


Contra d’ Anea , e lo pigliale de mira. 

J15. Anea se strenze sotta lo brocchiero, 

E s’ accosciale no poco , e lo spentone 
Summo smnmo passaie pe lo- cemmiero r .- ' 
E le spennaie lo bello perniaceli ione J 
Tanno sì (terra tienete) da vero 
Anea se nzorfa cornine no scorzone: 1 

Già che se vede a rriseco^ e «raduto ì' 1 ' 

E n’ autra vota mò quase fermo. 

Ti 6. E già che le sparea cornine lo viento 
Turno dall’ uocchie , a Giove se votale, 

E dde lo patto , e dde lo juramiento. 

Rutto non da li suoie , se protestaje : ^ 

. Dapò chino de cricca , e d ! ardemientó 
. Mtra le squatre se mpizza , e-accommenzaje 
A ffare , bene mio , che ppicatiglié ! 

E a lo sdigno allentale tutte le briglie. 

N 2 Ma 
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1 J 7‘ 

Quis miài nutre tot acerba Deus,qpls carmlne c*Je§ 
Divcrsas , obitumque Ducum , quos cequore totQ 
Inqae vicem nunc Turnus agi t, nuhc Troìus Hcros , 
Expedìat? taniorì plaXuit concurrere moia 
eterna gcntes in pace fu turasi 1 

■ ■ i % » p « f >. i . , 


Ji 8 . 


JEneas, Rutulum Sucroncm ( ea prima menta 
Dugna loco statuit Te ucros') haud multa mora^usi 
Effiftt in \ams , & qua fata celerrima, crudytq 
■ Tradsàdigìfcostas , & crates pcctoris ensem , 

> I. . l i * i ' 


X f * ■» > 

1^.,- j 


• JI9. 

Vi equo dejcclum Amycum ,fratremq\ Diori 
]° n e ressus pedes , hunc venicntem cuspide longa, 
^ Ml{ nc mucrone ferii , curruque abscissa duorum 
ispcndit capita , & manna sanguine portai, 




120. 


T§fe Tanaìmque ucci , f ortcm P ^ Ct €g ^ 

Tres Uno congressu , ó* mittttGnyum, 

Eiomen Echionium , matrisque zenus Pendi* • 
Lytfi tfiwos , 6 * ÀpolUms agrts. • 


..u 
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de l’Aneide Canto XII. 295 
1x7. Ma quale Musa a la mammona mia 
•• Nfrocecare potrà li quante , e quante 
O de Turno , o d’Anea la vezzarria 
Sfecatiaie de cavaliere, e ffante? 

E ccomme , o Giove , tale arrasso sia , 
Ntra chiste e cchille , e co ddescordie tante 
Tanto maciello ? che , benaggia aguanno ! 
Si carne, e ogna po sempe sarranno? 

Il 8. Senza tardare Anea co na stoccata 
Stenne muorto lo Rùtolo Sucrone: - 
* ( Tanno d’ Anea la gente sparpagliata 

S’ aunesce , e Henna, e ppiglia corazzone} 
Da costa a c costa le passa ie la spata, 

%- E le stracciale lo core , e lo per mone ; 

E ? arma scapolale co ttale pressa , 

Che manco disse, oimmè, che cosa è chessa ? 
XI 9. Turno sbalanza Amido da la sella 
Muorto, e Ddiore appriesso , che Tè ffrate: 
Passa a chillo na lanza le bodella , 

- „ Sfascia a chisto la spata le ccostate; 

E pe ttriunfo co na funecella 
Le ccapo de sti duie sfecatiate 
Se T appenne a lo carro , e pe la via 
Iettano sango comme na nzagnia. 

X20. Lo bravo Anea co quatto botte atterra 
Talone , Tanio Cieddeco , ed Onito 
Figlio a Pperidia , e a la Tebana terra 
Era de Sieggio chesta , e lo marito . 

Turno porzì co la valente sferra 
Manna duie frate all’ acque de Cocito 
Nate a la Licia, dove tre a ttornese 
Dà l’ ara cole Apollo a lo paiese . 

N 3 Po 
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• - - ni. - . » ■ 

Et invenem exosum nequicquatn bella Mceneten , 
Arcade* piscosce cui circum puntina Lernce 
Ars fucrat , pauperque domus,nec nota potentu 
Munita , coriduclaquc pater telluri serebai 


■ ’Y V : • ' l • J : - 

• 5 - Iji. ■■ - 

At vdut immissi diversis partibusignes 
Arcritcm in sylvam , & virgtilta sonantia IdUfOt 
\Aiit ubi dtcursu rapido de mùntibus altis - 
Darti sonitu spumosi athnes , & incequora currunt 
Quisque ^uum populatirs iter. Non segnius ambo 
JEncas J Turnusque ruunt per predia - 

C w - . „ . 

» jL # w" . ^ • ** 

W' / ‘_ r * 5 

i -■ • . •- e Nane nume • 

Tlucluat ira intus ,* rumpuntur nescia -vinci 
Pccldfa » nane totirin vulnera vbribusitUr . 


TAurratrum hic atavos, & avoru antiqua sonante 
Nomiiia , per regesque aclum genus òmnc Lannos^ 
Precipircm scopulo atque ingentis turbine saxi 
Excutjt, rffunditque solojiunclora , 6* /t/ga 
Próvoìvère rota : ctebro super ungula pulsa 
Ineira 2 ncc Domini memorum proculcat equorum. 

rq V ^ 
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Di’ I’Aneieìe Canto 'XII. *9.$ 
III. Po Menete d’ Arcadia smafaraje , 

Ch’era sordato afforza , e a le Ila. une 
De Lerna da zemhrillo se nvezzaje 
A ppescareì ranonchie , e ccapetune. 

A iia pagliara Uà sempe ^abetaje , 

Nè mmaie vedde palazze de. recarne-; ' &- 
E co 1 affitto de no campetiello 
Avea lo- patre quacche ttornesiello . 

122. Come a no vuoèc-o-pe ddoie vie scorrenno 
Vaneo doie 'soia rame da lomento auzate, 

O doie grosse sciomare , che ccadenno ^ 
v svDa-nà montagna v e Vanivo, uh e he piatatel 
£’ una , e ; I’ autra la. via se và fa cenno 
Gliotteimose campagli è* e .ssenamenate ; 
Cossi Turno, ed Anea , doie spate franche. 
Vanno da ccà , e da Uà facenno chianche. 
t2j.- Sbruffano tutte-' diiie d’ira, e fforore, 
v £ ’n pietto le sbattea -pe troppò ardire 
-> ■ Nato sulo a ttriuiife chilìoToxfer 
; . Comme da.- pietto le volesse' ascire. *•, ■* 

£ co quant’ hanno d’ arte de. valore * 
L uno, e f autro accossi jeva a fferire: 

E chi ncumro le và , non trova scampo, 
Ca P afferra Io tritono Co lo lampo. 

J24. Marrano, eh’ eterno gran. Prencepone 
* fo -.streppegna de li RrV Latine^ * - -«? 

,* Anea lo sbaiua da lo. carrettone 
«' no pietto de^jscuoglio ntra li linfe.» * 
Cade restar isso , settario tetmaoue. * -, ,.ja 
E li cavalle suoie so f assassine; 

Ca senza respettarlo , o mora , o campé» 

Nne fecero mesesca co le cciampe . 
t X ' N 4 E Ttur- 


Digitized by Googte 


296 JEN EIDOS llBER Xll 

i 3 s- > . ; 1 

Ille menti Ilo , animisene immahe frementi , 
Occurrit , telumque aurata ai tempora torquet . 
0//i galeam fixo stetit hasta cerebro . 
Dextera nec tua te , Graiiim fortissime Creteu x 
Erìpuit Turno . 


126. 

Dii texcre CupentufK "* 
JEnea veniente sui , dedit obvia ferro 
Peclora , nec misero clypei mora profuie aerei. 
Te quoque Laurentes viderunt , AL ole , campi 
Oppeterty & late tcrram consternerc tergo , . 


127 - 

Occidis , Argiva quem non potuere phalaiiges 
S temere , nec P riami regnorum evers or Achillee. 
Hic tibi mortis erant meta , domus alta sub Ida 
Ly messi domus alta , solo Laurente sepulchrutn. 

. - r . - ' ' - • ■' - ' ' 

\ ~ 

• : - .128. 

Tota adto conversa acies , otnnesque Latini 
Omnes Dardanida , Mnestheus , acerque SerestuSi 
Et Messapus equùm domitor , & f Ortis Asytih 
Tuscorumque phalanx ■> Evandrique Arcadis afa 


Vró 
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X25. E Trurno ad Ilo , che sbafonianno 

• • Le jeva ncuntro , sbalanzaie na picca > 

Le spaccaie la vesera , e sfracassando 
Na chiocca , a lo cerviello se le ndcca. 
Nè la fortezza toia potta d'aguanno» 

Te fa co Tturno vencere la cricca, 
Cretesio, ntra li Griece aroie famuso, 

Ca te spaccaie tifi all’uocchie lo- caruso . 

126. Nè a Ccupiento li Deie,che avea chiamraate, 
*' Contra d Anea le fecero brocchiero : 

Appe a lo pietto cinco , o seie stoccate,. 
Nè ttarga, o giace© le jovaie no zero. 

E tu porzì «tra chiste sfeccagliate , 

Eolo , cadiste c© lo cuorpo amerò : 

E le spallazze toie de la chianura 
De Lauriento pigliaro la mesura. 

X27. Le squatre Greche , e T allopata sferra 
Scarnaste a Ttroja de lo bravo Achille, ‘‘ 
Che de Priamo schianaie a cchella guerra' 
* Chillo gran regno, che balea pe mmille, 
Mò lloco muore i ma la sci.orte perca 
Ccà te tenea parate li mastrille ! 

A Llerniesso nasciste Prencepone , 

Muore a Llauriento comma no briccone. 
128. De lo Lazio , e :de Troja se vedevano 
' Li squamine mmescate, e sse tagliavano A 

• A la cecata . Furatene parevano . -, 

. Sariesto , e Menestèo , tante sfasciavano. 

Nè co le minano a ilato se ne stevano -■ 

• Messapo, e Asiglias o nespola manòayatto 
E li Toscane, e l’Arcade streverie 
Tacevano j?e ttutto, e ccemmeterie. 

N 5 Co 
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•: -• 129 . * . ' " f T - - J 

Pro se quisque viri summa nituntur oputn vi »* 
Nec mora*, nec requics , vasto -certamine unìunt. 
Hic mentem Ariete genitrix pulcherrima mtsit , 
lreu ut ad muros , urbique adverteret agmen 
Ocyiis 9 & subita turbarti clade Latinos . * 

► .. .4 • •* ' 

. *■••• : ■ -vi •- 1 '• : • • 

v 'l$ 0 . • • £ 

ìlle ut vestigans diversa per agmìna Turnur/t 
Hue atque huc atìes circumtulit , àdspicit urbem 
Immunem tanti belli , atque impune quietavi * 
Continuo pugna acccndit majoris imago*, * 

: t 1 : - c \ . .* 

4. I. ' * - L~ v :» > .-• • • 


Mnesthea , Scrgestumquc v-ocat, fortetnque Screstu 
Duclores , tumulumque capit, quo cxtera Teucrum 
Cencurrìt legio : nec scuta , aut spicula densi 
Depotunt j celso medius stans aggere fatur # 


• ir 


'•f!s . 

, ( i ■> , 


: • v ì^h.- ' .. 

i ~ jV ’ • 

« . ’ • . • -i 


v . ■>' ... ! • 1 1^2.:: ' 4 ' ' 1 

Ne- qua meis esto dictis mera : / up piter hac stat* 
Neu quis oh incaptum subiturix mihi segnior>ito. 
Vrhm hodie,' causdm -belli , regna-, ipsa Latini , 
Ni frtenum accipere , & vieti parere Jauntuf , 
ih ruota i uS'* (equa solo ' furuantia culmina portarli* 


7 • • i i : * 


*. } 


I • t J- 


t <. ‘ -.C. ** 
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DirtfANEtDE Canto <«99 

3T20*Co quanta avea de forza e cchlsto,e^èchillo 
Amuìorravano dintro a la cecat** 
i - Senza abbentare naie pe no tantalo- 
u De sango o gii’ uno mbriacaie la spaia . 

Ma afa., mutare .Cetaiea no giiUa ., u 
J N capo ad’Aneà, che faccia h’ assalitala 
A la regia ceta , ca pe sta via 
No bello schiacco-inatto le darria. 

130. isso , che ghieu<t comme cane vracco 
t $ 1 . cerea de Turno., nè lo -vede». mije/'t 
.-.'Vedenno la cetà’* potta.de Bacco , ^ 

Disse v «bella sta fora de li guaje ? . t » 

• E : Jft trasette, ’n capo Parasacco . v. . 

De fare contr’ a' chella antro che baje » 

E m mettere accossl co ttale sboria 
Lo segillo a la guerra , e a la vettoria . 

131. Sargesio. e Menestèp chiamma , e Sariesto 
•J* Ca I’ a utre Capetanie echi il. balieme % , ,.«? 

A no piergolo saghe , e ppriesto .priesto •/ 
Se le fa nttior.no la Trojana gente. . -» 

, Stava ’n ordene og\i’ urto , e Resto lesto - 
Co ttarga , e llanza a li commannamienté 
D Anea, che (fatta primmo na Tascata , 

’N miezo a ttutte sparale co sta parlata. 

132. Leste a cchello -che v’ ordeno: tenimmo 
^Giove a ffaore nuosto:.. io mine lo .sento?* 

Voglio ogn’uno de vuie che sia lo primrao 
, A fFare quanto dico :: ogn’ uno amento,» 

. A flìerrgL, e (fuoco sta cetà metti ritmo i . { 
>v Cay.sa- de tanta guaie » .si de Lfuirietito,. - u 
Non danno" li Latìne'a nnuie le cchiave, 

E sott’ a nnuie se mettano pe schiave. 

N 6 E 
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133 - . 

Scìlicet expeciem, lìbeat dum pralia Turno 
Nostra patì ? rursusque veli* concurrere viclus ? 
Hoc' caput , o cives , ficee belli stimma nefandi l 
Ferii fa ccs propere , fxdusquc reposcite fiammis t 


’ • ' » - I?4 ; 

Dixefaty arque artìmìs pari ter ccrtannbus omnes 
Dant cuneum , icnsaqué ad muros mòle feruntur. 
Scala improvviso , suBitusque apparali ig/rìs . 
Discurrunt alti ad porta s* prìmosque trucidanti 


Ferrum alti torquent,& ohumhrant enfierà tetisy 
jpse intee primos dextram sub mania tendìt 
ALneaSi magnaque incusat voce Latinum ; 
Testaturque Dcos , se invitimi ad prcclia cogi , 

)' 

. „ • i- • . .. • 

• • # * , \ ■ 

<e ' x 136. 

Bis )am ìtalos fiostes, heec altera falera rampi. 
Èxoritur ttepidos Inter discordia cives ; 

Vrberu olii reserare jubent , & pandere portar 
Dardanidis , ipsumque tràhunt in mania Regem ; 

Arma ferunt olii , pcrgUnt defendere muros . 

’* - - / " * 

,* " • ' * 

i, i - fc. 
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133. E cjje baglio aspettare , che mme chiamme 

Turno , quanno sta commodo , a ddoviello? 
Chillo , che fce fidaie sulo a le ggamme , 
Tornarrà fuorze a flfare lo coviello ? ' 

Via, che mò mò Se manne a ffierro, e sciamine 
La sola causa de sto gran maciello . 

A lo ffuoco , a lo ffuoco , e bennecate v 
Li patte rutte a sciamme , e stellettate . 

134. Accosti disse , e chino d' ardemiento 

Aunito, e stritto a la cetà riale ' ' H 

Corte lo battaglione» a no momento 

A le mmura appoiaie tre milia scale « 

E co lo benefizio de lo viento 
S’ appeccecaie no fuoco bestiale . 

La porta a lo primmo impeto è sforzata 
Co ffare de le gguardie na salata . 

135. Dintro de la cetà delluviava 

De lanzuotte na chioppeta tremenna : 

E ntra ti primme Anea lo vraccio auzair^ 
Sotta le ramura co na voce orrenna: , . ; 
E chiammanno li Deie se protestava,' 
Contra lo viecchio Rrè de sta facentfa ; 

E che a st’ assauto nce venea sforzato , 
Giachè tanto lo Rrè V avea frusciato . 

136. E che ddoie vote ^aveano scarpesate 
Lì patte , I* amecizia , e ghiuramiente : ; 
Li eetatine steano sbariate 

E echi tira a llevante » ,e echi a pponente. 
Chi volea » che s’ apresse la cetate 
Ad Anea » *e lo Rrè tutto dolente 
A le mmuraglie portano ’n segetta. , - . 

Chi piglia 11 * arme, e corre a la Yennetta. 

Din- 
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\lnclusas ut cum .latebroso in fumee paster 
Vesrigavit apes , fumoque implevit . dwaro :> 
lllx ìntits trepide, re rum per cerna castra 
•è.bwrrmt ntnagnisque^acuunt fitrido, ribus n ras. 
Volvitut ater odor tecìif L tum-, murmurc cieco 
ìntits saxa,. sonarti-, vaqua^ it ffimus ad. ay.ras~ 
. . •*.,'? i, • %■“' n J 

p v . - - c 1 3$v t - ^ i 

Accidit hxc ftssis et inni: fortuna Latmis 3 - \ 

Qux totani luclu concussi t fmuiiius urbe/n . 

.«* *ri3& venitntem pmpidt ho stetti , 
Incendi muro!» ignfsque ad tecia volare,-, j . 
Nusquam aciesì co tur a, fiutudas -, v nulla- agra ina 
. .• < •• ir i' o... D-iic '1 t • «C Tornir 

. . s, ». > r *■ ; '• 1> ' • f • J 

x J 9 - : ' / * <* .. ' I 

Infellx ' pugni* .juvettetn ' in cert amine, crediti 
fóto incium > &\ subito mentem^ turbata dal ore 

Se causarti damant i 4rimenq' K -, capuup, madofane 

k ,.--r.:c r Cl ì: <» «crir 1 :; , vi 


{ r* i » ?1> 3 / r>: c! v n 

« t », j> c* *f' r ?» fi t'f r 

. < . : ..'f 1 r ; 1 i 1 ' ■ 'fi ? -r 

5 ; •*?' '>»■(' ; 14®* 'L. '>'/ * • 1 

Multttqttt per mceswm ifetnats fjfeta, furorem 
Purpureos moritura nutrii-, disci ndit anùcìus ? 
Et: nodury informis. lethi traile .ncciit ab alta. 
Quatn eludetti miserx postquattbaccpperelaitifi&i 

Filia prima. 'inam : flavo*. lamia crit^es , « \ 

Et rosea s laniata gends. % -, a 
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137. Dintro steano le ggente sbagottute , 
r- Comme pò sciamo d’ape a quacciie ttana, 

. Quanno co ffummo IT ha tneze arrostine. * 
. <Dintro a io. cupo na mano villana . 

Esse da ccà , e da Ila vanno stordiate V 
Vervesianno co na furia strana , 

Mentre le belle fraveche de. cera 
Jettano fummo cornine a ccemmenera. 

Ij8. Eccote appriessp a la cetà rameschina 
N^atita desgrazia, che la mette a ffunno; 
Vedde da na finestra la Kegina . t 

Ca venea lo nemmico forebunnp ; 
a E ca io .ffuoco .gj>à facea^roina \ 

E mannava Ve ccase'a spa r aitiamo » 

Nè vedea Turno r o le soie squatre aunite 
Mostrare faccia a cchelle ggente ardite . 

*39- Pe cchesso sospettale che a la battaglia 
Già- lo' -scurisse fosse juto- ammitto : 

' Lo gran dolore cornine na tenaglia 
,r X>* acciaffa t , e stregne chillo .cave affritto. 

♦ E di sse^immene,ounmè -sfarina me squagliai 
r O Turno mio chi te l’avesse ditto ! 

Io V aggio acciso ! io de sto rjiaie tutto 
So stata la lontana , e lo conmitto . " • '* 
140. Po fece peo de pazza , e speretata , 
f E Io manto jettaie de Prenoepessa ;■ . ,, 

E co na fune eh’ era annodec^ta 
.A no *_ravo , se rapese la scussa . 
^Tuttala temmenaglia spaventata , 

Poco ^nancaie * che not> anoressie cessa : 

E Llavinia la figlia co li strille ” . ' 

Se- sgraffignate la facce > e li captile . ' ~ * 

i±.-\ ' •' Le 


Digitized by Googl 


'304 JEN EIDOS Li BER XII. 

14I. 4 ’ * 

* Tarn tetterà cirrum 

Turba furit , resonant late pi a Ago ribus ceies . 
Hinc tot am infelix yulgatur fama per urbem , 
Dctoìttunt mentisi 


li scissa veste hatinus 
Conjugis attonitus fads * urblsque mina. 
Multaqué se incus ut , qui non acceperit ante 
Dardanium JEneam , gencrumqj adscive ritu Uro. 


*4?': 

Interna extremo bcllator in liquore Turnus 
P alante s sequitur paucos-, jam segnior ? atque 
Jam min us , atq; minus succcssu Icetus equorum. 
Attulit huc illi cxcìs terroribus aura 
Commixtum clamorem , arrecèasque imputìt aures 
Confusa sonus urbis , & illsttabilc murmur . 

f ' ; 4 ' 144. 4 ’ 

Hei mihi , quid tanto tufljantur mania luclu ? 
Quisve ruit tantus diversa damor ab urbe . 

Sic aii\ alduclisque amens subsistit habems.^ 
Atque hufcàfl faciem soror ut conversa Mensa, 
Aurigz , currumq; & equos 6 * Iota regebat 
Talibus occurrlt diclis . 

‘ . ^ / , . * ... Vs» 
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de l'Aneide Canto XII. fos 

141. Le ffemmene faceano uh che streverio( 

\ E co ir ogne se scippano lo cuorio : 

Lo palazzo parea jesse a sfonnerio 
A ttale chiasso , e ttanto sbattetorio ; 

A ttutta la cetà lo vesenterio 
Venne , ca 1 ’ afferrale lo felatorio 

citorpo , quanno lo chiaito fu ssentuiO* 

E line restaie cchiù d’uno addebboluto. 

*42. Lo Rrè spantato a lo streverio granne* 

De la mogliere , e de la soia cetate , . 

Pe ddoglia se stracciaie tutte li pannf 
Adduosso , e li capille janchiate . 

Dicenno, oimmene, oimmè potta de ialine 4 
LI’ aggio fatta sul io st’ asenetate , • 

Che pe Ghiennero Anea non me piglia je: 
Che rumai’ ann' aggia Turno, e quanno maje. 

143. Ntra tanto abbascio, abbascio a la chianura 
Turno a la coda jea de poca ggente : 

Nè mostrare potèa la soia bravura » 

Ca li cavalle suoie jevano liente: 

Stese l’ arecchie avea mmiero le mmuraìr 
E pportato dall’aria , eccole sente . 

No garbuglio confuso de fracasse, 

E la cetà pparea che annabissasse . 

144. E disse, oimmè, che cchiasso,e che rrommore' 

• - Mine ntronanó l’ arecchie ! e che mmaranno 

Sento à le mmura ! e echino de terrore 
Fermaie lo carro , e stava ausolianno; 

La sore , che ffegneva de stopore 
Lo cocchiero Metisco , e ghiea portanno 
Le briglie, e li cavalle pe ssar vario » 
Accolsi le parlale pe nfenocchiarlo . 

Tur-i 
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145- .V . » 

. , Hac -, ' Turne T sequamur 

Trojugmas , qua. prima viam vicloria pandit. 
Sunti alii, qui teda -marni defendere po$sint * ' 
In gru ir JF.neas Italis , 6 * predio, miseri , . « 

Et nos sceva manu , mittamus funcra Teucris , 
Jtfec numero infcrior, pugna nec honore rcudes r 

• * : : . * ■; * • 1 

<■' » 146- . . f 

Turnus ad bete.. 

O sfiror , 6 * dudurn agnovf , cum prima per arte 
E cederà turbasti , rrouf heec in bilia dedi s ti . 

nane neqfiicquain falli s dea ; sei quis OLympo 
Demissam tantos voluit te ferre laboresd 3 


*47- ... .2 . 

Àn fratris miseri lerkum ur crudele vìicres ? 

Nam quid ago? aut qua j ó, s pò det fortuna salute? 
Vidi oculos ante. ipse. meos me voce vocantem 
J4urmnum r " . . t 


1 .»; . Quo non superai mihi cariar alter r 

Oppetere inger.tcm , acque ingenti yulnere viclum. 
Occidit ìnfdix, ne nostrum dcdecus Ufns 
Adspiceret : Teucri poùuntur .corpose , &^armis. 


i r \ 
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de l’Aneide Canto XII. "307 
14$.. Turno da ccà , da ccà secotiammo 
S’ Alarbe : pe sta via la bona sciorte 
Nce chiamma e nnuie da ccà la via pigliamo* 
/ Llà nce sò assaie ’n detesa de le pporte 
Mentre Anea llà commatte , semmenammo 
Naie ccà la terra de Trojane muorte ? 

E s’ isso llà le cconta a ccentenara 
L’ accise , ccà tu contale a mmigliara . 

146.. Ma Turno: oSore, mme faie jastemmare 
1 Ll’ora , e lo punto, che mme fuste Sore*. 
Mme n’ addonaie de te, quanno a sturbare 
Li patte, t’ afferrale sso belPomore. 

• Non mme pòrSore mia, cchiù nfenoc chiare 
Ssa feura a pposticcio : e quale arrore 
Da cielo te mannaie sotta ssi panne,. 

E te pigile pe mme tutte st’ affanne ? 

147. Fuorze li’ aie fatto , azzò che sfocatati 
' Sotta dell’ uocchie moie m’ agge a bbederè? 

Che spero cchiù? pe quale via lo fato 
* Vivo nt-ra tanta guai e mme po- ttenere 2 ^ 
Co st’uocchie mieie, co st’uocchle sfìccagliato 
Aggio visto Merranno ; e a lo ccadere 
Che ffece a tterra , mme chiammaie pe ajuto: 
Nè Fajutaie, pecchè io stea storduto. 

148. E chrsto Aroie , che pe amecizia stretta 
!r -’N mieza a lo Core io lo 'portava scritto 1 , 

Chesta granii’' arma, sì, sciorte mmardetta ! 

‘ Pe gran feruta se nff è ghiut’ a mmitto t 

Ufente è nrmùQtto * azzA c-he 4 a desdetta*- 

*■ , 

Non bedesse de Turno ; e troppo affritto 
Nè stò pe la soia morte : oimmè, ca ’n mano 
N’ avea 11 ’ arme , e lo cuorpo lo Troiano. 

Affò 
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149 . 

Exscindine domos ( id rebus defuit unum ) 
Perpetiar ? dcxtta nec Drancis dieta tefcllam? 
Terga datoti & Turqum fugienté hcec terra videbitì 


Vsque adeo ne mori miserum est? vos 0 mihi Manes 
Ejte boni , quoniam superis aversa voluntas . 
Sancia ad vos anima , atque isti^s biscia culpa 
-■ Desccndd, magnorum haud unqua indignus avo tu , 


i$ x « , i 

Vix ta fatue erat , medios volat ecce per hostes 
Vedtus equo spumante Sages , adversa sagitta 
Sauditi ora , ruitquc implorane nomine Turnum, 


Tume y in te suprema salus miserere tuonimi 
Fulminat JEneas armis . summasque minatur 
Dejecturum arces Italum , excidioque daturum • 
Jatnque facce ad tedia volane 


lo 
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149. A#è ca nce vorria c’nist’ antro cuorno, .. 

Che a spizzolare io mme nne stia li diente» 

E fosse la cetà tutta a sto juorno 
Sparafonnata da li fonnamiente : 

E co sta mano io non facesse scuorno 
A la lengua de Drance mpertenente. 
r Nce T affuffammo ? e Turno fujeticcio 
Sta terra vedarrà ? ^chisto è pasticcio . 

150. Tatyp addonca ave brutto .lo .mostaccio 
La „morte , eh’ io porzì l’aggia a fFuire ? 

,Ó Deie d’Abisso a buie mme jetto ’n braccio, / 
Già che lo cielo non me vo sentire,. 

Sema sto sfriso d’omrao pòtronaccio , 

Nobele vo ntra vuie sfarina venire; 

Primma mm’ afferre gliannola , e antecore» 

Che a li Besave micie non faccia onore . 
if 1. Mentre accossì diceva , .ecco sfilanno 
. LItra Tiemmice, Sagesio se nne venne , 

.Scimmia , e ssudoj,e jea chiovellecanno 
I/O cavallo, e pparea che avesse penne : 

Nfacce avea na feruta ; e gridacchianno, 

JMmiero de Turno le ssoie vraccia stenne; 
Dicenno: o Turno , oimmè , Turno, soccurzo , 

Ca juta è già la fraola ’n canna all’ urzo ! 

15 1 . Turno a te la speranza de Lauriemo , 

A te astilo s’appoia: agge piatate 

De la .loia ggente: A.nea, uh che spavientp! 

Le ccampagne d’ accise h^ ssemmenate. 

E ammenaccia de cchiù co ghiuramiento 
pe non lassare ’n pede a la cetate 
Manco na preta: e cereo ca se la gliotte 
• Tutta la «damma nnanze che ssia notte. 

Stri]^ 
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153 * 

In te ora Latini , 

ìn te oculos rcferunt : mussai Rex ìpse Latinus 
Quos generos vocet, aut qua scse ad fodera ficciau 


v » . • 

;Uf. 

Pratcrca Regina tui fidissima , aextra 
Occidit ipsa jua , lucemque exterrita fugit '• 
Soli prò portis Messapus , atque acer Atinas 
Sustcntant acicm . 


* - • * ' 

155 * , , 

Ci rcu m hos utrimque phalanges 
Stant densa , strìefisque seges mucronibus horret 
Ferrea , tu currum deserto in gramine versasi 1 


Obstupuit varia confusus imagine rerum _ 
Turnus , & obtutu tacito stetit , astuat ingens 
Imo in corde pudori mixtoqtie insania luctu , 
£t furiis agitatus amor , 6 * .conscia vittus * . 
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153. Strillano tutte: Turno addove è ghiuto? 
v Cercatine ogu’uno va coll uocchie attuo r-no, 
Turno ddov- è ? gnorsì se nn‘ è ffojuto , 

-• Nè llevare se vo sto brutto cuorno , 

Già barcojeia Latino sbagottmo » 

. • Ntra lo sìfntra jo nò pe sto taluornò, 

, ..D’avere Anea pe ghiennero : e tu cucco ì 
Restarraie Turno, co sto bello trucco . 't 
7 54. Nc’è ppeo de chesso, pecche la Regina, 

• Quella, ch’ eia pe tte vraccio deritto, •* . 
*• Tiranno cauce all'aria la meschina , 

Mpesa a no travo se nn’è ghiuta a mmitto. 
Messapo sulo , co lo bravo Atina 
Sò ’n defesa a le pporte , e jchjsse schitto 
A li nemmice fanno parapietto , 

E si potino durare io mine remetto. 

155. Stanno attuorno de chisSe, uh marna mia! 
11 -Quanta nemmice sò , tanta liune: 

E ccontra la cetà Ja nfantaria 
Anta yuosche de janze , e de spatune . 

Tu Uoco abbascio, o bella vezzarrja !. 

Co ssa toia spata , e co ssi cavallune* 
yaie a caccia de mosche, e. de farfalle, , 
Anea la lana a nnuie carda a le spalle . 

156. Comme na preta marmola restaje 
Turno co la soia mente ngarbogliata 
A sta mmesca terribele de g-uaje, 

. E 1* uocchie avea de gatta nfuriata ; 

E le pparole ncanna le nzerraje 
Sta nova , che fu ppeo de na varrata : 

E 1 ’ abbamparo 11 ’ arma de forore 
regogna , gelosia , sdigno, ed ammore. 

Quan- 
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x *h . ’ 1 

Ut prima discussa umbra & lux reddtia. menti est , 
Ardentes oculorum orbes ad mania tomt 
T-urbidus , eque rotis magnam respexit ad urbem. 
Ecce autem fammi * inter tabulata volutus 
Ad calum undabat vovtex , turrimque tenebat , 
Turrim compariti trabibus quam /duxerat ipst , 
Subdideratque rotas j pontesque instraverat alias. 

i $8. 

Jam jam fata-, soror , superanti absìstc morati; 
Quo Deus , & quo dura voc.at fortuna * sequamur. 
Stai con ferie manum JEneat 4 


m- 

Stat quidquid acerbi est 
, 'Morte pati , hec me indecorcm germana viirbis 
Ampliusi hunc oro sine me furere ante furorem. 
Dixit ,6* e curnu saltum dedit ocy-us arvis „ 
Pcrque hostes -, per tela ruit y mcestamque soiorem 
Deserti , ac rapido cursu media agmina rumpit. 

160. 

Ac velati montis saxum de vertice pmeeps 
Cum ruit avulsum vento , seu turbidus imber 
Proluit , aut annis solvit sublapsa vetustas * 
Fcrtur ih abruptum magno mons improbus dclu* 
Exitltatque solo y sylvas , .amenta , vixosguz 
Jnvolycns .secum. 

' _ * ' Db 
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DE L’ÀNEIDE CANTO XII. 31 j 
157. Quanno recupetaie li sentemiente, 
Votaie truvole I’ uocchie a la cerate, 

E bedde ca sagliea la sciamma ardente ' 
De na gran torre pe li tavolate : J 

£ pe bantaggio a li commattemrente . 

Isso de trave , e «avole agghiontate 
Fatta l’avea co pponte , e rrote sotta » 

E a la cetà servea de pietto a botta . 

*58. Tanno gridaje , o sore , ’n cortesia , 
Non me dare cchiù mpiedeco, è scomputo 
£/ uoglio a la lampa de la vita mia : 

Ed è pe mme già lo pennone asciuto. 

E addove lo diaschece m’ abbia , 

.Corro de pressa ; e boglio arresoluto 
Co Anea sbentrarrae, e chi nce resta, resta* 
Scomputa pe tutt’ oje sarrà sta festa. 
a S 9 ; Mme venga cola morte ogne mal’ anno, 
Ca pe ppotrone -non pozzo io passare . 
Tassarne , sore mia , (si no mme scanno) * 
Che lo forore mio pozza sfocare. 

Po da io -carro sauta , e sgammettann® 1 
La via tra l’ arme se fa larga fare : 

E la sore lassaie ’n miezo a lo chiano 
Co chiamo alI’uocchie,e co le briglie ’n mano.' 
Io °* Gomme ’n cimma a no monte l’Aquelune, 
O na chioppeta orrenna , o longa etate 
’Scrastatio gruosso scuoglio , e a li vallane 
Derrupa pe le ccoste scarrupàte ’i 

Sbatiza da ccà , e da Uà pe li cantune 
De la montagna , e d’ arvole sfasciare 
Vide pe ddove passa , uh che rreina 1 
£ dde crapare , e ccrape ielatina . 

yirg. T.IV. O Ac- 
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161. , . 

Disicela per agminà Turnus 
Sic urbis ruit ad muros , ubi plurima fuso 
Sanguine terra madet- stridentque hastilibus aurati 
Signijicatyue manu , & magno fimul incipit ore, 


162. 

Parcite jam Rutuli , 6 * vos tela inhibete Latini , 
Qucccurnquc est fortuna , mea est , me verius unum 
Pro yobis fadus luere , £* Secernere ferro . 


1Ó3. 

Discesi ere omnes medii , spatiumque dedère, 

At Pater ALneas , audito nomine Turni , 

Deserti & muros , & summas deserti arces , 
Prceàpitatquc moras omnes , opera omnia rumpie 
Lxtitia exultans , horrendumyue intonai armis. 
• * . ' < 

» 1 J . • 

164. 

Quantus Athos,aut quàtus Eryx y aut ipse coruscis 
Cum fremit ilicibus quantus , gaudctque nivali 
Vertice se attòllens pater Apenninus ad aura.s • 


Jam 
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16 1. Accossì Turno jea precèpetuso 
Ntra li squatrune minierò la muraglia, 

Dove de sango de li suoie sta nfuso 

• Tutto lo campo, e se fa taglia taglia. 

E lo Sole parea stasse annascuso 
Da na neglia de frezze ; e a la marmagli* 
Fa zinno co la mano , e a boce auzata 
Accommenzaie sta bella spamfiata. 

162. Fermate eilà , vuie Rutole, e Llatine, 
Lassate l’arme: e a buie de quanto male 
Ammenacciano Giove, e li destine, 

Turno paga le tterze, e ccapetale. 

Sia de li patte rutte , o Laurentine , 

Mio lo peccato , e ppenetenzia tale 
Mò nne farraggio , che da siilo a ssulo 
Co Anea mine sbentro: addove stà sso mulo? 
*63. Da ccà , e da Uà lassaro a sta parlata 
L’ arme , e ffecero largo a lo doviello. 

Anea , ntesa de Turno la chiamatala , 

Da le mmura volaie cornine n’auciello. 
Lassa 1 ’ assauto , e 1 ’ opra accomfnenzata * 
E pe allegrezza corre a ssautariello , 

E 1 arme ’n cuollo , e le ppedate guappe 
Facevano n’orrenno tuppè tappe. 

*64. Parea ’n miezo a ii suoie l’Erece, o I’Ato* 
Ntra P a u tre munte, o cornine 1' Appennino, 
•Che de frassene tutto è ncoronato , 

E eco lo cielo fa , tozza-martmo. * 

E ntra li munte, che le stanno a flato - 
Gaude, pecchè a Io cielo è cchiù bacino; 
E ntra de chille co no muodo aliterò 
’Auza de janca neve lo ceramiero . 

° * le 
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165. 

Jam vero & Rut ulì .certat im Troes ,6* omnes 

Convertire oculos Itali , quique alta tenebant 
Mania , quique irnos pulsabant ariete muros . 
Armaque deposuèrc humeris : stupet ipse Latir.us 
Ingentes genitos divcrsis partibus orbis 
Inter se coiissc viros , & cernere ferro . 

1 66. 

Atque illi , ut vacuo patuerunt cequore campi , 
Procursu rapido conjccìis eminus hastis 
Invadunt martem clypeis , atque are sonoro. 
Dat gcmitum tellus , tum crebros ensibus icìup 
Congeminant : fors , & yirtus miscenturin unum, 


■f 167. 

Ac vclut ingenti Sila , summove Taburno 
Curri duo conversis inimica in prcelia Tauri 
Frontibus incurrunt , pavidi cèssere magistri , 
Star pecus omne mctu mutum 3 mussantq ; juvenat 
Quis pecari imperita ■> qui tota armenta scquàtur? 

1684 

liti inter sese multa vi vulnera miscent 1 
Cornuaque obnixi infgunt 3 & sanguine largo . 
Colla, armosq-.lavant, gemitu nemus omne rcmugit 
llaui aliter Tros JEneas , <S* Daunius Hcrós 
Concurrum clypeis \ ingens fragor athera compiei. 


DE L ? ÀN£lDE CANTO XII. 317 

165. Lo Latino, lo Rùtolo, e Ttrojano 
Fecero- largo , e ttutte aveano fitto 
L’uocchie a li duie bravane, e llevaie mano 
Dall’ arme ogn’ uno , e sse ne steano zitto. 
E stoppafatto a chillo caso strano 
Stava, e disse k> Rrè ; fato.mmarditto I 
Che miette a ffronte a ccossì dure mpr,e 9 e 
St’ Aruoie cossi lontane de paiese.- 

166. Chille, pigliato eh’ appero lo campo. 

Se salutare co ddoie grosse antenne , 

Po l'uno , e l’autro cornine rruono, e Rampo 
’Ncumro co spata , e ttarga se nne venne. 
Na botta chiamma l’autra,e senza scampo 
Tutte pareano : e a le ppedate orrenne 
Tremma la terra , e ssotta de no taglio 
Stanno Sciorte , e Balore a r repentaglio. 

167. Cossi ncoppa la Sila , o a lo Tabuonio 
Ncuntro se vanno duie feruce tore 

Pe gelosia , e ghiocano de euorno ? 

E lo befurco aggbiaja de terrore. 

E l’ autre bacche , che le stanno attuorno» l 
Mussejano spaniate a lo forore, v 
Zitte, e mmute aspettanno a* no cantone 
Chi restarrà pe ccapo , e pe stallone. 

168. Chille ntra loro 1 ce li cuorne ardite 
Tirano a sbodellaTse a buonne-cchiune> » 
Tutte zuppe de' sango-, c a: li muggite 
Rebommano li vuo-sche . e li vallane. * * 
Cossi Turno, ed Anea l’orrenna lite 
Fanno ntra loro a botte de .spatiine, 

E a lo gran tuppè tappe, spaventuso 
Ogne ccore agghiajaie cchiù. speretuso. 

O 5 Co 
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169. 

Juppitcr ipse àuas cequato examine lances - 
Sustinet , & fata imponit diversa duorum , 
Quem damnet labor, & quo vergar pondere lethu, 
Emicat hic , impune putans corpore toto 
Alte sublatum -consurgit Turnus in cnsem , 

Et ferii . 


170. ■ 

Exclamant Troes , trepìdìque latini y 
Arrcelxque amborum acies ; at perfidus ensis 
Frangitura in medioque ardcntem deserti iciu » 


, 7 I * 

JV7 fuga subsìdio subeat , fu gir ocyor Ettr * 
Ut capulum ignotum , dcxtramque adspcxit inèrme . 

«f, prcecipitem cum prima in prcelia juncios, 
rCortscendebat equos ■> patrio mucrone rettelo 
Dum trepidai , ferrum auriga rapuisse Methysci. 

' : r ' . 

. : t\' •/ t c * " * ; 

’* ’ r 172. » 

Jdque diu , dum terga dabant palantia Teucri 
Suffecit, postqud arma Dei ad Volcania venta est% 
Mortalis mucro glacies ceu futilis , iciu 
Dissiluit , fulva resplendent fragmina arena. 
Ergo amcns diversa fuga petit etquora Turnus . 



DE l’ANEide Canto XII. 519 
169. Co ìe baiarne soccie lo T ronante 
Vedea ntra tanto addove facea piso 
La morte » e chi sarria lo trionfante » 

. E chi de chille dare fetea d’acciso. 

Co ttutto lo corpaccio da giagante 
Turno se ngrifa , e se credea già stisa v 
Lassare Anea , e co ; ddoie mano amata 
Scarreca cornine furmene la spata . 

X70. Li Trojane strellaro , oimmè - che botta « 

E li Latine stisse s’ agghiajaros 
E già spaccato Anea comma a rrecolta? . 
Ogn’ uno lo credea , ma la- sgarrano. 

Fece , ttaffete , appena , e resta ie rotta 
La spara a lo Nocchiero : o caso amaro f 
Cossi Tturno a lo* mmèglio (vi che guaje!) 
Co no parino de naso se trovaje . 

Quanno lo pummo ’n mano isso se vede 
Senza fa lamma , e' s’ addònaie ca chees* 
Non è la spata spia , joca de pede 
Sgammettejanno pe la cacavessa. 

Mentre li- patte roppero , e la fede ^ : 

.. . Li suoie 1 isso s’armaie co tt-afb’ pressa ,■ - 
Che se pigliate la spata de Metbc#/, 

E se scordaie la soia ’n terra a lo ffrisco. 
*72. Nfi che de Turno la giraie la mano 
Contra de la marmaglia , se mantenne 
Sauda , ma contra f arme de Vorcano 
Sfracassata restaie : và piglia e spienne ! 

E le ffrecole soie pe cchillo cftiano 
Pafeano vrito : e ccomme avesse penne 
Da ccà , e da Uà fujea tutto confuso 
Turno x e sse jea grattanno lo caruso . 

, O 4 Gira 
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Et mine hue , inde hue incertos implicai orbeSj 
Undiquc enim densa Teucri inclusère corona* 
Atq-, hinc vasta palus , lune ardua mania cingunt • 
Nec minus JEneas-, quamvis tardante s-agitta 
Interdum genua impediunt , cursumque recusant, 
Jns-equitur , trepidique pedetnpede fervidus urgeu 


" - • ; 174- 

lndusum veduti sì quando in fiumi ne nactus 
Cervum , aut punicea septum formuline penne E 
Venator cursu canis , & datratibus instata 
llle dutem insidiis , 6* ri/? a territUS ditti 
Mille fu gii, refugitque vieti. ' 


I7S- 

.4/ vivìdus Umher 
Rara hians , /am jamque tcnet , similisq : tenenti 
Jncrepuit malìs , morsuque elusus inani est . 
Tum vero exorìtur clamor * ripaque , lacusque 
Bxsfthniant circa , & ccelum. tonat omne fragore • 


'* 176. ' •’ . 

J/Ì<r st/nu? fugiens Rutulos simili increpat omnes 
Nomine quéque vocans , notumque effagitat ensS. 
JEneas mortem conira , prascnsque minatur 
Exitium , sì quìsquam adeat * 




Ter* 
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de l’Aneide Canto Xlt jai 

^ 3 - Gira ccà, vota Uà, nè maie scappava , 
Auto è lo muro , e cebiusa è la cetate: , f 
Ccà la gente d’ Anea lo ntorniava ; 

'*• Llà no lago ha li passe attraverzate. 

E quase quase Anea già le jettava 

granfe 'n cuollo , e stennèa le ppedate 
Comme no Daino, e ssi- bè ancora zuoppo 
Pe la feruta , jeva de galoppo; 

174. Comme no ciervo,che l’è ddata caccia-,- 
É ccà da na sciomara è attraverzato , 

JJà da la gente , che se vede n faccia*. 

Co li lanzuot-te- russe è spaventato : 

• Pe la gente accessi , che P ammettacela , 

E dda- le rripe auf aute attorniato’ 

De la sciomara., che le da' spavrentoy * 
Stuie da' ccà , e da lìà’ cornine lo vientoi- 

175. Ma lo levriero l’è senape a le cehiappo' 
Co lo babau , q bocca arr-aggiatizza , 

/ E ttanno tanno pare che P acchiappi, 

Ma po afferra na zorbia , e cchiù se stizza. 
Tanno si 1 ca $’ auzaie' no- tippe tappe’? ■ 

Ca là gente d’Anea' se v ncherebizza-, 

E lo Rùtolo chiagne , e a sto fracasso' 
L’aria , e la* terra rebommaie de : chiasso^ 

176. Turno appatorcia^e dde li suoie squatrune' 
Ghiamma pe nnomiti'e lo siò tale, e ttale.* - 
La spata^ mia dov’è? piefcze d’anchiune:- 

« Gridanno , datemella , o- bestiale . 

„ Ma strilla Anea- , ve caccio- li permuneV 
Si date a* cchisso manco no pontaie : 

Arreto ; e' ffaccia a- cchisso lo stordutO, 

Chi morire de YUie* non* vò vestuto . 

o S" E spani 
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; z 77* 

Tenet que trementes 

Excisurum urhem mìnitans , 6* saucius instati 
Quinque orbes explent fiimu , totidcmq ; reuxunt 
Huc , ìZ/ìzc .* 


178. 

Jfoc cwm fcwV* , ladina petuntut 

Proemia , sci Twr/zi de vita , 6- sanguine cenane. 
Torte sacer Fauno foliis oleaster amaris 
Mie steterat > nautis olim venerabile lignum * 
Servati ex undis ubi figgere dona solebant 
furenti divo » & votai suspendere veste * . 

* «>< • * 

« I 79* 

Sci stìrpcm Teunì nullo discrimine sacrum 

Sustulerant , puro ut posscnt concurrere campoi 
Mie basta JEncae stabat : impetus ili am 

fhtulerat fixam ? 6» Ze/zta «z /aizee tenebat . 


180. 

Incubuit , voluitque manu convellere ferrum 
Vardanides , teloque sequi , prendere curstl 
Non poterat , tum vero amens formidine Turnus, 
faune , precor % miserere , inquit^ tup, optima ferra 
Terra j tene « 

, ■ Ci- 
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be l’Aneide Canto Xlf. i&j 
Tjj. E spaventava cchiù co sta sparati 
Chi pe ppaura- già sbattea ii diente , 
Ammenaccianno, che ssarria schianati* 

La cetà tutta- da li fonnamiente. 

E eco la gamma, che stea medecata 
^uoppo correva a pparo de li viente : 4 , 
E ddiece vote *n giro là campagna? . 

La mesuraro a botte de carcagna. 

178. Nè se trattava ccà de guadagnare 
Quacche pallio de ferba , o de velluto 5 
A Tturno cerca Anea de scervecchiare 
Vita, Regno, e Mmogliere : l'aie seruuto? 
A n’ aulivastro Uà sacrefecare 
Soleva a Ffauno , chi 1 avea pe ajuto 
Chiammato a ramare: e co la propia mano' 
Nc’ appenneva- pe baio lo tabbano 
*79, Ma senza tanta scrupole 1 * avea 
Jettato co Tautre arvole a lo chianoy 
Quanno senza sti mpiedeche volea 
Scorrere là campagna lo Trojaiio . 

Ccà lo lanzone se- mpizzaie d’ Anea** 

Che sbalanzaie la forebonna mano> 

E steva ntra la radeca nzeppato, 

Ch’ Ercole manco 1 * averria scrastatoi 
xSo'; Fece ogne sfuorzo Anea pe lo scrastare, 
E sbalanzarlo-, a chi correa echi à - d’ 'isso 
E Tturno lo Ddio Fauno a ssupprecare 
Accommenzaie pe ghiajo lo scurisso. ) 
Fauno de Turno non te* smentecare ; 

Ssa lauza io non vorria hr mano' de chj$$a; 
Terra strignela forte co li diente: 

Turno te prega ccà, sienteme, siente. 

O $ Al-* 
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Colui vestros si semper honorem'. 
Quo? cantra ALneadce bello fecère profanos: 
Dixit , opemque dei non cassa in vota vocavie* 
Namque diu tuctaas, Untoque in stirpe moratu$ 
Tiribus haud ullis valuti dif eludere morsust- 
RoborU Mjieas » 

» / f i 

i8ìs> 

Bum niiitur acer , & insta t 
Rursus in auriga fàciem mutata Metisci , 
Procurrit , fratrique ensem Dea Daunia red'dit j 
Quod Verni audaci, nympha indignata licere*. 


183. 

'Accessit -, telutnque atra ab radice reveltit » 

Olii sublimes , armis animisque refech 
Hic gladio fidens , htc acer , & arduus bastai 
Aiùstum contro^ ce riamine Marti s anhcli . 


» • .. . ■ 

*' 184. ^ 

Junonem interea Rex omnipotentìs Olympt 
Alloquitur , fulva pugnas de nube tuentem • 
Quo jam finis erit conjuxP quid denique restat. 
Indigetcm JEneam scis ipso > & scire fatene 
peberi cacio , fatisque ad sidera colli * 

... 1 1 v ' . . •* 

• quid 
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de l’Aneide Canto XII. 31 % 
18 1- AU’uno, e all' autro co ddevoto core 
Aggio portato sacrefizie , e bute , 

E chisse v’ hanno fatto dessonore,- 
E trattate cchiù ppeo che da cornute. *' - 
Fu la suppreca ntesa pe ffaore, * 

Ca si bè Anea co braccia nervorute 
Nce sudaie tutto pe la scatenare , 

Perze lo tiempo , e s’ appe a sdellommare. 

182. E mentre Anea se nce sfelettiava , 

N’ autra vota Joturna ammascarata 

* ( A Mmetisco la Dea s’ assemegliava ) 

# N mano a Turno portaie la propia spata 
La Dea Cepregna che de guardia stara-, 
Chiena de stizza , disse, ah sfonnolata ? 
Contra no figlio mio , ( oh chesta è bellal^) 
Tanto ardire na ninfa pettolella ? 

183. Corse > e scippa la lanza, e la consegna 
’N mano a lo- figlio: e se ncherebizzaro 

* Turno pe cchella spata accossì d degna , •: 

’ v Anea pe Io lanzone accossl rraro . 

LI’ uno a f&onte dell’ autro già se mpegna 
N’ autra vota a ddoviello , e accommenzaro 
Tutte chine de stizza, e de sodore 
No zziffe zzaflfe , eh’ era no terrore . 

184. Tanno a Giunone , che a na nuvolella 
S’ era annascosa , e stava a la veletta , 

Lo Tronante parlaie : mogliere bella * 

; La vuoie fenire o nò? che cchiù s’aspetta? 

* ' Lo buoie sentire co la ciaramella ? 

Ma Io ssaie , e cconfiesse , eh’ è nterdetta 
La vita a Tturno- , e- che mperozzolato 
Votino Allea atra li Deie., Giove, e lo Fato. 

Mo 
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Qwit/ struis? aut qua spe gelidis in nubibus licere:^ 
Mortalità de-cuit violari vulnere dìvumt 
Aut ensem (, quid enim sine te J ut urna valeretì} 
Ereptum reddi Turno h 

r * » , r 

* » • ♦ fc . 
i % r 

Et vim crescere vietis i? 
Desine jam tandem-, pretibus inflettere nostris. 
Non tc tantus edat tacitarn dolor ,& miki cura? 
Sape tuo- dulci trisus ex ore recarsene . 


187. 

Ventum ad supremum est : terris agitare , vtl undis- 
Trojanos potuisti ; infandum accendere bellum y 
Deformare domunt, 6* Lucia miscere Hymenaos. 


Vlterius tentare veto : sic- Juppiter ottus i 
Sic dea submisso contra Saturnia vultu : 
hta quidem-, quia nota mihi tua , Magne? voluti taf 
Juppiter, & Turnum, 6* terrai invita* rdiqui. 


Nec 
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DE E’ANEroE CANTO XIX. fysLj 
jg$. Mo che mmachene , e ttrappole farraje 
Ntra ssa nuvola fredda ? aie già fferuto 
. Anea , no Semedeo » benaggia craje 1 
. Na cosella de niente ! no sternuto / 

La spata a Tturno aie data : ma dirraje-» 
Joturna è stata . Si ca sò storduto-: 

Chesta è la scusa de 1 o petrosino : 

Senza de te Joturna è no lopino . 
l 86 . Accrescere a io- vinto vuoie l’ardire? 

La sgarre ’n gruosso » affé , sacridetenne. 
Sta cricca audace mo la puoie fenire . 
Vuoie pregata da me? pregammotenne . 
Non te roseche cchiù ( la vuoie sentire? ) 
Tanta doglia lo # core , ca mme mpienne * 
Quanno ssa bella facce pe la doglia 
Fatta verdacchia veo comme la foglia. 

187 ^ Te sì sbracciata , aie fatto quanto puojet 
Anea , la gente soia pe mmare e tterra 
Troppo aie frusciata , e co li grille tuoje 
i Lo mantece sì stata de sta guerra . 

La casa de Latino , poìta d' oje 
Aie sconquassata co sta cricca perra, 

E pe lo matremmonio apparecchiate 
. Le fleste , 11’ aie a ttrivolo mutate . 
f 88 . Chello ch’è ffatto,è ffatto: io ino commanno 
Che ccà fenesea : e chi avearecchie, senta. 
Ma repegliaie la Dea tanno pe ttanno 
Co Ifuocchie vasce * e co la voce lenta. 
Pecche ll’urdene tuoi© ’n coren>me stanno. 
Voglialo non voglia, è fforza, che acconsenta', 
E ppe cchesso mme vide a sta jornata 
Da Turno , e dd$ la terra allontanata . 

Ca 
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Nec tu me certa solum nunc scie videres 
Vigna , indigna pati , sci fiammis cincia sub ipsa 
Starem acic , traheréqj inimica in. p ralla Tcucros , 


: 1 . • 

. < ! 

* .> ' P90'.. 

luturnam misero , fateor , succurrere fratrt 
Suasi , & prò vita ma/ora audere probavir 
Non ut tela tamen non ut contenderei arcurnt 

* U m 

V, # " 


i$r. . , 

Adjuro stygiì caput implacabile fontis -, 

Efotf. supcrstitio Superis qua reddito. divisT 
Kr nunc cedo equidem, pugnasque cxosa rclinquo'y 
Illud te % nulla. Fati quod leg« unetur- * 

r I 

I * *, 


19 *. 

Pro Latto obtestor , prò majeciate mommi T 
Cum jam connuliis pacem felicibus , esto , 
Componente cum- jam leges , & federa jungent ; 
Ne vetus indigcnas nomea mutare Latino s > 


Nec 


Digitized by Googli 



de l’Aneide Canto XII. _ 329 • 

189. Ca si nò sola non me nne starria 

A sta nuvola ’nchiusa, a mazzecare l 

Fele , e ppacienzia : ma la doglia mia 
Cerna de sciamme la farria sfocare , 

Ntra le squatre de Turno rame farria 
Peo de na Furia , pe ttaccariare 
Li Trojane : ca faccio quaccosella , 

Quanno mme mbraco> e llasso la gonnella; 

190. Joturna fio menterria si lo nnegasse ; 
Chiamma lo sbirro ccà , si nc’ è ddelitto) 
Consigliata l’aggio io, che seppontasse 

La vita a Tturno:a chi? a no frate affritto» 
** Ma nò che d‘ arco contri Anea tirasse 
Ferennolo a la gamma , o comme aie ditto» 
Dasse a lo frate la perduta spata, 

Co bona pace toia ccà 11 ’ aie sgarrata. 

191. Pe la sciomara stiggia te nne juro , 

Se fa sulo ntra Deie sto juramiento: 

• Mo cedo, e de vattaglia non me curo» 

Ca sò stufata de sto frusciamiento . 

C Ma de na grazia sola te scongiuro. 

Si vuoie che. stia lo core mio contento '• - 
Nè ccontrario a sta grazia è lo destino , 

Nè ha da costare a tte quacche zecchino; 

192. Pe onore de lo Lazio 1 ’ addemmanno, 

‘ Pe onore de li tuoie : : sulo vorria , 

Che quanno chisse ’n pace gauderranno 
Co mmatremraonie , e a la bon ora sia/ 

«• E nnuove urdene , e ppatte .scriverrannQ 
Pe ffonnare la nova monarchia , 

Ch’ aggiano li Latine ’n secoloro 
De Latine lo nomme , e llengua lloro. 
v Guar-i 


Digitized by Google 



31 ° 


JEnetd&s Ltber XII. 

„ V. J 93* 

Ncu Troas fieri jubeas , Teuerosque v-ocari » 
A ut vo certi mutare viros •> aut vertere vcsus-z 
Sit Latium , sint Albani per s oscula Reps t 


194- . ' • 

Sir Romana potens Itala • virture propago : . 
Occidit 1 occideritqiic sinas • cum nomine Trop/Zi 
Olii subridens bominuin v rerumque repertor : 

Es t Germana , -fam-, Saturnine oliera prole* 


19$. 

Irarurn tantos votvis sub pectore fluclus ? 
Veruni age^S" inceptum frustra submittc furoretn» 
Do quod vis,& me viclusque, volcnsque remittvi 
Sermonem Ausoni ì patrium t moresque tcnebunt^ 
Utjur est 1 nomea erit ; 


< . . 196. 

Commiati torpore tantum' 
Subsìient Teucri : morem , ritusque sacrorum 
Adjieiam , faciamque omnes uno ore Latinos . 
Hinc genita Ausonio mixtumquod sanguine surgela 

. * ‘ : <.■ 1 . ■■ ' 

«.jC il : * ! I i.’ *• 

^ 1 » — | • 4 1 ^4 / « *, .A ' A 
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193. Guarda non se chiaminassero Trojane, 
Ó lenguaggio mutassero , o lebrera: 

Li vracune a l’ aosanza , e li tabane 
Minutare pozza maie foggia frostera . 

Lazio lo Lazio sia: e li soprane 
Princepe d’ Arba co la razza autera 
Siano sempe li donimene , e Ppatrune 
Mprofecate da cielo a buonne-cchiune . 

194. E biva Romma , e Ttalia fortonata : 

É echi chesto no b&, sia no cornuto: 

E già che Ttroia sta tutta schiattata , 

Porzì lo nomine io nne vorria sperduto. 

‘Giove fece na iacee aggraziata 
. Co no resiilo , e disse , aggio sentuto , 
Sore , e mmogliere mia, che a mmaravigli* 
Sì de Saturno la cchiù bella figlia . 

195. Lassa , lassa la collera mmardetta 
Miette 'n carina sso core : io già conzento, 
A quanto aie ditto: vuoie che te nce metta 

» Lo segillo, e nne faccia juramiento ? 

■- La lengua de lo Lazio netta netta 

Restarrà ’n sempeterno : io mine contento : 
E co io nomine stisso restarrarmo 
Le stesse ao santo , e quanto vaie cercanno. 

19 6. Siilo conciesso a li Troiane sia 
Co li Latine lietto maretale : 

Lo riesto te 1 ’ acconcio io pe la via • 
Gomme li sacrefizie , e ccose tale . 

E a li Trojane voglio che se dia 
Nomme, e lenguaggio Ausonio ; e lo canale 
. De chiste,e cchille aunite e ’n pace e ’n guerra 
Ailagarrà d' Aroie tutu la terra . 

Aro- 
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197 - 

Supra li ornine * , su/ra ir* deos pìctatt videbls 
Nec gens ulla tuos (eque celebrabit honores . 
Annuii hìs Juno , & mentem lottata retorsit 7 
Intere a exccdit- ccelo , mibemque reliquie - 


I 9 & 

Bis aclìs, alili ì Genitor sceum ipse volutati 
Jutuma'mque parat fratris dimhtcre ab armi s . 
Dicuntur gemina pestes , cognomino Dira , 

Quas & tartarcam Nox intempesta Megceram 
Uno , eodemque tulli partu j-paribusque revimxit 
Serpentum spiri * . 


* 99 * . • 

Ventosasque addidìt alas . 

Hot Tovis ad Solium , scevique in limine Regis 
Apparent , acuuntque metum mortalibus cegrìs ? 
Si quando lethu ho rrificum , morbosq ; Deum Rex 
Molitur , merita* aut bello territeu urbe t . 


200 . 

Harum unam ederem d'emìttii ab atfiere summo 
Juppirer-, inque omeri Juturnx occurrere fussit. 
llla volai , celerique ad terram turbine fertur, 
Non sccus ac nervo per nubem impulsa sagicta 
Armatam scevi Parthus quam felle vtneni ‘ 
Parthus , si ve Cydon telum immedicabile torsit, 
' 
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de l’Aneide Canto XII. 333 
J07. Aroie , che de piatale , e de valore 
E tl’ uommene , e li Deie accopparrarmo ; 
Ne cchiù de chisse , chi te fa ccia- onore , 

O so nnate a lo Munno , o nasceranno. 
Giunone a cchesto , corame a gran ffaore 
; Se nne jeze ’n brodetto , e abbannonanuo . 
LI’ aria , pe 1’ allegrezza s’ apparaje 
Gomme na zita , e ttutta s’ alliscia je . 

'I98. Da po chesto penzaie lo gran Tronant© 
De scrastare Joturna da lo Frate. 

Stanno a lo regno nigro de li chiante 
Doie furie ad ogne mmale apparecchiate ; 
Cheste e Megera , eh’ è la terza .fante , 

A no partoro stisso gnenetate 
Furono da la notte , e cchiù de mille 
Sierpe deze ad ogn’ una pe ccapille . 

199. De cchiù de scelle armaie ste bestiale 
Justo a 1* aosanza de li sportigli urie ,, 

E lo sbirro , e lo -boja ’n tribonale 
Fanno de Giove contra li briccune : 
Enchieno de spaviento ogne mmortale 
Qtianno abbottano a Giove li regnune, 

Che co ste brutte Arpie mette lo Munno 
Co ppeste, e fiamme , e guerre a sparafunno. 
Zoo. Una de chesse la mannaie de pressa 
Giove azzò che Joturna spaventasse ; 

E fosse malo agurio a ! la scuressa 
E da Turno accossì l’allontanasse . 

Volaie la brutta Arpia , facce de sguessa,’ 
Che ssi Parto , o Cedone scarrecasse 
U\ areo , jarria la frezza ntossecata 
.Cchiù lisina de 1 Arpia ndiavolata. 

- Cos-, 
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201 • 

Talis.se sata Noci e tulit , terrasque petivit : 
Postquà acies videi Iliacas atque agmina Turni 
Alitis in parva subito colicela figurata , 

Qua quondam in bustis y aui culminibus dcscrtis 
Nocle sedcns 3 semm carni importuna per umbras. 


202 . 

Hanc versa in faciem : Turni se Pestis ad ora 
Fertque , rcfertque sonàs, clypeumq; everbcrat alis . 
liti membra novus solvit formidine torpor ■> 
Arreàzqtie horrore cornee •> 6 * vox faucibus hasit « 


At procul ut Vira stridore-m agnovit , 6 * alati 
Infelix crines scidit Juturna solutos * 

Vnguìbus ora soror f cedane , & p colora pugnts. 
Quid nuncte tua-, Tur.ne , potcst Germana juvare-, 
Aut quid jam misera superai mihi ? 


204 • 

Qua tìbi lucerti 

Arte morcrPtalin possum me opponete monstro. 
Jam jam linquo acies: ne me terme timcntem 
Obscana yalucrcs : 


1 dia* 


'4 
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de l’Aneide Canto XII. 335 
£01. Cossi sta figlia de la notte ascura 
Sfila , ddove se fa lo gran doviello , 

E bista la gran gente a la chianura 
iPeccereila se -fa quanto n’ auciello , 
f omme a cchille che a quacche schettina, 

O a na fraveca vecchia de castieilo , 

O quanno è nnotte ’ncoppa de no titto > 
Canta , e fa chillo riepeto mmarditto . 
fio 2. ’N somma fatta cevetrola , scorreva 
Pe la facce de Turno, e lo spantava: 

La targa co V ascelle le sbatteva: 

Turno a lo malo agurio se jelava . 

Ogne ccapillo .setola pareva , 

E a meza via la voce le ntoppava « 

Penzate vuie si senza medecina 
Le brache s’ allordaia de jelatina. 

^03. Quanno a J’ascelle negre, e boc? orrenna 
Da Joturna 1 ' Arpia fu canosciuta , 

Le mezze se stracciale pe sta facenna , 

E se fa ’n pietto a ppuniS na vattuta . 

Se sgraffegnaie la facce reverenna , 

E disse, o Turno mio, mo chi t’ ajuta ? 

La scura sore .toia non ha echiù fforza : 

Che pozzo farp cchiù ? già jammo a orza. 

£04. Pe mmettere seppome a la toia vjta , 

Che mbroglie , bene mio, cchiù pozzo fare ? 

Nè ha ttanta forza cchiù chest’ arma ardita , 

Che pozza a ppunia chest’ Arpia pigliare. 

Te cedo sì : già venta aie la partita , ' 

Mo mme n’ affuffb , e cchiù non me spantare, 

Facce de contrabanpo , io t’ aggio ntesa , 
fa tn fraterno vuoie > che fFusse mpesa. 

Ca- 
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205. 

Alarum verbera nosco , 

Lethalemque sonum : nec fallunt jussa superba 
Magnanimi Jovis , hxc prò virginitate reponit d 
quo vie am dedit aternam ? 


206. 

Cut mortis adempia est 
Conditio ? possem tantos finire doLores 
Nunc certe , & misero frani comes ire per umbras . 
Jmmortalis egoc aut quidquam mihi dulce meorum 
Te siile , fraier, erìt P. 0 qua satis ima dehiscat 
Terra mihi , manesque Deam demutai ad imosd 

207. 

Tantum efata , caput glauco velavit amiclu , 
Multa gemens : 6* se fluvio Dea condidit alto * 
JEneas instat conila 3 tettimene cowscat 
lngens arboreum 


•208. 

Et sano sic peclore fatur. 
qua nunc deinde mora est d aut quid jam , Tume 3 

( rctraclasP 

Non cursu , seevis cettar.dum est coininus atmis A 




• • » 


r 
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205- Canosco sì.» le botte de ss’ ascelle, 

.Sento sso ;brutto riepeto de morte 
‘Giove te manna ccà dall’ ante: stelle 
pe agurio aTturno.e a rame dg mala sciorte.’ 
Chlste de Giove so li prem mie belle > 

Perchè a la. casa mia le Afusa storte 
Mme fece fare ? e dapò sbreognata , 
Tradeiore! pecchè m ha immortalata? 

506. Che preveleggio , bum^è , scommonecato! 

JVXo go li, guaio sta vita feuerria ; , 
j È df Abisso a lo regno sgraziato 
Compagna a Tturno mio me nne jarria . 

To' mai narice.? o- Turno , o .frate amato , ;t 
f. Tbi^ddàcivè pò la, pe,nà, gaia?[ 0 \v. 

Còssi te perdo ? o terra non me giùnte ?*. 
Sparafonna sta Dea co li frabutte. 
goj> Ditto eh* appe accossì, no verde manto 
Ntuorno a...la bella facce arravogliaje , r -. 

Che allevato tenea tutta de chianto , . 

£ dintro a, la sciomara semmozza je * \ r 
Contra de Turno stay a A.nea, .ntiata»tor 
Ncherebizzato , e le dea troppo guaje 
Co Lo lanzone accossì gruosso , eh’ era 
Buono a fare n’ amenna de galera. 
izo8. E co pparlare autgra.» e despettuso 
Xo dice, e bg Siò Turno , e che cchiù aspiette? 
La primma sboria toa pecchè .confuso 
Tassa? sta saudo ccà, perchè sgamarjette? .* 
Koii commatte , chi ha core generuso , 

Co ghiocare de gamme , a le. bennette 
'T’aspetto a faccia afaccia, o Siò Don Turno, 
Jlcaforchiate si no dintro a no fumo . 
Virg.T.lV. P Vo** 
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209. 

omnes tete in facies , 6* contrahe quìdquìi 
Sive anitnis , arte yales : opta ardua fennis 
Astra sequi , clausumque cava te fondere terra . 


... s 


' t 


, K 


V / 


2 * 0 .' 


J 7 /é caput quassansi non me tua fervida terrene 
Dicla ferox. Dii me terrene-, & Juppiter hostis , 
Nec plura ajfatus , saxum circumspicit ingente 
Saxum antifurti, ingens , campo qui forte jacebat 
Limes agro positus ■, litem ut jliscernem aryjs. 


1 1. 


21 1. 


Vix illud lecti bis sex cervice sulìrent 
Qualia nunc hominum produxit eorpara tellus. 
lite manti raptum trepida torquebat in ho stelli 
Alt io f insurgens , & cursy. concitus heros* 


212. 


Sei ncque currentem se, nec cognovit euniem 3 
Tollentemque manti ysaxumque immane moventem . 
Cerna labant, gelidi^ conctevit frigore s angui s * 


‘ Tufit 
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409. Votate addove vuoie co quanto aie d’arte > 
E co quanto aie de sinno, e de valore : 
Fa quanto puoie , e ssaie , ca manco Marte 
Da .ste ggranfe te sarva , azzò non muore, 
Puoie yolare a le stelle , o ncaforchiarte 
Sotta E abisse , cane tradetore y . 

Llà t’ arrivo , e te piglio le mmèsure ; 

, Ca le nnespole toie già so mmature* 
aio- Chillo l’autera capo scotolammo, 

Disse , tengo a Ppezzulo sta sparata : . 
Giove, e li Deie,che a mine contrarie stanno» 
«•. Tengono sulo st’ ajma spaventata , 

Dapò 1 ’ uocchie terribele giranno 
Vedde na grossa marmola mpizzata 
Nterra , e serveva a li patrone antiche 
Pe ttermene de vigne, e d’ autre ntriche ► 

21 1. De dudece vastase cchiù spallute. 
Gomme li nuostre , ch’anno forza orrenna » 
Non sarria da le spalle nervorute 
Manco appesoliata sta fecgnna . 

•, E Tturno , co le fforze^ soie tregliute 
Sulo auzaje chella marmola tremenna: 

E correnno se ngrifa , e contr' Anes 
La tira : dalle ajuto , o mamma Dea . 

212. Ma che ? storduto stea de muodo tale» 
Che non sapeva propio r che ffaceva , 

Si stasse a la campagna , o a lo spetale » 

O si fermo se stasse , o si fujeva . 

Nè d’ auzare lo piso bestiale , 

Manco de sbalanzarlo s’ accorgeva ; 

A le ddenocchia avea lo tremmoliccio » 

E ptra le bene se sentea F aggriccio» 

P 2 Tut- 
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Tarn lapis tpse vtrtvacuutn per inane voluta s y 
A 'ec spatium évasit tatuai-: nec pertulit vclum. 
Ac velut insomnis oculos ubi languida pressit 
Notte quies, nequìcqitam àvidos extendere cvrsus 
Velie videmur j 6* ìr? J ntediis conaiibus oegri 
Succidimus, { non lìngua vatet,hon 'eorpore nota 
Sujficiunt vires p rtec vox , atti verba se quu ni ut* 

214. •' z x ' *•’ t ' ' 

Sic ’Tufno, quacumque viam viriate petivit , 
Successum Dea dira negai , tum pectore sensus 
Vcrtuntur varii , Rutulas adspettat , 6» urbem * 


21 


Cuntterturque meru , tclumque instare tremiseli x 
Nec quo se eripia { , nec qua via tendatin hostem , 
Afe cursus usquam videi , aurigamque sororcnt -■ 

C linciami telum Mneas fatale coruscat- A 

. >. .. •. - • ' c»r "• 


216 . 

Sortitus fortunam oculis , & corporei tota 
Eminus int or quet , murali concita nunquam 
Tormento sic saxar fremunt » nec fulmine tanti 
Dissultant crepitasi, volai atri turbinis instar 
Exitium dirum hastà fercns » - 


Oras - 
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213® Tutto lo tratto, eh’ avea desegnato, 

Nòti fa la preta , e a meza via nce resta. 
Cotnme uno , che dormenno s’ è nsonnato 
De correre a lo pallio a qr.acche ffesta: 

E mentre corre , comme mpastorato 
Pare che sia de gamme , e che s’ ar resta , 

Nè movere se pò , si be se sforza , 

E lo pparlare a meza via le ntorza . 

214. Accossl Tturno p’ogne via, che ttenta 
> De mostrare la forza , e la bravura , 

Gomme n’aseno resta, e lo trommenta 
Sempe la brutta Arpia co la paura. 

Se mozzeca , se nfuria , e sse lamenta : 

Penza ccà , penza Uà : mmiero le mmura 
Mo vota ruocchie,emmoa li suoie squatrune, 

Che se ne stanno comme pecorune . 
z 15. Mo s’arresta pe ghiajo , e de tirare 
Na stoccata ad Anea non ave core j 
Non vede muodo, o via de se sarvare , 

Nè de fare co Anea lo bell’ omore * 

Nè cchiù la sore soia pe f ajutare 
Vede , o lo carro , e sharia pe ddolore : 

E mentre stava accossì sbagottuto. 

Le tira Anea lo chilleto appontuto. 

21 6. Co qquanta forza avea nce lo tiraje , 

E la mmira pigliaje co lo compasso. 

* Maie machena de guerra sbalanzaje 

Piezzo de scuoglio co cchiù furia, e chiasso., ; 
Nè , straccianno le nnuvole , sparaje 
Giove maie truono co cchiù gran fracasso: 
Corre la Ianza a paro de lo viento 
Portanno pe la via morte, e spaviento 
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217. * 

Orasque rectudit 
loric& , <S* clypei extrcmos septemplids orbcs . 
Per medium stridens transtt femur ; incidit ictus 
lngens ad t errarti duplicato poplite Turnus . 


218. 

Consurgunt gemitu Rutuli > totusque remugit 
Mons circum , 6* vocem late nernora alta remittunt 
llle humilis supplexque oculosMxtràque precantc 
-4 ftfQtendeas! equidem menù > 


219. 

Nec deprecor, inquity 
Uteré sorte tua: miseri te si qua Parentis 
Tangere cura potest , oro > fuit & tibi talis 
Anchises genitori Dauni miserere seneclx * 


220. . 

Et me, seu corpus spoliatum lumini mavis , 
Redde mcis : vicisti , <S* vicium tendere paltnas 
Ausonii videre ; tua est Lavinia conjux . 
Vlterius ne tende odiis . 

StC"2 
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517. Tusto a la fauda de lo pietto a botta 
Pe lo labro passaje de lo brocchiero , 

Che lo sfrecoliaie cOinme retatta*, ’ 

E sette lastre jezero pe zerò . 

Se trovale Turno co na cosrcia rotta 
l)a la bottaccia , e chillo cuorpo aurero 
Auto quant’ era , ncoppa le ddenocchia * 
Se lassa , e tteretaffete , sconocchia . 

11 8. Li strille amaro cornine speretate 
Li Rutole a sta botta accossì brava . 

E a li vuosche , a Ir munte, a le ballate 
Lo grati chiasso de chille rebommava . 

A braccia stese , e uocchie- appapagnate 
Addenocchiato , comne se trovava , 

Turno disse ad Allea : famoso Aroje , - 
Mmereto chesto , e ppeo, fa quanto vuoje.' 

119. Pe mine non cerco grazici aie guadagnato: 
Siervete de la sciorte , cornine saje .. 

Ma de lo viecchio mio , uh sfortunato : 
Fuorze quacche fiatate n’averraje. 

Si lo Vedisse , e biecchio sgangarato "" 
Simmele a ehillo che te gnenetaje. 

Fallo pe Anchiso tuio , Anea mio bello 
Agge piatà de Dauno vecchiarieilo . 

420. E ssi muorto me vuoie , fa che se dia 
Chisto cuorpo a li micie ; sì bencetore : 
Vinto me vede già la ggente mia . 

E ca cerco dà te grazia , e ffaore . 

E toia Lavinia co la monarchia , 

Chesso te vasta , lassa Io forore : 

Non me-dare editò strazio , nè sconfuorto: 
Non volere lo cuorio de no muorto . 

Anea 
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ALneidos Liber XU. „ 

221 . ^ /;.* ; 

„ Stette acer in armis 
JEneas votuens oculqp y dextramque repressie . 
Et jam, jamque magis cuticlahtcm fieclere sermo 
Coeperat ; ìnfelix humero cum appariti t alto 
Ba thè us , & notis fulserunt cingula bulli* 
Pallantis pueri . 

22 2 . 

Viclum quem v ut nere Tumus 
Straveratatquc humeris inimicum insigne gerebaty 
llle oculis postquam scovi monumenta- doloris * 
Exuviasque hausit , furiis accensus , & ira 
Terribitis : Tune Itine spoliis indute. meorunt 
Eripiare miài t 1 


22J. 

E alias te hoc vulture , Palla * 
Immolata & panas scelerato e sanguine sumit . 
Hzc dicens T ferrum adverso sub p colore condit 
Fervidus , ast illi solvuntur f rigore membra , 
Vitaque cum gemitufugit indignata, sub umbras ► 


Finis Libri XIL ^Eneidos * 
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de l’Aneide Canto XII. 34$ 
'221. Anea s’arresta, e ll’uocchie raggeranno 
Tenne sauda la mano accidatara; 

E la pietate Ile jea tellecanno 
L’ arma , che stava de pietate avara 
Ma la tracolla pò raffeguranno , 

Che ttenea chillo comrae cosa rara , 

A lo racamo nobele , e ggalante 
S’ addonaie , ch'era chella de Pallante. 

222. Turno 1 ’ accise, e nce la scervecchiaje, 
E attraverzata pe sbafonaria , 

La tenea ’n cuollo : e quanno s’ addonaje 
Anea de tale cosa : uh mamma mia ! 

Tutta T antica doglia se scetaie , 

E nzorfato gridaie : ah brutta Arpia ; 

Tu, co le spoglie de li mieie ntosciaro 
Ste granfe scapparraie ? chisto è peccato.' 
223- Tè, chesta botta te la dà Pallante; 
Pallante ccà se venneca , frabutto T 
Ditto accessi lo fierro furmenante 
Sotta lo pietto nce lo nfilaie tutto. 
Accossì Tturno comme no forfante 
Cade, e resta jelato , e co no grutto t 
E co na sospirata despettosa , 

Da cuorpo scapolale Y arma sdegnpsa . 


S competuta de lo Canto XU. 
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